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TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Finances

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des droits et taxes divers, 
relatives à la taxe sur l’embarquement 
dans un aéronef et aux taxes annuelles 

sur les opérations d’assurance, 
sur les comptes-titres et 

sur les établissements de crédit

Art. 2

Dans l’article 162, 2°, du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 18 juillet 2025, le nombre 
“5” est remplacé par le nombre “10”.

Art. 3

Dans l’article 162, 1°, du même Code, rétabli par la 
loi du 28 mars 2022, le nombre “10” est remplacé par 
le nombre “10,5”.

Art. 4

Dans l’article 162, 1°, du même Code, rétabli par la 
loi du 28 mars 2022, le nombre “10,5” est remplacé par 
le nombre “11”.

Art. 5

Dans l’article 1751, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 avril 2003, le nombre “9,25” est remplacé 
par le nombre “9,6”.

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Financiën

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, betreffende de taks op de inscheping 
van een luchtvaartuig en de jaarlijkse taksen 

op de verzekeringsverrichtingen, 
op de effectenrekeningen en 

op de kredietinstellingen

Art. 2

In artikel 162, 2°, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, vervangen bij de wet van 18 juli 2025, wordt 
het getal “5” vervangen door het getal “10”.

Art. 3

In artikel 162, 1°, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 28 maart 2022, wordt het getal “10” vervangen 
door het getal “10,5”.

Art. 4

In artikel 162, 1°, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 28 maart 2022, wordt het getal “10,5” 
vervangen door het getal “11”.

Art. 5

In artikel 1751, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 28 april 2003, wordt het getal “9,25” 
vervangen door het getal “9,6”.
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Art. 6

Dans l’article 201/6, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 17 février 2021, le nombre “0,15” est remplacé 
par le nombre “0,3”.

Art. 7

L’article 20111 du même Code, inséré par la loi-
programme du 22 juin 2012 et remplacé par la loi 
du 3 août 2016, est complété par les mots “, après 
déduction:

1° des dettes envers la Banque européenne d’investis-
sement reprises dans la ligne 129 avec le code pays 4C 
du tableau 43.03 de ce Schéma;

2° des dettes envers les contreparties centrales recon-
nues conformément au Règlement (UE) n° 648/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur 
les produits dérivés de gré à gré, les contreparties 
centrales et les référentiels centraux ou qui ont le sta-
tut de contrepartie centrale qualifiée conformément au 
Règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences 
prudentielles applicables aux établissements de crédit 
et aux entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012, dans la mesure où ces 
dettes sont reprises conformément au Schéma A à la 
ligne 229 du tableau 00.20.”.

Art. 8

Dans l’article 20112 du même Code, inséré par la 
loi-programme du 22 juin 2012, remplacé par la loi 
du 30 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
19 décembre 2025, les nombres “0,15205” et “0,20204” 
sont remplacés respectivement par les nombres “0,19286” 
et “0,25626”.

Art. 9

L’article 2 entre en vigueur le 1er janvier 2027.

L’article 3 entre en vigueur le 1er janvier 2028.

L’article 4 entre en vigueur le 1er janvier 2029.

L’article 5 s’applique pour les primes échues à partir 
du 1er avril 2026.

Art. 6

In artikel 201/6, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 februari 2021, wordt het 
getal “0,15” vervangen door het getal “0,3”.

Art. 7

Artikel 20111 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 22 juni 2012, en vervangen bij 
de wet van 3 augustus 2016, wordt aangevuld met de 
woorden “, na aftrek van:

1° de schulden tegenover de Europese Investeringsbank 
opgenomen in lijn 129 met landencode 4C van ta-
bel 43.03 van dat Schema;

2° de schulden tegenover centrale tegenpartijen 
die erkend zijn overeenkomstig Verordening (EU) 
nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad 
van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, centrale tegen-
partijen en transactieregisters of die de status hebben 
van gekwalificeerde centrale tegenpartijen overeenkom-
stig Verordening (EU) Nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleg-
gingsondernemingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012, voor zover deze schulden overeen-
komstig Schema A worden opgenomen op lijn 229 van 
tabel 00.20.”.

Art. 8

In artikel 20112 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 22 juni 2012, vervangen bij de 
wet van 30 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet  
van 19 december 2025, worden de getallen “0,15205” 
en “0,20204” respectievelijk vervangen door de getallen 
“0,19286” en “0,25626”.

Art. 9

Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2027.

Artikel 3 treedt in werking op 1 januari 2028.

Artikel 4 treedt in werking op 1 januari 2029.

Artikel 5 is van toepassing op de premies die verval-
len vanaf 1 april 2026.
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L’article 6 est applicable pour les périodes de référence 
qui prennent fin à partir du jour de la publication de la 
loi au Moniteur belge.

Les articles 7 et 8 s’appliquent à partir de l’exercice 
d’imposition 2027.

CHAPITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

Section 1re

Limitation de l’évaluation forfaitaire des frais  
déductibles du revenu brut de droits d’auteur

Art. 10

L’article 3 de l’AR/CIR 92, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 19 août 2019, est complété par un 
alinéa, rédigé comme suit:

“En cas de revenus provenant de droits d’auteur et 
de droits voisins, visés à l’article 17, § 1er, 3° ou 5°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, la déduction 
forfaitaire visée à l’alinéa 1er est applicable seulement 
aux revenus provenant d’activités pour lesquelles le 
contribuable au moment où ces revenus sont payés ou 
attribués dispose d’une attestation du travail des arts 
visée à l’article 7 de la loi du 16 décembre 2022 portant 
création de la Commission du travail des arts et amélio-
rant la protection sociale des travailleurs des arts ou à 
l’article 12, § 8, de l’arrêté royal du 13 mars 2023 relatif 
au fonctionnement de la Commission du travail des arts, 
aux critères et à la procédure de reconnaissance des 
fédérations des arts et à l’amélioration de la protection 
sociale des travailleurs des arts, ou en vertu de dispo-
sitions similaires ou produisant des effets similaires, 
adoptées par un autre État membre de l’Espace éco-
nomique européen, et ne s’applique pas aux revenus 
provenant d’activités pour lesquelles le contribuable 
dispose d’une attestation du travail des arts telle que 
visée par l’article 17 de l’arrêté royal précité.”

Art. 11

L’article 4 du même arrêté, modifié en dernier lieu par 
la loi-programme du 26 décembre 2022, est complété 
par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le forfait visé à l’alinéa 1er, 1°, s’applique seulement 
aux revenus provenant d’activités pour lesquelles le 
contribuable au moment où ces revenus sont payés ou 
attribués dispose d’une attestation du travail des arts 

Artikel 6 is van toepassing op de referentieperiodes 
die eindigen vanaf de datum van de bekendmaking van 
de wet in het Belgisch Staatsblad.

Artikelen 7 en 8 zijn van toepassing vanaf aanslag- 
jaar 2027.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Beperking van de forfaitaire raming van de kosten die 
aftrekbaar zijn van het bruto-inkomen uit auteursrechten

Art. 10

Artikel 3 van het KB/WIB 92, laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 19 augustus 2019, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“In het geval van inkomsten uit auteursrechten en na-
burige rechten, bedoeld in artikel 17, § 1, 3° of 5°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, is de in het 
eerste lid bedoelde kostenaftrek enkel van toepassing op 
inkomsten uit activiteiten waarvoor de belastingplichtige 
op het moment dat deze inkomsten zijn betaald of toege-
kend over een kunstwerkattest beschikt als bedoeld in 
artikel 7 van de wet van 16 december 2022 tot oprichting 
van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de 
sociale bescherming van kunstwerkers of artikel 12, § 8, 
van het koninklijk besluit van 13 maart 2023 betreffende 
de werking van de Kunstwerkcommissie, de criteria en 
de procedure voor de erkenning van de kunstenfede-
raties en tot verbetering van de sociale bescherming 
van kunstwerkers, of in gelijkaardige bepalingen of 
bepalingen van gelijke werking aangenomen door een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte, 
en is niet van toepassing op inkomsten uit activiteiten 
waarvoor de belastingplichtige over een kunstwerkat-
test beschikt zoals bedoeld in artikel 17 van voormeld 
koninklijk besluit.”

Art. 11

Artikel 4 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de programmawet van 26 december 2022, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“Het in het eerste lid, 1°, bedoelde forfait is enkel van 
toepassing op inkomsten uit activiteiten waarvoor de 
belastingplichtige op het moment dat deze inkomsten 
zijn betaald of toegekend over een kunstwerkattest 
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visée à l’article 7 de la loi du 16 décembre 2022 portant 
création de la Commission du travail des arts et amélio-
rant la protection sociale des travailleurs des arts, ou à 
l’article 12, § 8, de l’arrêté royal du 13 mars 2023 relatif 
au fonctionnement de la Commission du travail des arts, 
aux critères et à la procédure de reconnaissance des 
fédérations des arts et à l’amélioration de la protection 
sociale des travailleurs des arts, ou en vertu de dispo-
sitions similaires ou produisant des effets similaires, 
adoptées par un autre État membre de l’Espace éco-
nomique européen, et ne s’applique pas aux revenus 
provenant d’activités pour lesquelles le contribuable 
dispose d’une attestation du travail des arts telle que 
visée par l’article 17 de l’arrêté royal précité.”

Art. 12

La présente section produit ses effets le 1er jan-
vier 2026 et est applicable aux revenus payés ou attri-
bués à partir du 1er janvier 2026.

Par dérogation à l’alinéa 1er, en ce qui concerne 
la retenue du précompte mobilier, les modifications 
reprises dans la présente section ne sont applicables 
qu’aux revenus payés ou attribués à partir du dixième 
jour après la date de publication de la présente loi au 
Moniteur belge.

Section 2

Réserve de liquidation et VVPRbis

Art. 13

L’article 21, alinéa 1er, 11°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 18 juillet 2025, est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Lorsqu’il apparaît que le bénéficiaire des dividendes 
visés à l’alinéa 1er exerce, dans les trois ans suivant la date 
d’attribution ou de mise en paiement de ces dividendes, 
directement ou indirectement, la fonction de dirigeant 
d’entreprise comme visé à l’article 32, alinéa 1er, dans 
une société qui exerce les mêmes activités ou des acti-
vités similaires à celles de la société qui a distribué les 
dividendes, ces dividendes sont néanmoins considérés 
comme des revenus imposables de capitaux et biens 
mobiliers dans la période imposable au cours de laquelle 
le fait précité se produit pour la première fois dans ce 
délai de trois ans sauf si le contribuable peut prouver 
que les actes mentionnés ci-dessus sont principalement 

beschikt als bedoeld in artikel 7 van de wet 16 decem-
ber 2022 tot oprichting van de Kunstwerkcommissie 
en tot verbetering van de sociale bescherming van 
kunstwerkers, of in artikel 12, § 8, van het koninklijk 
besluit van 13 maart 2023 betreffende de werking van 
de Kunstwerkcommissie, de criteria en de procedure 
voor de erkenning van de kunstenfederaties en tot ver-
betering van de sociale bescherming van kunstwerkers, 
of in gelijkaardige bepalingen of bepalingen van gelijke 
werking aangenomen door een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, en is niet van toepassing 
op inkomsten uit activiteiten waarvoor de belastingplich-
tige over een kunstwerkattest beschikt zoals bedoeld in 
artikel 17 van voormeld koninklijk besluit.”

Art. 12

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2026 en is van toepassing op de vanaf 1 janu-
ari 2026 betaalde of toegekende inkomsten.

In afwijking van het eerste lid, zijn voor wat betreft de 
inhouding van de roerende voorheffing de wijzigingen 
opgenomen in deze afdeling pas van toepassing op de 
inkomsten betaald of toegekend vanaf de tiende dag na 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2

Liquidatiereserve en VVPRbis

Art. 13

Artikel 21, eerste lid, 11°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 18 juli 2025, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Wanneer blijkt dat de genieter van de in het eerste lid 
bedoelde dividenden binnen de drie jaar volgend op de 
datum van toekenning of betaalbaarstelling van deze 
dividenden rechtstreeks of onrechtstreeks de functie van 
bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32, eerste lid, uitoe-
fent in een vennootschap die dezelfde of gelijkaardige 
activiteiten verricht als deze van de vennootschap die de 
dividenden heeft uitgekeerd, worden deze dividenden 
alsnog aangemerkt als belastbare inkomsten van roe-
rende goederen en kapitalen in het belastbaar tijdperk 
waarin het voormelde feit zich voor het eerst binnen 
deze termijn van drie jaar voordoet, behoudens indien 
de belastingplichtige kan bewijzen dat de hierboven 
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justifiée par d’autres motifs que l’obtention de l’avantage 
visé à l’alinéa premier.”

Art. 14

À l’article 171 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du ..., les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 3°sexies les mots “taux de 15 p.c.” sont 
remplacés par les mots “taux de 18 p.c.”;

2° dans le 3°septies, dans la phrase liminaire, les 
mots “taux de 5 p.c., 6,5 p.c. ou 20 p.c.” sont remplacés 
par les mots “taux de 5 p.c., 6,5 p.c., 9,8 p.c. ou 20 p.c.”;

3° dans le 3°septies, a), les mots “31 décembre 2025” 
sont remplacés par les mots “30 décembre 2025”;

4° dans le 3°septies, b), les mots “31 décembre 2025” 
sont remplacés par les mots “30 décembre 2025” et les 
mots “6,5 p.c.” sont remplacés par les mots “9,8 p.c.”

Art. 15

À l’article 269, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du ..., les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 8°, dans la phrase liminaire, 
les mots “à 5 p.c., 6,5 p.c. ou 20 p.c., les dividendes” 
sont remplacés par les mots “à 5 p.c., 6,5 p.c., 9,8 p.c. 
ou 20 p.c., pour les dividendes”;

2° dans le paragraphe 1er, 8°, a), les mots “31 décembre 
2025” sont remplacés par les mots “30 décembre 2025”;

3° dans le paragraphe 1er, 8°, b), les mots “31 dé-
cembre 2025” sont remplacés par les mots “30 dé-
cembre 2025” et les mots “6,5 p.c.” sont remplacés par 
les mots “9,8 p.c.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 2°, les mots “15 p.c.” 
sont remplacés par les mots “18 p.c.”

bedoelde handelingen hoofdzakelijk door andere mo-
tieven verantwoord zijn dan het verkrijgen van het in het 
eerste lid bedoelde voordeel.”

Art. 14

In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van ..., worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 3°sexies worden de woorden 
“aanslagvoet van 15 pct.” vervangen door de woorden 
“aanslagvoet van 18 pct.”;

2° in de bepaling onder 3°septies worden in de inlei-
dende zin de woorden “aanslagvoet van 5 pct., 6,5 pct. 
of 20 pct.” vervangen door de woorden “aanslagvoet 
van 5 pct., 6,5 pct., 9,8 pct. of 20 pct.”;

3° in de bepaling onder 3°septies, a), worden de woor-
den “31 december 2025” vervangen door de woorden 
“30 december 2025”;

4° in de bepaling onder 3°septies, b), worden de woor-
den “31 december 2025” vervangen door de woorden 
“30 december 2025” en worden de woorden “6,5 pct.” 
vervangen door de woorden “9,8 pct.”

Art. 15

In artikel 269 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van ..., worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 8°, worden in de inleidende zin de 
woorden “op 5 pct., 6,5 pct. of 20 pct., voor de dividen-
den” vervangen door de woorden “op 5 pct., 6,5 pct., 
9,8 pct. of 20 pct., voor de dividenden”;

2° in paragraaf 1, 8°, a), worden de woorden “31 de-
cember 2025” vervangen door de woorden “30 december 
2025”;

3° in paragraaf 1, 8°, b), worden de woorden “31 de-
cember 2025” vervangen door de woorden “30 decem-
ber 2025” en worden de woorden “6,5 pct.” vervangen 
door de woorden “9,8 pct.”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, 2°, worden de woorden 
“15 pct.” vervangen door de woorden “18 pct.”
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Art. 16

L’article 313, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du ... est complété par un 8°, rédigé 
comme suit:

“8° des revenus visés à l’article 21, alinéa 1er, 11°, 
alinéa 1er, dans la mesure où l’article 21, alinéa 1er, 11°, 
alinéa 2, s’applique.”

Art. 17

Toute modification apportée à la date de clôture de 
l’exercice comptable à partir du 24 novembre 2025, qui 
n’est pas principalement justifiée par le contribuable 
pour des raisons autres que l’évasion des impôts sur 
les revenus, reste sans effet, pour l’application des 
articles 171, 3°septies, et 269, § 1er, 8°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, pour déterminer à quelle 
date la partie des réserves qui est diminuée a été affectée 
à la réserve de liquidation.

Art. 18

Les articles 14, 2°, 3° et 4°, 15, 1°, 2° et 3°, et 17, sont 
applicables aux dividendes attribués ou mis en paie-
ment à partir du dixième jour qui suit la publication de 
la présente loi au Moniteur belge.

Les articles 13, 14, 1°, 15, 4°, et 16 entrent en vigueur 
le premier jour du mois suivant le mois de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge et s’applique aux 
revenus attribués ou mis en paiement à partir de cette 
date.

Pour les dividendes visés à l’article 171, 3°septies, 
du même Code, résultant des réserves de liquidation 
ajoutées le 31 décembre 2025 et mis en paiement avant 
l’entrée en vigueur prévue à l’alinéa 1er, le taux d’impo-
sition mentionné à l’article 171, 3°septies, a), troisième 
tiret, du même Code, reste d’application.

Pour les dividendes visés à l’article 269, § 1er, 8°, 
du même Code, résultant des réserves de liquidation 
ajoutées le 31 décembre 2025 et mis en paiement avant 
l’entrée en vigueur prévue à l’alinéa 1er, le taux d’imposi-
tion mentionné à l’article 269, § 1, 8°, a), troisième tiret, 
du même Code, reste d’application.

Art. 16

Artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van... ..., wordt aangevuld met een 
bepaling onder 8°, luidende:

“8° in artikel 21, eerste lid, 11°, eerste lid, vermelde 
inkomsten in de mate dat artikel 21, eerste lid, 11°, 
tweede lid, toepassing vindt.”

Art. 17

Elke wijziging die vanaf 24 november 2025 aan de 
afsluitingsdatum van het boekjaar wordt aangebracht, 
en die door de belastingplichtige niet hoofdzakelijk wordt 
verantwoord door andere motieven dan het ontwijken 
van inkomstenbelastingen, blijft bij de toepassing van de 
artikelen 171, 3°septies, en 269, § 1, 8°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 zonder uitwerking 
voor het vaststellen op welke datum het aangetaste 
gedeelte van de reserves aan de liquidatiereserve werd 
toegevoegd.

Art. 18

De artikelen 14, 2°, 3° en 4°, 15, 1°, 2° en 3°, en 17, zijn 
van toepassing op dividenden die vanaf de tiende dag die 
volgt op de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad zijn toegekend of betaalbaar gesteld.

Artikel 13, 14, 1°, 15, 4°, en 16 treden in werking op 
de eerste dag van de maand die volgt op de maand 
waarin deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt be-
kendgemaakt en is van toepassing op vanaf diezelfde 
datum toegekende of betaalbaar gestelde dividenden.

Voor dividenden zoals bedoeld in artikel 171, 3°septies, 
van hetzelfde Wetboek, voortkomend uit liquidatiereserves 
toegevoegd op 31 december 2025 én betaalbaar gesteld 
voor de inwerkingtreding bedoeld in het eerste lid, blijft 
de aanslagvoet vermeld in artikel 171, 3°septies, a), 
derde streepje, van hetzelfde Wetboek van toepassing.

Voor dividenden zoals bedoeld in artikel 269, § 1, 8°, 
van hetzelfde Wetboek, voortkomend uit liquidatiereserves 
toegevoegd op 31 december 2025 én betaalbaar gesteld 
voor de inwerkingtreding bedoeld in het eerste lid, blijft 
de aanslagvoet vermeld in artikel 269, § 1, 8°, a), derde 
streepje, van hetzelfde Wetboek, van toepassing.
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Section 3

Dispense de versement de précompte professionnel

Art. 19

Dans le titre VI, chapitre I, section 4, sous-section 3, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, un article 2750/2 est 
inséré, rédigé comme suit:

“Art. 2750/2. Le facteur de correction qui doit être pris 
en compte pour déterminer le montant du précompte 
professionnel fixé dans le présent chapitre qui ne doit 
pas être versé au Trésor s’élève, pour le calcul de cette 
dispense de versement du précompte professionnel qui 
est retenu sur les rémunérations payées ou attribuées:

— entre le 1er janvier 2027 et le 31 décembre 2027: 
97 p.c.;

— entre le 1er janvier 2028 et le 31 décembre 2028: 
93,35 p.c.;

— à partir du 1er janvier 2029: 95,9 p.c.

Le Roi peut adapter annuellement par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, et au plus tard le 31 décembre de 
l’année précédant celle à laquelle le facteur de correction 
se rapporte et ce au plus tard jusqu’au 31 décembre 2028, 
les pourcentages visés à l’alinéa 1er de l’évolution des 
montants non versés au Trésor par rapport à l’année 
civile 2026.

Le Roi peut déterminer la manière dont les employeurs, 
qui demandent une dispense visée au présent chapitre 
à laquelle s’applique le facteur de correction visé au 
présent article, doivent apporter la preuve que le facteur 
de correction a été correctement pris en compte pour 
déterminer le montant du précompte professionnel qui 
ne doit pas être versé au Trésor.”

Art. 20

L’article 2751, du même Code, inséré par la loi du 3 juil-
let 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du ..., est 
complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
des autres dispositions du présent article, ne doit pas 
être versé au Trésor, est réduit proportionnellement au 
facteur de correction visé à l’article 2750/2.”

Afdeling 3

Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing

Art. 19

In titel VI, hoofdstuk I, afdeling 4, onderafdeling 3, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt 
een artikel 2750/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 2750/2. De correctiefactor die in rekening moet 
worden gebracht bij de bepaling van het in dit hoofd-
stuk vastgestelde bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat 
niet in de Schatkist moet worden doorgestort, bedraagt 
voor de berekening van deze van doorstorting vrijge-
stelde bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op de 
bezoldigingen die worden betaald of toegekend:

— tussen 1 januari 2027 en 31 december 2027: 97 pct.;

— tussen 1 januari 2028 en 31 december 2028: 
93,35 pct.;

— vanaf 1 januari 2029: 95,9 pct.

De Koning kan jaarlijks bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en ten laatste op 31 de-
cember van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waar 
de correctiefactor betrekking op heeft en dat ten laatste 
op 31 december 2028 de in het eerste lid bedoelde per-
centages aanpassen in functie van de evolutie van de 
niet doorgestorte bedragen in de Schatkist ten opzichte 
van het kalenderjaar 2026.

De Koning kan de wijze bepalen waarop de werkge-
vers die een in dit hoofdstuk bedoelde vrijstelling vragen 
waarop de in dit artikel bedoelde correctiefactor van 
toepassing is, het bewijs leveren dat de correctiefactor 
correct in rekening werd gebracht op het bedrag van 
de bedrijfsvoorheffing dat niet in de Schatkist moet 
worden gestort.”

Art. 20

Artikel 2751, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 3 juli 2005, en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
..., wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond van 
de overige bepalingen van dit artikel niet in de Schatkist 
moet worden gestort, wordt gereduceerd in verhouding 
tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”
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Art. 21

L’article 2752, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 3 juillet 2005, et modifié par la loi du 28 mars 2022, 
est complété avec un alinéa, rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu de l’alinéa 1er, ne doit pas être versé au Trésor, 
est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 22

L’article 2753, § 1er, du même Code, inséré par la loi 
du 23 décembre 2005 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 5 juillet 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
des autres dispositions du présent article, ne doit pas 
être versé au Trésor, est réduit proportionnellement au 
facteur de correction visé à l’article 2750/2.”

Art. 23

L’article 2754, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 23 décembre 2005 et modifié par la loi du 11 fé-
vrier 2019, est complété avec un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
de l’alinéa 5, ne doit pas être versé au Trésor et est 
versé par l’employeur au “Zeevissersfonds”, est réduit 
proportionnellement au facteur de correction visé à 
l’article 2750/2.”

Art. 24

À l’article 2755 du même Code, inséré par la loi 
du 23 décembre 2024 et modifié en dernier lieu par 
la loi de 12 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu des dispositions du présent paragraphe, ne doit 
pas être versé au Trésor et qui ne peut en aucun cas 
être supérieur au précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs auxquels le présent 
paragraphe s’applique, est réduit proportionnellement 
au facteur de correction visé à l’article 2750/2.”;

Art. 21

Artikel 2752, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 3 juli 2005 en gewijzigd bij de wet 
van 28 maart 2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het eerste lid niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 22

Artikel 2753, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 23 december 2005 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond van 
de overige bepalingen van dit artikel niet in de Schatkist 
moet worden gestort, wordt gereduceerd in verhouding 
tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 23

Artikel 2754, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 23 december 2005 en gewijzigd bij de 
wet van 11 februari 2019, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het vijfde lid van dit artikel niet in de Schatkist moet 
worden gestort en door de werkgever wordt doorgestort 
aan het “Zeevissersfonds”, wordt gereduceerd in ver-
houding tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 24

In artikel 2755 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 23 december 2005 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van deze paragraaf niet in de Schatkist 
moet worden gestort, en dat in geen geval hoger kan zijn 
dan de bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen van 
de werknemers op wie deze paragraaf van toepassing 
is, wordt ingehouden, wordt gereduceerd in verhouding 
tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”;
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2° le paragraphe 2 est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu des dispositions du présent paragraphe, ne doit 
pas être versé au Trésor et qui ne peut en aucun cas 
être supérieur au précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs auxquels le présent 
paragraphe s’applique, est réduit proportionnellement 
au facteur de correction visé à l’article 2750/2.”;

3° le paragraphe 3 est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
des dispositions du présent paragraphe et paragraphe 1er, 
ne doit pas être versé au Trésor et qui ne peut en aucun 
cas être supérieur au précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs auxquels le présent 
paragraphe s’applique, est réduit proportionnellement 
au facteur de correction visé à l’article 2750/2.”;

4° le paragraphe 4 est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
des dispositions du présent paragraphe et paragraphe 1er, 
ne doit pas être versé au Trésor et qui ne peut en aucun 
cas être supérieur au précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs auxquels le présent 
paragraphe s’applique, est réduit proportionnellement 
au facteur de correction visé à l’article 2750/2.”;

5° le paragraphe 5 est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu des dispositions du présent paragraphe, ne doit 
pas être versé au Trésor et qui ne peut en aucun cas 
être supérieur au précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs auxquels le présent 
paragraphe s’applique, est réduit proportionnellement 
au facteur de correction visé à l’article 2750/2.”

Art. 25

L’article 2756 du même Code, inséré par la loi 
du 4 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 28 mars 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
de l’alinéa 1er ou 2, ne doit pas être versé au Trésor, 

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van deze paragraaf niet in de Schatkist 
moet worden gestort, en dat in geen geval hoger kan zijn 
dan de bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen van 
de werknemers op wie deze paragraaf van toepassing 
is, wordt ingehouden, wordt gereduceerd in verhouding 
tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”;

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van de samenlezing van deze para-
graaf en paragraaf 1 niet in de Schatkist moet worden 
gestort, en dat in geen geval hoger kan zijn dan de 
bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen van de 
werknemers op wie deze paragraaf van toepassing is, 
wordt ingehouden, wordt gereduceerd in verhouding tot 
de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”;

4° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van de samenlezing van deze para-
graaf en paragraaf 1 niet in de Schatkist moet worden 
gestort, en dat in geen geval hoger kan zijn dan de 
bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen van de 
werknemers op wie deze paragraaf van toepassing is, 
wordt ingehouden, wordt gereduceerd in verhouding tot 
de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”;

5° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van deze paragraaf niet in de Schatkist 
moet worden gestort, en dat in geen geval hoger kan zijn 
dan de bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen van 
de werknemers op wie deze paragraaf van toepassing 
is, wordt ingehouden, wordt gereduceerd in verhouding 
tot de in artikel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 25

Artikel 2756 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 mei 2007, en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 28 maart 2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat, op grond 
van het eerste of tweede lid, niet in de Schatkist moet 
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ainsi que le montant qui, en vertu de l’alinéa 2, doit 
être affecté, est réduit proportionnellement au facteur 
de correction visé à l’article 2750/2.”

Art. 26

L’article 2757 du même Code, remplacé par la loi 
du 26 décembre 2015 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 5 juillet 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
de l’alinéa 1er à 3, ne doit pas être versé au Trésor, ainsi 
que le montant qui, en vertu de l’alinéa 3, b), 3°, doit 
être affecté, est réduit proportionnellement au facteur 
de correction visé à l’article 2750/2.”

Art. 27

L’article 2758, § 1er, alinéa 1er, du même Code, rétabli 
par la loi du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 5 juillet 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
du présent paragraphe, ne doit pas être versé au Trésor, 
est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 28

Dans l’article 2759, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 juillet 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
du présent paragraphe, ne doit pas être versé au Trésor, 
est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 29

L’article 2759/1, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 26 décembre 2022, est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu de l’alinéa 1er, ne doit pas être versé au Trésor, 

worden gestort, evenals het bedrag dat overeenkomstig 
het tweede lid moet worden besteed, wordt geredu-
ceerd in verhouding tot de in artikel 2750/2 bedoelde 
correctiefactor.”

Art. 26

Artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 26 december 2015, en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het eerste tot derde lid niet in de Schatkist moet 
worden gestort, evenals het bedrag dat overeenkomstig 
het derde lid, b), 3°, moet worden besteed, wordt gere-
duceerd in verhouding tot de in artikel 2750/2 bedoelde 
correctiefactor.”

Art. 27

Artikel 2758, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 15 mei 2014, en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 juli 2022, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van deze paragraaf niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 28

In artikel 2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 15 mei 2014, en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van deze paragraaf niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 29

Artikel 2759/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 december 2022, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het eerste lid, niet in de Schatkist moet worden 
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est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 30

L’article 27510 du même Code, inséré par la loi 
du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 juillet 2022, est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu de l’alinéa 1er, ne doit pas être versé au Trésor, 
est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 31

L’article 27511 du même Code, inséré par la loi 
du 26 mars 2018 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 28 décembre 2023, est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu de l’alinéa 2, ne doit pas être versé au Trésor, est 
réduit proportionnellement au facteur de correction visé 
à l’article 2750/2.”

Art. 32

L’article 27512, § 5, du même Code, inséré par la loi 
du 20 décembre 2020, est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le montant du précompte professionnel qui, en 
vertu de l’alinéa 1er, ne doit pas être versé au Trésor, 
est réduit proportionnellement au facteur de correction 
visé à l’article 2750/2.”

Art. 33

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2027.

gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 30

Artikel 27510 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 10 augustus 2015, en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het eerste lid niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 31

Artikel 27511 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 26 maart 2018, en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 28 december 2023, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van het tweede lid niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 32

Artikel 27512, § 5, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat, op grond 
van het eerste lid niet in de Schatkist moet worden 
gestort, wordt gereduceerd in verhouding tot de in arti-
kel 2750/2 bedoelde correctiefactor.”

Art. 33

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2027.
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Section 4 (nouvelle)

Dispense de versement du précompte professionnel  
pour le travail en équipe et de nuit

Art. 34 (nouveau)

Dans l’article 2755 du Code des impôts sur les revenus 
1992, inséré par la loi du 23 décembre 2005 et modifié 
en dernier lieu par la du 12 mai 2024, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 7, est remplacé par ce 
qui suit:

“Pour l’application du présent paragraphe et du para-
graphe 3, on entend par prime d’équipe, une prime qui 
a été attribuée suite à l’exercice du travail d’équipe, qui 
augmente d’au moins 2 p.c. la rémunération attribuée au 
travailleur pour une heure prestée de travail en équipe 
et qui est déterminée par une CCT, par le règlement de 
travail ou par un contrat de travail entre l’employeur et 
le travailleur. Une prime de nuit visée au paragraphe 2, 
alinéa 6, est, pour l’application du présent paragraphe 
et du paragraphe 3, également considérée comme 
prime d’équipe.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “des 
prestations entre 20 heures et 6 heures” sont remplacés 
par les mots “de travail de nuit tel que visé à l’article 35, 
§ 1er, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail”;

3° le paragraphe 2, alinéa 6, est remplacé par ce 
qui suit:

“Pour l’application du présent paragraphe, on entend 
par prime de nuit, une prime qui a été attribuée confor-
mément aux dispositions de l’article 35, §§ 2 à 5, de 
la loi du 16 mars 1971 sur le travail, suite au travail de 
nuit, qui augmente d’au moins 12 p.c. la rémunération 
attribuée au travailleur pour une heure prestée de tra-
vail de nuit, et qui est déterminée par une CCT, par le 
règlement de travail ou par un contrat de travail entre 
l’employeur et le travailleur.”

Art. 35 (nouveau)

La présente section s’applique aux rémunérations 
payées ou attribuées à partir du 1er juin 2026.

Afdeling 4 (nieuw)

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing  
voor ploegen en nachtarbeid

Art. 34 (nieuw)

In artikel 2755 van het Wetboek van inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 23 december 
2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, 
worden de volgende wijzigen aangebracht:

1° paragraaf 1, zevende lid, wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 3 
wordt onder ploegenpremie, een premie verstaan die 
wordt toegekend naar aanleiding van de uitoefening van 
ploegenarbeid, die de bezoldiging die aan de werknemer 
wordt toegekend voor een in ploegenarbeid gepresteerd 
uur ten minste 2 pct. doet toenemen en indien deze bij cao, 
in het arbeidsreglement of in een arbeidsovereenkomst 
tussen de werkgever en de werknemer is vastgelegd. 
Een nachtpremie bedoeld in paragraaf 2, zesde lid, wordt 
voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 3 
eveneens als ploegenpremie aangemerkt.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“prestaties verrichten tussen 20 uur en 6 uur” vervangen 
door de woorden “nachtarbeid verrichten, zoals bedoeld 
in artikel 35, § 1, van de arbeidswet van 16 maart 1971”;

3° paragraaf 2, zesde lid, wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder 
nachtpremie, een premie begrepen die in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 35, §§ 2 tot 5, van 
de arbeidswet van 16 maart 1971, wordt toegekend 
naar aanleiding van de nachtarbeid, die de bezoldiging 
die aan de werknemer wordt toegekend voor een in 
nachtarbeid gepresteerd uur ten minste 12 pct. doet-
toenemen en die bij cao, in het arbeidsreglement of in 
een arbeidsovereenkomst tussen de werkgever en de 
werknemer is vastgelegd.”

Art. 35 (nieuw)

Deze afdeling is van toepassing op de bezoldigingen 
die vanaf 1 juni 2026 worden betaald of toegekend.
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Section 5 (nouvelle)

Dispense de versement du précompte professionnel  
pour l’emploi des travailleurs occasionnels  

dans le secteur de la fruiticulture et la culture maraîchère

Art. 36 (nouveau)

L’article 27513 du Code des impôts sur les revenus 
1992, inséré par la loi-programme du 22 décembre 2023 
et annulé par l’arrêt n° 86/2025 de la Cour constitution-
nelle, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 27513. § 1er. Les dispositions du présent article 
sont applicables:

— aux employeurs relevant de la commission paritaire 
pour les entreprises horticoles et dont l’activité principale 
est la fruiticulture ou la culture maraîchère;

— aux entreprises agréées pour le travail intérimaire, 
pour les intérimaires qui sont mis à disposition des 
employeurs visés au premier tiret, à condition qu’elles 
aient obtenu, de la manière déterminée par le Roi, l’accord 
de l’employeur visé au premier tiret auprès duquel les 
travailleurs intérimaires sont employés pour appliquer 
la dispense visée au présent article.

§ 2. Pour l’application du présent article, l’on entend 
par:

1° fruiticulture: la culture de fruits durs, de fruits mous 
et de fruits à noyaux, y compris la viticulture;

2° culture maraîchère: la culture de légumes en plein 
air ou sous serre;

3° travailleur occasionnel dans la fruiticulture ou la 
culture maraîchère: travailleur occasionnel tel que visé à 
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, qui est occupé par un employeur visé 
au paragraphe 1er;

4° heure prestée en tant que travailleur occasionnel 
dans la fruiticulture ou la culture maraîchère: une heure 
effectivement prestée en tant que travailleur occasionnel 
dans fruiticulture ou la culture maraîchère, ainsi qu’une 
heure assimilée à une heure effectivement prestée en 
tant que travailleur occasionnel pour laquelle le salaire 
normal est dû par l’employeur.

§ 3. Les employeurs visés au paragraphe 1er qui paient 
ou attribuent des rémunérations pour des prestations 

Afdeling 5 (nieuw)

 Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing  
voor de tewerkstelling van gelegenheidsarbeiders 

 in de fruit- en groenteteelt

Art. 36 (nieuw)

Artikel 27513 van het Wetboek van inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij de programmawet van 
22 december 2023 en vernietigd bij arrest nr. 86/2025 
van het Grondwettelijk Hof, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27513. § 1. De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op:

— de werkgevers die ressorteren onder het paritair 
comité voor het tuinbouwbedrijf en zich in hoofdzaak 
bezighouden met fruitteelt of groenteteelt;

— de ondernemingen die erkend zijn voor uitzendar-
beid voor de uitzendkrachten die ter beschikking gesteld 
zijn aan de in het eerste streepje bedoelde werkgevers, 
op voorwaarde dat zij van deze in het eerste streepje 
bedoelde werkgever waarbij de uitzendkrachten zijn 
tewerkgesteld op de door de Koning bepaalde wijze het 
akkoord hebben gekregen om de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling toe te passen.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan 
onder:

1° fruitteelt: de teelt van hard fruit, zacht fruit en steen-
vruchten met inbegrip van de druiventeelt;

2° groenteteelt: de teelt van groenten in open lucht 
of onder glas;

3° gelegenheidsarbeider in de fruit- of groenteteelt: 
gelegenheidsarbeider als bedoeld in artikel 8bis van het 
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders die is tewerkgesteld door een 
in paragraaf 1 bedoelde werkgever;

4° uur gepresteerd als gelegenheidsarbeider in de 
fruit- of groenteteelt: een uur dat effectief wordt gepres-
teerd als gelegenheidsarbeider in de fruit- of groenteteelt 
evenals een uur dat met een effectief gepresteerd uur als 
gelegenheidsarbeider wordt gelijkgesteld en waarvoor 
het normale loon verschuldigd is door de werkgever.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde werkgevers die bezol-
digingen betalen of toekennen voor vanaf 1 januari 2026 
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fournies à partir de 1er janvier 2026 en tant que travailleur 
occasionnel dans la fruiticulture ou la culture maraîchère 
et qui sont redevables du précompte professionnel sur 
ces rémunérations en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 
1°, sont dispensés de verser au Trésor une partie du 
précompte professionnel dont ils sont redevables sur les 
rémunérations des travailleurs occasionnels concernés, 
à condition de retenir sur ces rémunérations la totalité 
du précompte professionnel.

Le précompte professionnel qui ne doit pas être versé 
est égal à 1,30 euro par heure multiplié par le nombre 
total d’heures prestées en tant que travailleur occasion-
nel dans la fruiticulture ou la culture maraîchère et pour 
lesquelles des rémunérations sont payées ou attribuées 
pour la première fois.

§ 4. La dispense de versement du précompte pro-
fessionnel visée au paragraphe 3 est applicable au 
précompte professionnel dû sur les rémunérations de 
tous les travailleurs occasionnels dans la fruiticulture ou 
la culture maraîchère occupés par l’employeur concerné 
et redevable au Trésor, le cas échéant après application 
des dispenses de versement du précompte profession-
nel visées aux articles 2751, 2755, 2758 à 27510 et 27512.

La dispense de versement du précompte professionnel 
visée au paragraphe 3 ne peut pas être appliquée au 
précompte professionnel qui est retenu complémentai-
rement en sus du minimum réglementaire du précompte 
professionnel dû.

Le montant du précompte professionnel qui, en vertu 
des dispositions du paragraphe 3, ne doit pas être versé 
au Trésor et qui ne peut en aucun cas être supérieur 
au précompte professionnel retenu visé aux alinéas 1er 
et 2, après application des dispenses de versement du 
précompte professionnel visées aux articles 2751, 2755, 
2758 à 27510 et 27512, est réduit proportionnellement au 
facteur de correction visé à l’article 2750/2.

§ 5. Le montant visé au paragraphe 3, alinéa 2, est 
lié à l’indice santé lissé visé à l’article 2, § 2, de l’arrêté 
royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi 
du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du 
pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales, pour le mois de septembre 2025. 
Ce montant est adapté chaque année, au 1er janvier en 
le multipliant par le chiffre de l’indice santé lissé pour le 
mois de septembre de l’année précédant celle au cours 
de laquelle le nouveau montant sera applicable et en le 
divisant par le chiffre de l’indice santé lissé pour le mois 
de septembre 2025. Le montant obtenu est arrondi au 

geleverde prestaties als gelegenheidsarbeider in de 
fruit- of groenteteelt en die krachtens artikel 270, eerste 
lid, 1°, schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
die bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld een deel 
van de bedrijfsvoorheffing die zij verschuldigd zijn op 
de bezoldigingen van de betrokken gelegenheidsarbei-
ders in de Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
bedrijfsvoorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden.

De niet te storten bedrijfsvoorheffing is gelijk aan 
1,30 euro per uur vermenigvuldigd met het totaal aan-
tal uren die zijn gepresteerd als gelegenheidsarbeider 
in de fruit- of groenteteelt en waarvoor voor het eerst 
bezoldigingen worden betaald of toegekend.

§ 4. De in paragraaf 3 bedoelde vrijstelling van door-
storting van bedrijfsvoorheffing wordt toegepast op de 
bedrijfsvoorheffing die ingehouden wordt op de bezol-
digingen van alle gelegenheidsarbeiders in de fruit- of 
groenteteelt die door de betrokken werkgever worden 
tewerkgesteld en die aan de Schatkist verschuldigd 
is, in voorkomend geval na toepassing van de in de 
artikelen 2751, 2755, 2758 tot 27510 en 27512 bedoelde 
vrijstellingen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing.

De in paragraaf 3 bedoelde vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast op 
de bedrijfsvoorheffing die aanvullend wordt ingehouden 
bovenop de bedrijfsvoorheffing die reglementair minimaal 
verschuldigd is.

Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat op grond 
van de bepalingen van paragraaf 3 niet in de Schatkist 
moet worden gestort, en dat in geen geval hoger kan 
zijn dan de ingehouden bedrijfsvoorheffing bedoeld in 
het eerste en tweede lid, na toepassing van de in de 
artikelen 2751, 2755, 2758 tot 27510 en 27512 bedoelde 
vrijstellingen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing, 
wordt gereduceerd in verhouding tot de in artikel 2750/2 
bedoelde correctiefactor.

§ 5. Het in paragraaf 3, tweede lid, bedoelde bedrag 
is gekoppeld aan de afgevlakte gezondheidsindex als 
bedoeld in artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 janu-
ari 1989 tot vrijwaring van `s lands concurrentievermogen, 
bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende 
sociale bepalingen, voor de maand september 2025. 
Op  1 januari van elk jaar wordt dat bedrag aangepast door 
het te vermenigvuldigen met het cijfer van de afgevlakte 
gezondheidsindex voor de maand september van het 
jaar voorafgaand aan het jaar waarin het nieuwe bedrag 
van toepassing zal zijn en gedeeld door het cijfer van de 
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centime supérieur ou inférieur selon que le chiffre des 
millièmes atteint ou non 5.

§ 6. Le Roi fixe les modalités pour la demande de 
l’application du présent article et la manière d’apporter 
la preuve que les conditions d’application du présent 
article sont remplies.”

Art. 37 (nouveau)

La présente section s’applique aux heures prestées 
par des travailleurs occasionnels dans la fruiticulture ou 
la culture maraîchère à partir du 1er janvier 2026.

CHAPITRE 3

Modification de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Section 1re

Modification des taux d’accises pour l’essence, le gasoil, 
le gaz naturel et l’électricité

Art. 38 (ancien art. 34)

L’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
modifié en dernier lieu par la loi du 19 mars 2023, est 
remplacé par ce qui suit:

“a) essence au plomb des codes NC 2710 12 31, 
2710 12 51 et 2710 12 59:

— droit d’accise: 245,4146 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 393,7887 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 245,4146 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 398,0427 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

afgevlakte gezondheidsindex voor de maand septem-
ber 2025. Het aldus bekomen bedrag wordt afgerond 
tot de hogere of lagere eurocent naargelang het cijfer 
van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 6. De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
aanvraag van de toepassing van dit artikel en de manier 
waarop het bewijs wordt geleverd dat aan de voorwaarden 
voor de toepassing van dit artikel is voldaan.”

Art. 37 (nieuw)

Deze afdeling is van toepassing op de uren die vanaf 
1 januari 2026 door gelegenheidsarbeiders in de fruit- of 
groenteteelt worden gepresteerd.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de programmawet 
van 27 december 2004

Afdeling 1

Wijziging van de accijnstarieven voor benzine, gasolie, 
aardgas en elektriciteit

Art. 38 (vroeger art. 34)

Artikel 419 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 maart 2023, 
wordt vervangen als volgt:

“a) gelode benzine van de GN-codes 2710 12 31, 
2710 12 51 en 2710 12 59:

— accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 393,7887 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 398,0427 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;
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b) essence sans plomb des codes NC 2710 12 41, 
2710 12 45 et 2710 12 49:

— droit d’accise: 245,4146 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 326,1124 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 245,4146 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 330,3664 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

c) pétrole lampant relevant des codes NC 2710 19 21 
et 2710 19 25:

i) utilisé comme carburant:

— droit d’accise: 294,9933 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 308,9057 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

ii) utilisé comme carburant pour des utilisations indus-
trielles et commerciales:

— droit d’accise: 18,5920 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 4,2925 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

iii) utilisé comme combustible:

1) consommation professionnelle:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 19,5580 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

b) ongelode benzine van de GN-codes 2710 12 41, 
2710 12 45 en 2710 12 49:

— accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 326,1124 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 330,3664 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

c) kerosine van de GN-code 2710 19 21 en 2710 19 25:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 294,9933 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 308,9057 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

ii) gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

— accijns: 18,5920 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 4,2925 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

1) zakelijk gebruik:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 19,5580 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;
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2) consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 19,5580 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

d) gasoil relevant des codes NC 2710 19 43, 2710 19 46, 
2710 19 47, 2710 19 48, 2710 20 11, 2710 20 16 et 
2710 20 19:

i) utilisé comme carburant:

— droit d’accise: 198,3148 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 386,9702 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 14,8736 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 198,3148 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 391,2243 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 14,8736 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

ii) utilisé comme carburant pour des utilisations indus-
trielles et commerciales:

— droit d’accise: 18,5920 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 4,4080 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 18,5920 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 5,4080 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2028:

2) niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 19,5580 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

d) gasolie van de GN-codes 2710 19 43, 2710 19 46, 
2710 19 47, 2710 19 48, 2710 20 11, 2710 20 16 en 
2710 20 19:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 198,3148 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 386,9702 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 14,8736 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 198,3148 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 391,2243 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 14,8736 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

ii) gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

— accijns: 18,5920 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 4,4080 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 18,5920 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 5,4080 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2028:
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— droit d’accise: 18,5920 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 6,4080 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 18,5920 euros par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 7,4080 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

iii) utilisé comme combustible:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 23 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres à 15 C;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 C;

— droit d’accise spécial: 24 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres à 15 C;

À partir du 1er janvier 2028:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 25 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 litres à 15 °C;

— droit d’accise spécial: 26 euros par 1000 litres 
à 15 °C;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 litres 
à 15 °C;

— accijns: 18,5920 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 6,4080 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 18,5920 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 7,4080 euro per 1000 liter 
bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 23 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 24 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2028:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 25 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijzondere accijns: 26 euro per 1000 liter bij 15 °C;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij 15 °C;
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e) fioul lourd relevant des codes NC 2710 19 62 à 2
710 19 68 et 2710 20 31 à 2710 20 39:

1) consommation professionnelle (à l’exclusion de la 
consommation pour produire de l’électricité):

— droit d’accise: 13 euros par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 3,3460 euros par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 kg;

2) consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 13 euros par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 3,3460 euros par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 kg;

3) consommation pour produire de l’électricité:

— droit d’accise: 13 euros par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 3,3460 euros par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 kg;

f) gaz de pétrole liquéfiés relevant des codes 
NC 2711 12 11 à 2711 19 00:

i) utilisés comme carburant:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 0 euro par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 kg;

ii) utilisés comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

— droit d’accise: 37,1840 euros par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 7,4953 euros par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1000 kg;

iii) utilisés comme combustible:

1) consommation professionnelle:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 0 euro par 1000 kg;

e) zware stookolie van de GN-codes 2710 19 62 tot 
en met 2710 19 68 en 2710 20 31 tot en met 2710 20 39:

1) zakelijk gebruik (met uitzondering van het gebruik 
voor de productie van elektriciteit):

— accijns: 13 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 3,3460 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 kg;

2) niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 13 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 3,3460 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 kg;

3) gebruik voor de productie van elektriciteit:

— accijns: 13 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 3,3460 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 kg;

f) vloeibaar petroleumgas van de GN-codes 2711 12 11 
tot 2711 19 00:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 kg;

ii) gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

— accijns: 37,1840 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 7,4953 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 kg;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

1) zakelijk gebruik:

— accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 0 euro per 1000 kg;
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— cotisation sur l’énergie:

pour le butane du code NC 2711 13: 18,6397 euros 
par 1000 kg;

pour le propane du code NC 2711 12: 18,9097 euros 
par 1000 kg;

2) consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 0 euro par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie:

pour le butane du code NC 2711 13: 18,6397 euros 
par 1000 kg;

pour le propane du code NC 2711 12: 18,9097 euros 
par 1000 kg;

g) gaz naturel relevant des codes NC 2711 11 00 et 
2711 21 00:

i) utilisé comme carburant:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii) utilisé comme carburant pour des utilisations indus-
trielles et commerciales:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iii) utilisé comme combustible:

Les accises sont calculées suivant un tarif par tranche 
de consommation, calculé sur une base annuelle.

1) consommation professionnelle:

— bijdrage op de energie:

voor butaan van de GN-code 2711 13: 18,6397 euro 
per 1000 kg;

voor propaan van de GN-code 2711 12: 18,9097 euro 
per 1000 kg;

2) niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie:

voor butaan van de GN-code 2711 13: 18,6397 euro 
per 1000 kg;

voor propaan van de GN-code 2711 12: 18,9097 euro 
per 1000 kg;

g) aardgas van de GN-codes 2711 11 00 en 2711 21 00:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

ii) gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

De accijnzen worden berekend volgens een tarief per 
verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1) zakelijk gebruik:
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a) entreprises titulaires d’un “energiebeleidsove-
reenkomst” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région flamande, d’un “accord 
de branche” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région wallonne ou d’un accord 
similaire délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région de Bruxelles-Capitale:

i) pour la tranche de 0 à 20.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii) pour la tranche de 20.000 à 50.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iii) pour la tranche de 50.000 à 250.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iv) pour la tranche de 250.000 à 1.000.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

v) pour la tranche de 1.000.000 à 2.500.000 MWh:

a) bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de regel-
geving van het Vlaams Gewest, een “accord de bran-
che” afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving van het Waals Gewest, of een gelijkaardige 
overeenkomst afgeleverd door en toegepast overeen-
komstig de regelgeving van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest:

i) voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

ii) voor de schijf van 20.000 tot 50.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iii) voor de schijf van 50.000 tot 250.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iv) voor de schijf van 250.000 tot 1.000.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

v) voor de schijf van 1.000.000 tot 2.500.000 MWh:
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— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

vi) pour la tranche à partir de 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

b) autres entreprises:

i) pour la tranche de 0 à 20.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

ii) pour la tranche de 20.000 à 50.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iii) pour la tranche de 50.000 à 250.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iv) pour la tranche de 250.000 à 1.000.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

vi) voor de schijf vanaf 2.500.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

b) andere bedrijven:

i) voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

ii) voor de schijf van 20.000 tot 50.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iii) voor de schijf van 50.000 tot 250.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iv) voor de schijf van 250.000 tot 1.000.000 MWh:
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— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

v) pour la tranche de 1.000.000 à 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

vi) pour la tranche à partir de 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur).

2) consommation non professionnelle:

a) client protégé résidentiel visé à l’article 15/10, § 2/2, 
de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 3,09 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 3,42 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

v) voor de schijf van 1.000.000 tot 2.500.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

vi) voor de schijf vanaf 2.500.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

2) niet-zakelijk gebruik:

a) beschermde residentiële afnemer, bedoeld in arti-
kel 15/10, § 2/2, van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige producten en andere door 
middel van leidingen:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 3,09 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 3,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);
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— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2028:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 3,74 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 4,08 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

b) autres:

i. pour la tranche de 0 à 12 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 10,31 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2028:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 12,47 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2028:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 3,74 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 4,08 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

b) andere:

i. voor de schijf van 0 tot 12 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 10,31 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2028:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 12,47 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);
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— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 13,60 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii. pour la tranche à partir de 12 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 11,16 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 12,24 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2028:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 13,32 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 14,45 euros par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 13,60 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf vanaf 12 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 11,16 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 12,24 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2028:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 13,32 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandings- 
waarde);

— bijzondere accijns: 14,45 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);
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— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

h) houille, coke et lignite relevant des codes NC 2701, 
2702 et 2704:

— droit d’accise: 0 euro par 1000 kg;

— droit d’accise spécial: 8,7577 euros par 1000 kg;

— cotisation sur l’énergie: 3 euros par 1000 kg;

i) électricité du code NC 2716:

Les accises sont calculées suivant un tarif par tranche 
de consommation, calculé sur une base annuelle.

1) Consommation professionnelle:

a) fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
supérieure à 1 kV, y compris à un utilisateur final identi-
fié comme un client assimilé à un client haute tension:

i) pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

ii) pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iii) pour la tranche de 50 à 1000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iv) pour la tranche de 1000 à 25.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

h) kolen, cokes en bruinkool van de GN-codes 2701, 
2702 en 2704:

— accijns: 0 euro per 1000 kg;

— bijzondere accijns: 8,7577 euro per 1000 kg;

— bijdrage op de energie: 3 euro per 1000 kg;

i) elektriciteit van de GN-code 2716:

De accijnzen worden berekend volgens een tarief per 
verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1) Zakelijk gebruik:

a) geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op 
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nomi-
nale spanning meer is dan 1 kV, met inbegrip van een 
eindgebruiker die geïdentificeerd wordt als een met 
hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

i) voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii) voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iii) voor de schijf van 50 tot 1000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iv) voor de schijf van 1000 tot 25.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;
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v) pour la tranche de 25.000 à 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

vi) pour la tranche à partir de 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

b) fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
égale ou inférieure à 1 kV:

i) pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii) pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii) pour la tranche de 50 à 1000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv) pour la tranche de 1000 à 25.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v) pour la tranche de 25.000 à 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

v) voor de schijf van 25.000 tot 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

vi) voor de schijf vanaf 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b) geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning gelijk is aan of minder is dan 1 kV:

i) voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii) voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii) voor de schijf van 50 tot 1000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv) voor de schijf van 1000 MWh tot 25.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v) voor de schijf van 25.000 tot 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;
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— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

vi) pour la tranche à partir de 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

2) consommation non-professionnelle:

a) client protégé résidentiel visé à l’article 20, § 2/1, 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 1 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

b) autres:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 46 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

À partir du 1er janvier 2027:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 43 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

À partir du 1er janvier 2028:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 40 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

À partir du 1er janvier 2029:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 38 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh.

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi) voor de schijf vanaf 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

2) niet-zakelijk gebruik:

a) beschermde residentiële afnemer bedoeld in arti-
kel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 1 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b) andere:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 46 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2027:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 43 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2028:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 40 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2029:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 38 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh.
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Art. 39 (ancien art. 35)

Dans l’article 420 de la même loi-programme, modifié 
en dernier lieu par la loi du 19 mars 2023, les para-
graphes 1, 2 et 3 sont abrogés.

Art. 40 (ancien art. 36)

Dans l’article 420, § 3/1, de la même loi-programme, 
inséré par la loi du 19 mars 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au 1° les mots “fixé à l’article 419, i), iii), 2), b), i),” 
sont remplacés par les mots “fixé à l’article 419, g), iii), 
2), b), i)”;

b) au 1°, iii) les mots “inférieur à 0,0822 euro par MWh” 
sont remplacés par les mots “inférieur à 1,08 euros par 
MWh”;

c) au 1°, iii) les mots “du droit d’accise spécial 
de 8,23 euros par MWh;” sont remplacés par les mots 
“du droit d’accise spécial de 10,31 euros par MWh pour 
les modifications qui ont lieu en 2026, de 11,39 euros 
par MWh pour les modifications qui ont lieu en 2027, 
de 12,47 euros par MWh pour les modifications qui 
ont lieu en 2028 et de 13,60 euros par MWh pour les 
modifications qui ont lieu à partir de 2029;”;

d) au 2°, les mots “prévu à l’article 419, i), iii), 2), b), 
ii),” sont remplacés par les mots “prévu à l’article 419, 
g), iii), 2), b), ii)”;

e) au 2°, iii), les mots “du droit d’accise spécial 
de 8,23 euros par MWh;” sont remplacés par les mots 
“du droit d’accises spécial de 10,31 euros par MWh pour 
les modifications qui ont lieu en 2026, de 11,39 euros 
par MWh pour les modifications qui ont lieu en 2027, 
de 12,47 euros par MWh pour les modifications qui 
ont lieu en 2028 et de 13,60 euros par MWh pour les 
modifications qui ont lieu à partir de 2029;”;

f) au 3°, les mots “fixé à l’article 419, i), iii), 2), b), i),” 
sont remplacés par les mots “fixé à l’article 419, g), iii), 
2), b), i)”;

g) au 3°, les mots “à 8,23 euros par MWh;” sont rem-
placés par les mots “à 10,31 euros par MWh en 2026, 
à 11,39 euros par MWh en 2027, à 12,47 euros par MWh 
en 2028 et à 13,60 euros par MWh à partir de 2029;”;

Art. 39 (vroeger art. 35)

In artikel 420 van dezelfde programmawet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 maart 2023, worden de pa-
ragrafen 1, 2 en 3 opgeheven.

Art. 40 (vroeger art. 36)

In artikel 420, § 3/1, van dezelfde programmawet, 
ingevoegd bij de wet van 19 maart 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, i), iii), 2), b), i),” vervangen door 
de woorden “vastgesteld bij artikel 419, g), iii), 2), b), i)”;

b) in de bepaling onder 1°, iii), worden de woorden 
“lager dan 0,0822 euro per MWh” vervangen door de 
woorden “lager dan 1,08 euro per MWh”;

c) in de bepaling onder 1°, iii), worden de woorden 
“van de bijzondere accijns van 8,23 euro per MWh;” 
vervangen door de woorden “van de bijzondere ac-
cijns van 10,31 euro per MWh voor de wijzigingen die 
plaatsvinden in 2026, van 11,39 euro per MWh voor de 
wijzigingen die plaatsvinden in 2027, van 12,47 euro per 
MWh voor de wijzigingen die plaatsvinden in 2028 en 
van 13,60 euro per MWh voor de wijzigingen die plaats-
vinden vanaf 2029;”;

d) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, i), iii), 2), b), ii),” vervangen door 
de woorden “vastgesteld bij artikel 419, g), iii), 2), b), ii)”;

e) in de bepaling onder 2°, iii), worden de woorden 
“van de bijzondere accijns van 8,23 euro per MWh;” 
vervangen door de woorden “van de bijzondere ac-
cijns van 10,31 euro per MWh voor de wijzigingen die 
plaatsvinden in 2026, van 11,39 euro per MWh voor de 
wijzigingen die plaatsvinden in 2027, van 12,47 euro per 
MWh voor de wijzigingen die plaatsvinden in 2028 en 
van 13,60 euro per MWh voor de wijzigingen die plaats-
vinden vanaf 2029;”;

f) in de bepaling onder 3°, worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, i), iii), 2), b), i),” vervangen door 
de woorden “vastgesteld bij artikel 419, g), iii), 2), b), i)”;

g) in de bepaling onder 3°, worden de woorden 
“op 8,23 euro per MWh” vervangen door de woorden 
“op 10,31 euro per MWh in 2026, op 11,39 euro per MWh 
in 2027, op 12,47 euro per MWh in 2028 en op 13,60 euro 
per MWh vanaf 2029;”;
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h) au 4°, les mots “prévu à l’article 419, i), iii), 2), b), 
ii),” sont remplacés par les mots “prévu à l’article 419, 
g), iii), 2), b), ii)”;

i) au 4°, les mots “à 8,23 euros par MWh;” sont rem-
placés par les mots “à 10,31 euros par MWh en 2026, 
à 11,39 euros par MWh en 2027, à 12,47 euros par MWh 
en 2028 et à 13,60 euros par MWh à partir de 2029;”.

Art. 41 (ancien art. 37)

Dans l’article 420, § 3/2, de la même loi-programme, 
inséré par la loi du 19 mars 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au 1°, les mots “fixé à l’article 419, k), 2), b), i),” sont 
remplacées par les mots “fixé à l’article 419, i), 2), b)”;

b) au 1°, iii) les mots “inférieur à 0 euro par MWh” sont 
remplacés par les mots “inférieur à 1 euro par MWh”;

c) au 1°, iii) les mots “du droit d’accise spécial 
de 47,48 euros par MWh;” sont remplacées par les mots 
“du droit d’accise spécial de 46 euros par MWh pour les 
modifications qui ont lieu en 2026, de 43 euros par MWh 
pour les modifications qui ont lieu en 2027, de 40 euros 
par MWh pour les modifications qui ont lieu en 2028 et 
de 38 euros par MWh pour les modifications qui ont lieu 
à partir de 2029;”;

d) au 2°, les mots “prévu à l’article 419, k), 2), b), i),” 
sont remplacées par les mots “prévu à l’article 419, i), 
2), b),”;

e) au 2°, les mots “à 47,48 euros par MWh” sont 
remplacées par les mots “à 46 euros par MWh en 2026, 
à 43 euros par MWh en 2027, à 40 euros par MWh 
en 2028 et à 38 euros par MWh à partir de 2029”.

Art. 42 (ancien art. 38)

Dans l’article 420, § 4, de la même loi-programme, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “l’article 419, d) à f), h) et i),” sont remplacés 
par les mots “l’article 419, c), d), f) et g),”.

h) in de bepaling onder 4°, worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, i), iii), 2), b), ii),” vervangen door 
de woorden “vastgesteld bij artikel 419, g), iii), 2), b), ii)”;

i) in de bepaling onder 4°, worden de woorden 
“op 8,23 euro per MWh” vervangen door de woorden 
“op 10,31 euro per MWh in 2026, op 11,39 euro per MWh 
in 2027, op 12,47 euro per MWh in 2028 en op 13,60 euro 
per MWh vanaf 2029;”.

Art. 41 (vroeger art. 37)

In artikel 420, § 3/2, van dezelfde programmawet, 
ingevoegd bij de wet van 19 maart 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, k), 2), b), i),” vervangen door de 
woorden “vastgesteld bij artikel 419, i), 2), b),”;

b) in de bepaling onder 1°, iii), worden de woorden 
“lager dan 0 euro per MWh” vervangen door de woorden 
“lager dan 1 euro per MWh”;

c) in de bepaling onder 1°, iii) worden de woorden 
“van de bijzondere accijns van 47,48 euro per MWh;” 
vervangen door de woorden “van de bijzondere accijns 
van 46 euro per MWh voor de wijzigingen die plaatsvin-
den in 2026, van 43 euro per MWh voor de wijzigingen 
die plaatsvinden in 2027, van 40 euro per MWh voor de 
wijzigingen die plaatsvinden in 2028 en van 38 euro per 
MWh voor de wijzigingen die plaatsvinden vanaf 2029;”;

d) in de bepaling onder 2° worden de woorden “vast-
gesteld bij artikel 419, k), 2), b), i),” vervangen door de 
woorden “vastgesteld bij artikel 419, i), 2), b),”;

e) in de bepaling onder 2° worden de woorden 
“op 47,48 euro per MWh” vervangen door de woorden 
“op 46 euro per MWh in 2026, op 43 euro per MWh 
in 2027, op 40 euro per MWh in 2028 en op 38 euro per 
MWh vanaf 2029”.

Art. 42 (vroeger art. 38)

In artikel 420, § 4, van dezelfde programmawet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, wor-
den de woorden “artikel 419, d) tot en met f), h) en i),” 
vervangen door de woorden “artikel 419, c), d), f) en g),”.
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Art. 43 (ancien art. 39)

Dans l’article 420, § 5, de la même loi-programme, 
remplacé par la loi-programme du 19 décembre 2014, 
les mots “l’article 419, d) à i) et k),” sont remplacés par 
les mots “l’article 419, c), e) à g) et i),”.

Art. 44 (ancien art. 40)

Dans l’article 420, § 6, de la même loi-programme, 
inséré par la loi-programme du 19 décembre 2014, 
les mots “l’article 419, k)” sont remplacés par les mots 
“l’article 419, i)”.

Art. 45 (ancien art. 41)

Dans l’article 420, § 7, de la même loi-programme, insé-
ré par la loi du 14 décembre 2015, les mots “l’article 419, 
i), iii)” sont remplacés par les mots “l’article 419, g), iii)”.

Art. 46 (ancien art. 42)

Dans l’article 424, § 2, de la même loi-programme, 
modifié en dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022, 
les mots “l’article 419, k)” sont remplacés par les mots 
“l’article 419, i)”.

Art. 47 (ancien art. 43)

Dans l’article 424, § 5, de la même loi-programme, 
inséré par la loi-programme du 27 décembre 2021, les 
mots “l’article 419, i, et k)” sont remplacés par les mots 
“l’article 419, g) et i)”.

Art. 48 (ancien art. 44)

Dans l’article 429, § 5, 1) de la même loi-programme, 
modifié en dernier lieu par la loi-programme du 22 dé-
cembre 2023, les mots “l’article 419, f), i)” sont remplacés 
par les mots “l’article 419, d), i)”.

Art. 49 (ancien art. 45)

Dans l’article 432, § 3, 6ième tiret de la même loi-
programme, modifié en dernier lieu par la loi du 20 no-
vembre 2022, les mots “l’article 419, i), iii); 1., a” sont 
remplacés par les mots “l’article 419, g), iii), 1), a)”.

Art. 43 (vroeger art. 39)

In artikel 420, § 5, van dezelfde programmawet, ver-
vangen bij de programmawet van 19 december 2014, 
worden de woorden “artikel 419, d) tot en met i) en k),” 
vervangen door de woorden “artikel 419, c), e) tot en 
met g) en i),”.

Art. 44 (vroeger art. 40)

In artikel 420, § 6, van dezelfde programmawet, in-
gevoegd bij de programmawet van 19 december 2014, 
worden de woorden “artikel 419, k)” vervangen door de 
woorden “artikel 419, i)”.

Art. 45 (vroeger art. 41)

In artikel 420, § 7, van dezelfde programmawet, in-
gevoegd bij de wet van 14 december 2015, worden de 
woorden “artikel 419, i), iii)” vervangen door de woorden 
“artikel 419, g), iii)”.

Art. 46 (vroeger art. 42)

In artikel 424, § 2, van dezelfde programmawet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 20 november 2022, worden 
de woorden “artikel 419, k)” vervangen door de woorden 
“artikel 419, i)”.

Art. 47 (vroeger art. 43)

In artikel 424, § 5, van dezelfde programmawet, in-
gevoegd bij de programmawet van 27 december 2021, 
worden de woorden “artikel 419, i, en k)” vervangen door 
de woorden “artikel 419, g) en i)”.

Art. 48 (vroeger art. 44)

In artikel 429, § 5, 1), van dezelfde programmawet, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 22 de-
cember 2023, worden de woorden “artikel 419, f), i)” 
vervangen door de woorden “artikel 419, d), i)”.

Art. 49 (vroeger art. 45)

In artikel 432, § 3, zesde streepje van dezelfde pro-
grammawet, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 no-
vember 2022, worden de woorden “artikel 419, i), iii); 1, 
a” vervangen door de woorden “artikel 419, g), iii), 1), a)”.
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Section 2

Entrée en vigueur

Art. 50 (ancien art. 46)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1e avril 2026.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 24 juillet 2008 
portant des dispositions diverses (I)

Art. 51 (ancien art. 47)

Dans les articles 26, 28, 32/1, 36 et 38 de la loi 
du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I), 
les mots “soixante euros” sont chaque fois remplacés 
par les mots “deux cent cinquante euros”.

Art. 52 (ancien art. 48)

Dans la même loi, il est inséré un article 51/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 51/1. Sans préjudice de l’application de l’article 28, 
§ 3, l’article 32/1, § 2 et l’article 38, alinéas 6 à 8, les 
avoirs d’un montant inférieur ou égal à deux cent cin-
quante euros, transférés à la Caisse des Dépôts et 
Consignations avant l’entrée en vigueur du présent 
article, sont immédiatement acquis au Trésor.

Les droits du titulaire ou du bénéficiaire sur les avoirs 
des comptes dormants, la contre-valeur des coffres 
dormants et les prestations assurées, visés à l’alinéa 1er, 
s’éteignent par l’acquisition au Trésor.”

Art. 53 (ancien art. 49)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 
2026.

Afdeling 2

Inwerkingtreding

Art. 50 (vroeger art. 46)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 2026.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 24 juli 2008 
houdende diverse bepalingen (I)

Art. 51 (vroeger art. 47)

In de artikelen 26, 28, 32/1, 36 en 38 van de wet 
van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), wor-
den de woorden “zestig euro” telkens vervangen door 
de woorden “tweehonderdvijftig euro”.

Art. 52 (vroeger art. 48)

In dezelfde wet wordt een artikel 51/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 51/1. Onverminderd de toepassing van artikel 28, 
§ 3, artikel 32/1, § 2 en artikel 38, zesde tot achtste lid, 
worden de tegoeden met een waarde van minder dan 
of gelijk aan tweehonderdvijftig euro die vóór de inwer-
kingtreding van dit artikel werden overgedragen aan 
de Deposito- en Consignatiekas, onmiddellijk door de 
Schatkist verworven.

De rechten van de houder of van de begunstigde 
op de tegoeden van de slapende rekeningen, op de 
tegenwaarde van de slapende safes en op de verze-
kerde prestaties, bedoeld in het eerste lid, doven uit bij 
de verwerving door de Schatkist.”

Art. 53 (vroeger art. 49)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2026.
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CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 11 juillet 2018 
sur la Caisse des Dépôts et Consignations

Art. 54 (ancien art. 50)

À l’article 22 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse 
des Dépôts et Consignations, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par ce qui suit:

“, à l’exception:

1° des biens déposés en application du chapitre V, 
intitulé “Les comptes, coffres et contrats d’assurances 
dormants” de la loi du 24 juillet 2008 portant dispositions 
diverses (I), qui sont acquis au Trésor après un délai de 
cinq ans à partir de leur réception;

2° des biens appartenant à un titulaire introuvable ou 
à un titulaire décédé dont les ayants droit sont introu-
vables qui sont acquis au Trésor après un délai de dix 
ans à partir de leur réception.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Le délai visé à l’alinéa 
premier est interrompu” sont remplacés par les mots 
“Les délais visés à l’alinéa premier sont interrompus”.

Art. 55 (ancien art. 51)

Dans la même loi, il est inséré un article 28/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 28/1. Par dérogation à l’article 22, les biens consi-
gnés dont les délais de prescription visés à l’article 22, 
alinéa 1er, 1° et 2°, sont écoulés au moment de l’entrée 
en vigueur du présent article, sont immédiatement 
acquis au Trésor.”

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 
op de Deposito- en Consignatiekas

Art. 54 (vroeger art. 50)

In artikel 22 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito-
en Consignatiekas, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de eerste lid wordt aangevuld als volgt:

“, met uitzondering van:

1° goederen die zijn gedeponeerd overeenkom-
stig hoofdstuk V, getiteld “De slapende rekeningen, 
safes en verzekeringsovereenkomsten” van de wet 
van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), die 
na een termijn van vijf jaar vanaf de ontvangst ervan 
aan de Schatkist toekomen;

2° goederen die toebehoren aan een verdwenen houder 
of aan een overleden houder van wie de rechthebben-
den verdwenen zijn en die na een termijn van tien jaar 
vanaf de ontvangst ervan aan de Schatkist toekomen.”;

2° in de derde lid worden de woorden “De termijn 
bedoeld in het eerste lid wordt gestuit” vervangen door 
de woorden “De termijnen bedoeld in het eerste lid 
worden gestuit”.

Art. 55 (vroeger art. 51)

In dezelfde wet wordt een artikel 28/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 28/1. In afwijking van artikel 22 worden de in 
bewaring gegeven goederen waarvan de in artikel 22, 
eerste lid, 1° en 2° bedoelde verjaringstermijnen op 
het moment van de inwerkingtreding van dit artikel zijn 
verstreken, onmiddellijk aan de Schatkist toegewezen.”
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TITRE 3

Mesures relatives à l’index

CHAPITRE 1ER

Modération salariale par la limitation temporaire 
de l’adaptation des salaires conformément 

à un mécanisme d’indexation

Art. 56 (ancien art. 52)

Pour l’application du présent chapitre, l’on entend par:

1° salaire de référence: le salaire mensuel de base 
fixe barémique indexé ou, le cas échéant, le salaire 
mensuel de base contractuel indexé exprimé sur une 
base à temps plein.

Le salaire de référence visé à l’alinéa 1er, 1°, est 
déterminé sur la base du salaire de base contractuel 
indexé lorsqu’aucun salaire de base barémique n’a été 
déterminé ou lorsque le salaire contractuel est supérieur 
au salaire de base barémique.

Le salaire de référence visé à l’alinéa 1er, 1°, des 
travailleurs à temps partiel est déterminé en ramenant 
le salaire à temps partiel à une base à temps plein, en 
fonction de la fraction d’occupation.

Le salaire de référence visé à l’alinéa 1er, 1°, des tra-
vailleurs dont le salaire de base est exprimé en salaire 
horaire, est déterminé en multipliant le salaire horaire 
par la durée hebdomadaire de travail à temps plein pour 
la fonction, multipliée par treize et divisée par trois.

Pour les travailleurs salariés dont le salaire de base 
est exprimé en salaire journalier, le salaire mensuel dans 
une semaine de cinq jours est déterminé en multipliant 
le salaire journalier par soixante-cinq et en le divisant 
par trois.

2° fraction d’occupation: le rapport entre le nombre 
moyen d’heures par semaine pendant lesquelles le tra-
vailleur est censé prester un travail et le nombre moyen 
d’heures par semaine pendant lesquelles la personne 
de référence est censée prester ce travail;

3° cotisation patronale globale: la somme de la coti-
sation patronale de base visée à l’article 38, § 3, alinéa 
1er, 1°, 2° ou 3°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, et de la cotisation de modération salariale visée 
à l’article 38, § 3bis, de la même loi;

TITEL 3

Maatregelen met betrekking tot de index

HOOFDSTUK 1

Loonmatiging door tijdelijke beperking 
van de aanpassing van de lonen overeenkomstig 

een indexeringsmechanisme

Art. 56 (vroeger art. 52)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° referteloon: het geïndexeerd vast baremiek maan-
delijks basisloon of, in voorkomend geval, het geïn-
dexeerd contractueel maandelijks basisloon uitgedrukt 
op voltijdse basis.

Het in het eerste lid, 1°, bedoelde referteloon wordt 
bepaald op basis van het geïndexeerd contractueel 
basisloon wanneer geen baremiek basisloon werd 
vastgesteld of wanneer het contractueel loon hoger is 
dan het baremiek basisloon.

Het in het eerste lid, 1°, bedoelde referteloon wordt 
voor deeltijdse werknemers bepaald door het deeltijds 
loon overeenkomstig de tewerkstellingsbreuk om te 
rekenen naar voltijdse basis.

Het in het eerste lid, 1°, bedoelde referteloon wordt voor 
werknemers voor wie het basisloon wordt uitgedrukt als 
uurloon, bepaald door het uurloon te vermenigvuldigen 
met de voltijdse wekelijkse arbeidsduur voor de functie, 
vermenigvuldigd met dertien en gedeeld door drie.

Voor werknemers van wie het basisloon wordt uitge-
drukt als dagloon wordt het maandloon in een vijfda-
genweek bepaald door het dagloon te vermenigvuldigen 
met vijfenzestig en te delen door drie.

2° tewerkstellingsbreuk: de verhouding tussen het 
gemiddeld aantal uren per week gedurende dewelke 
de werknemer geacht wordt arbeid te verrichten en het 
gemiddeld aantal uren per week gedurende dewelke de 
maatpersoon geacht wordt deze arbeid te verrichten;

3° globale werkgeversbijdrage: de som van de ba-
siswerkgeversbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste 
lid, 1°,  2° of 3°, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, en de loonmatigingsbijdrage bedoeld in 
artikel 38, § 3bis, van dezelfde wet;
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4° première période de modération: période qui com-
mence le 1er juin 2026 et se termine le jour où l’effet de 
modération visé à l’article 59 a été atteint pour tous les 
salaires auxquels s’applique un mécanisme d’indexation, 
tel que fixé par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres;

5° deuxième période de modération: période qui 
débute le 1er janvier 2028 ou le jour fixé par le Roi en 
application de l’article 60, § 7, et qui se termine le jour où 
l’effet de modération visé à l’article 60 a été atteint pour 
tous les salaires auxquels est applicable un mécanisme 
d’indexation, tel que fixé par le Roi par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres.

Art. 57 (ancien art. 53)

§ 1er. Les dispositions du présent chapitre sont appli-
cables aux travailleurs salariés et aux employeurs liés 
par un contrat de travail et aux personnes qui leur sont 
assimilées visés par la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs et ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les dispositions du présent chapitre sont égale-
ment applicables aux membres du personnel nommés 
à titre définitif, stagiaires, contractuels et aux agents 
auxiliaires des employeurs du secteur public, notamment:

1° les administrations et autres services de l’État 
fédéral, y compris le ministère de la Défense, la police 
fédérale, le pouvoir judiciaire, le Conseil d’État et la 
Cour constitutionnelle;

2° les organismes d’intérêt public et les institutions 
publiques soumis au contrôle de l’État fédéral;

3° les entreprises publiques autonomes qui relèvent  
du champ d’application de la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques économiques 
et HR Rail;

4° les administrations et autres services des commu-
nautés et des régions;

5° les organismes d’intérêt public et les institutions 
publiques soumis au contrôle des communautés et des 
régions, de la Commission communautaire commune, 
de la Commission communautaire flamande et de la 
Commission communautaire française;

4° eerste matigingsperiode: periode die aanvangt 
op 1 juni 2026 en eindigt op de dag waarop het in arti-
kel 59 beoogde matigingseffect werd bereikt voor alle 
lonen waarop een indexeringsmechanisme van toepas-
sing is, zoals vastgesteld door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad;

5° tweede matigingsperiode: periode die aanvangt 
op 1 januari 2028 of op de dag vastgesteld door de 
Koning in toepassing van artikel 60, § 7, en die eindigt 
op de dag waarop het in artikel 60 beoogde matigings-
effect werd bereikt voor alle lonen waarop een indexe-
ringsmechanisme van toepassing is, zoals vastgesteld 
door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

Art. 57 (vroeger art. 53)

§ 1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing 
op de werknemers en de werkgevers verbonden door een 
arbeidsovereenkomst en op de hiermee gelijkgestelde 
personen als bedoeld in de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
en diens uitvoeringsbesluiten.

§ 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn eveneens 
van toepassing op de in vast verband benoemde, stage-
doende, contractuele en hulppersoneelsleden van de 
werkgevers van de publieke sector, met name:

1° de administraties en andere diensten van de federale 
overheid, met inbegrip van het Ministerie van Defensie, 
de federale politie, de rechterlijke macht, de Raad van 
State en het Grondwettelijk Hof;

2° de instellingen van openbaar nut en de openbare 
instellingen onderworpen aan het toezicht van de fe-
derale overheid;

3° de autonome overheidsbedrijven die vallen onder 
het toepassingsgebied van de wet van 21 maart 1991 be-
treffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven en HR Rail;

4° de administraties en andere diensten van de 
Gemeenschappen en de Gewesten;

5° de instellingen van openbaar nut en de open-
bare instellingen onderworpen aan het toezicht 
van de gemeenschappen en de gewesten, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie en de Franse 
Gemeenschapscommissie;
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6° les administrations et services des provinces et 
communes, ainsi que les organismes d’intérêt public et 
les associations de droit public soumis à leur contrôle ou 
tutelle, les agglomérations et fédérations de communes 
et toute autre personne morale de droit public créée 
et organisée par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou 
d’une ordonnance;

7° les établissements d’enseignement officiel et libre 
subventionnés par les communautés ou l’État fédéral, 
y compris l’enseignement universitaire et les centres 
psycho-médicosociaux officiels et libres subventionnés 
par les communautés;

8° les associations de pouvoirs publics ou d’économie 
mixte, les associations sans but lucratif et les organismes 
d’intérêt public, dans la création ou la direction desquels 
on constate la prépondérance de l’autorité publique;

9° la police locale;

10° les juridictions administratives établies en vertu 
de l’article 161 de la Constitution;

11° les assemblées législatives et les services qui 
en dépendent sauf dispositions légales, réglementaires 
ou statutaires contraires prévoyant une limitation plus 
stricte de l’indexation.

§ 3. Les dispositions du présent chapitre sont éga-
lement applicables:

1° aux ministres et secrétaires d’État sauf disposi-
tions légales, réglementaires ou statutaires contraires 
prévoyant une limitation plus stricte de l’indexation, aux 
magistrats des cours et tribunaux et du Conseil d’État, 
aux membres de la Cour des comptes et de la Cour 
constitutionnelle et des comités permanents de contrôle 
des services de police et de renseignements;

2° aux ministres des communautés et des régions, aux 
secrétaires d’État régionaux sauf dispositions légales, 
réglementaires ou statutaires contraires prévoyant une 
limitation plus stricte de l’indexation;

3° aux ministres des cultes reconnus et aux conseillers 
laïcs émargeant au budget d’un département ministériel;

4° aux gouverneurs de province, au vice-gouverneur 
du Brabant, aux membres des députations permanentes, 
aux commissaires d’arrondissement et commissaires 
d’arrondissement adjoints, aux greffiers provinciaux, aux 
receveurs régionaux, aux bourgmestres et échevins, aux 

6° de administraties en diensten van de provincies en 
gemeenten, evenals de instellingen van openbaar nut en 
publiekrechtelijke verenigingen onderworpen aan hun 
toezicht of voogdij, de agglomeraties en federaties van 
gemeenten en van elke publiekrechtelijke rechtspersoon 
opgericht en ingericht door of krachtens een wet, een 
decreet of een ordonnantie;

7° de door de gemeenschappen of de federale overheid 
gesubsidieerde officiële en vrije onderwijsinrichtingen, 
met daarin begrepen het universitair onderwijs en de 
door de gemeenschappen gesubsidieerde officiële en 
vrije psycho-medico-sociale centra;

8° de verenigingen van openbare besturen of ge-
mengde economie, de verenigingen zonder winstoogmerk 
en de instellingen van openbaar nut in wiens oprichting 
of beheer een overwicht van de openbare overheid 
aanwezig is;

9° de lokale politie;

10° de administratieve rechtscolleges ingesteld krach-
tens artikel 161 van de Grondwet;

11° de wetgevende vergaderingen en de diensten die 
ervan afhangen behoudens andersluidende wettelijke, 
reglementaire of statutaire bepalingen die voorzien in 
een meer verregaande beperking van de indexering.

§ 3. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn eveneens 
van toepassing op:

1° de ministers en Staatssecretarissen behoudens 
andersluidende wettelijke, reglementaire of statutaire 
bepalingen die voorzien in een meer verregaande be-
perking van de indexering, de magistraten van de hoven 
en rechtbanken en van de Raad van State, de leden van 
het Rekenhof en het Grondwettelijk Hof en van de Vaste 
Comités van toezicht op de politie- en inlichtingendiensten;

2° de Gemeenschaps- en Gewestministers, de gewes-
telijke Staatssecretarissen behoudens andersluidende 
wettelijke, reglementaire of statutaire bepalingen die 
voorzien in een meer verregaande beperking van de 
indexering;

3° de bedienaars van erkende erediensten en de le-
kenraadgevers die op de begroting van een ministerieel 
departement zijn ingeschreven;

4° de provinciegouverneurs, de vice-gouverneur 
van Brabant, de leden van de bestendige deputaties, 
de arrondissementscommissarissen, en adjunct-arron-
dissementscommissarissen, de provinciale griffiers, 
de gewestelijke ontvangers, de burgemeesters en de 



391378/028DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

présidents des conseils de l’action sociale et à l’ensemble 
des mandataires qui bénéficient d’un traitement à charge 
des personnes morales visées au paragraphe 2, 2°, 3°, 
4° et 6°;

5° aux membres du conseil d’administration, du comité 
de gestion et des autres organes de gestion des per-
sonnes morales visées aux paragraphes 2, 2°, 3°, 5°, 
6° et 8°;

6° les travailleurs, les employeurs et les personnes y 
assimilées, qui relèvent du champ d’application de la loi 
du 5 décembre 1968 relative aux conventions collectives 
de travail et aux commissions paritaires, pour autant 
qu’ils ne soient pas déjà couverts par les paragraphes 
1er à 3, 1° à 5°.

§ 4. Le Roi peut préciser le champ d’application de la 
présente disposition par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.

Art. 58 (ancien art. 54)

Les dispositions du présent chapitre sont applicables 
aux personnes visées à l’article 57 dont le salaire de 
référence dépasse le montant de 4000 euros.

Afin de déterminer le dépassement visé à l’alinéa 1er, 
le salaire de référence est évalué au moment où le 
mécanisme d’indexation est appliqué.

Le présent chapitre est également applicable aux 
échelles de traitement, montants et barèmes fixés au 
niveau sectoriel ou de l’entreprise au sein des secteurs 
et des entreprises relevant du champ d’application de la 
loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives 
de travail et les commissions paritaires.

Art. 59 (ancien art. 55)

§ 1er. À compter du 1er juin 2026, les dispositions 
légales, réglementaires et statutaires ainsi que les 
clauses des conventions individuelles et collectives de 
travail et des décisions unilatérales, qui prévoient le 
rattachement des salaires de base barémiques et réels 
à un mécanisme d’indexation, ne produiront leurs effets 
qu’à concurrence de 2 pour cent du salaire de référence, 
plafonné à un montant de 4000 euros.

Le montant seuil de 4000 euros visé à l’alinéa 1er est 
un montant fixe qui n’est pas indexé pendant la première 
période de modération.

schepenen, de voorzitters van de Raden voor maatschap-
pelijk welzijn en op het geheel der mandatarissen die 
genieten van een wedde ten laste van de in paragraaf 2, 
2°, 3°, 4° en 6° bedoelde rechtspersonen;

5° de leden van de raad van bestuur, het beheersco-
mité en andere beheersorganen van de in paragraaf 2, 
2°, 3°, 5°, 6° en 8° bedoelde rechtspersonen;

6° de werknemers, werkgevers en hiermee gelijk-
gestelde personen die onder het toepassingsgebied 
vallen van de wet van 5 december 1968 betreffende 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités, voor zover zij niet reeds door de paragrafen 1 
tot 3, 1° tot 5°, zijn omvat.

§ 4. De Koning kan het toepassingsgebied van deze 
bepaling nader bepalen bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

Art. 58 (vroeger art. 54)

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing 
op de personen bedoeld in artikel 57 wiens referteloon 
het bedrag van 4000 euro overschrijdt.

Om de in het eerste lid bedoelde overschrijding te 
bepalen, wordt het referteloon beoordeeld op het moment 
waarop het indexeringsmechanisme wordt toegepast.

Dit hoofdstuk is eveneens van toepassing op de 
loonschalen, bedragen en barema’s vastgesteld op 
sectoraal of ondernemingsniveau binnen sectoren en 
ondernemingen die onder het toepassingsgebied van 
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités vallen.

Art. 59 (vroeger art. 55)

§ 1. Vanaf 1 juni 2026 hebben de wettelijke, reglemen-
taire en statutaire bepalingen evenals de bedingen van 
de individuele en collectieve arbeidsovereenkomsten 
en eenzijdige beslissingen, die voorzien in de koppe-
ling van de baremieke en reële basislonen aan een 
indexeringsmechanisme, slechts uitwerking ten belope 
van 2 procent van het referteloon begrensd tot een 
bedrag van 4000 euro.

Het in het eerste lid vastgestelde grensbedrag 
van 4000 euro is een vast bedrag dat gedurende de 
eerste matigingsperiode niet wordt geïndexeerd.
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§ 2. L’effet de la modération salariale consiste, par 
travailleur, en la différence entre:

1° le salaire que le travailleur aurait perçu si aucune 
modération salariale n’avait été appliquée, majoré de la 
cotisation patronale globale y afférente; et

2° le salaire modéré conformément au paragraphe 1er 
dû au travailleur, majoré de la cotisation patronale glo-
bale y afférente.

§ 3. L’effet de la modération salariale visé au para-
graphe 2 est considéré atteint au moment où le salaire 
de référence du travailleur concerné, sans application 
de la modération salariale, aurait été indexé à hauteur 
de 2 pour cent au total par l’addition des pourcentages 
d’indexation applicables depuis le début de la période 
de modération.

§ 4. Si, au moment visé au paragraphe 3, le pour-
centage d’indexation cumulé réel est supérieur à 2 pour 
cent, le salaire de référence est indexé dans sa totalité, 
à concurrence de la différence entre ce pourcentage 
d’indexation réel et 2 pour cent.

§ 5. Lorsque l’effet de modération visé aux para-
graphes 2 et 3 est atteint, les mécanismes d’indexation 
visés au paragraphe 1er reprennent pleinement effet.

Les adaptations d’indexation suivantes sont effec-
tuées sur la base des salaires indexés conformément 
aux dispositions du présent chapitre.

§ 6. Le salaire de référence des personnes visées à 
l’article 57 qui sont entrées en service après la date de 
début de la première période de modération est réputé 
avoir subi les adaptations de l’indice à partir de la date 
de début de la première période de modération.

Art. 60 (ancien art. 56)

§ 1er. À compter du 1er janvier 2028, les dispositions 
légales, réglementaires et statutaires ainsi que les 
clauses des conventions individuelles et collectives de 
travail et des décisions unilatérales, qui prévoient le 
rattachement des salaires de base barémiques et réels 
à un mécanisme d’indexation, ne produiront d’effet qu’à 
concurrence de 2 pour cent du salaire de référence, 
plafonné à un montant de 4000 euros.

Au premier jour de la deuxième période de modéra-
tion, le montant seuil de 4000 euros visé à l’alinéa 1er 
et à l’article 58, alinéa 1er, est rattaché à l’indice pivot 
en vigueur au 1er juin 2026 et est indexé conformément 

§ 2. Het effect van de loonmatiging bestaat, per werk-
nemer, in het verschil tussen:

1° het loon dat de werknemer zou hebben ontvangen 
indien geen loonmatiging was toegepast verhoogd met 
de daarop verschuldigde globale werkgeversbijdrage; en

2° het overeenkomstig paragraaf 1 gematigde loon 
verschuldigd aan de werknemer, verhoogd met de daarop 
verschuldigde globale werkgeversbijdrage.

§ 3. Het in paragraaf 2 bedoelde effect van de loon-
matiging wordt geacht te zijn bereikt op het ogenblik 
waarop het referteloon van de betrokken werknemer, 
zonder toepassing van de loonmatiging, door de optel-
ling van de indexpercentages die sinds de aanvang 
van de matigingsperiode van toepassing zijn, zou zijn 
geïndexeerd tot een totaal van 2 procent.

§ 4. Indien op het in paragraaf 3 bedoelde ogenblik het 
reële cumulatieve indexpercentage, hoger is dan 2 pro-
cent, wordt het volledige referteloon geïndexeerd ten 
belope van het verschil tussen dit reële indexeringsper-
centage en 2 procent.

§ 5. Vanaf het ogenblik waarop het effect van de loon-
matiging overeenkomstig paragrafen 2 en 3 is bereikt, 
hebben de in paragraaf 1 bedoelde indexeringsmecha-
nismen opnieuw volledige uitwerking.

De volgende indexaanpassingen geschieden op 
basis van de lonen, geïndexeerd overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk.

§ 6. Het referteloon van de personen bedoeld in 
artikel 57 die in dienst zijn getreden na de aanvangs-
datum van de eerste matigingsperiode, wordt geacht 
de indexaanpassingen te hebben ondergaan vanaf de 
aanvangsdatum van de eerste matigingsperiode.

Art. 60 (vroeger art. 56)

§ 1. Vanaf 1 januari 2028 hebben de wettelijke, regle-
mentaire en statutaire bepalingen evenals de bedingen 
van de individuele en collectieve arbeidsovereenkom-
sten en eenzijdige beslissingen, die voorzien in een 
koppeling van de baremieke en reële basislonen aan 
een indexeringsmechanisme, slechts uitwerking ten 
belope van 2 procent van het referteloon begrensd tot 
een bedrag van 4000 euro.

Op de eerste dag van de tweede matigingsperiode 
wordt het in het eerste lid en het in artikel 58, eerste lid, 
bedoelde grensbedrag van 4000 euro, gekoppeld aan 
de spilindex die van kracht is op 1 juni 2026 en wordt het 
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aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un 
régime de liaison à l’indice des prix à la consomma-
tion des traitements, salaires, pensions, allocations 
et subventions à charge du trésor public, de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants.

Le montant seuil déterminée conformément aux 
alinéas 1er et 2 est un montant fixe qui n’est pas indexé 
pendant la deuxième période de modération.

§ 2. L’effet de la modération salariale consiste, par 
travailleur, en la différence entre:

1° le salaire que le travailleur aurait perçu si aucune 
modération salariale n’avait été appliquée, majoré de la 
cotisation patronale globale y afférente; et

2° le salaire modéré conformément au paragraphe 1er 
dû au travailleur, majoré de la cotisation patronale glo-
bale y afférente.

§ 3. L’effet de la modération salariale visé au para-
graphe 2 est considéré atteint au moment où le salaire 
de référence du travailleur concerné, sans application 
de la modération salariale, aurait été indexé à hauteur 
de 2 pour cent au total par l’addition des pourcentages 
d’indexation applicables depuis le début de la période 
de modération.

§ 4. Si, au moment visé au paragraphe 3, le pour-
centage d’indexation cumulé réel est supérieur à 2 pour 
cent, le salaire de référence est indexé dans sa totalité 
à concurrence de la différence entre ce pourcentage 
d’indexation réel et 2 pour cent.

§ 5. Lorsque l’effet de modération visé aux para-
graphes 2 et 3 est atteint, les mécanismes d’indexation 
visés au paragraphe 1er reprennent pleinement effet.

Les adaptations d’indexation suivantes sont effec-
tuées sur la base des salaires indexés conformément 
aux dispositions du présent chapitre.

§ 6. Le salaire de référence des personnes visées à 
l’article 57 qui sont entrées en service auprès de l’em-
ployeur concerné après le 1er janvier 2028 est réputé avoir 
subi les adaptations de l’index dès le début de la deu-
xième période de modération, à savoir le 1er janvier 2028.

geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stel-
sel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Het overeenkomstig het eerste en tweede lid vastge-
stelde grensbedrag betreft een vast bedrag dat gedurende 
de tweede matigingsperiode niet wordt geïndexeerd.

§ 2. Het effect van de loonmatiging bestaat, per werk-
nemer in het verschil tussen:

1° het loon dat de werknemer zou hebben ontvangen 
indien geen loonmatiging was toegepast verhoogd met 
de daarop verschuldigde globale werkgeversbijdrage; en

2° het overeenkomstig paragraaf 1 gematigd loon ver-
schuldigd aan de werknemer, verhoogd met de daarop 
verschuldigde globale werkgeversbijdrage.

§ 3. Het in paragraaf 2 bedoelde effect van de loon-
matiging wordt geacht te zijn bereikt op het ogenblik 
waarop het referteloon van de betrokken werknemer, 
zonder toepassing van de loonmatiging, door de optel-
ling van de indexpercentages die sinds de aanvang 
van de matigingsperiode van toepassing zijn, zou zijn 
geïndexeerd tot een totaal van 2 procent.

§ 4. Indien op het in paragraaf 3 bedoelde ogenblik het 
reële cumulatieve indexpercentage hoger is dan 2 pro-
cent, wordt het volledige referteloon geïndexeerd ten 
belope van het verschil tussen dit reële indexpercentage 
en 2 procent.

§ 5. Vanaf het ogenblik waarop het effect van de loon-
matiging overeenkomstig paragrafen 2 en 3 is bereikt, 
hebben de in paragraaf 1 bedoelde indexeringsmecha-
nismen opnieuw volledige uitwerking.

De volgende indexaanpassingen geschieden op 
basis van de lonen, geïndexeerd overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk.

§ 6. Het referteloon van de in artikel 57 bedoelde 
personen die na 1 januari 2028 in dienst zijn getreden 
bij betreffende werkgever, wordt geacht de indexaanpas-
singen te hebben ondergaan vanaf de aanvang van de 
tweede matigingsperiode op 1 januari 2028.
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§ 7. Si l’effet modérateur visé à l’article 59 n’est pas 
encore atteint au 1er janvier 2028 pour tous les salaires 
auxquels un mécanisme d’indexation est applicable, 
la date du 1er janvier 2028 mentionnée dans le présent 
article est remplacée par la date fixée par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Art. 61 (ancien art. 57)

Dans le cadre de l’application du présent chapitre, les 
employeurs visés à l’article 57 sont réputés appliquer 
les dispositions légales et réglementaires, ainsi que 
les clauses des conventions collectives et individuelles 
de travail, qui lient les salaires de base barémiques et 
réels, à un mécanisme d’indexation, conformément aux 
dispositions de la présente loi. Toute clause contraire 
est considérée comme non avenue.

Art. 62 (ancien art. 58)

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, fixer les modalités et conditions de la modération 
salariale.

Art. 63 (ancien art. 59)

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de modération salariale 
due pendant la première et 

la deuxième période de modération

Art. 64 (ancien art. 60)

Pour l’application du présent chapitre, l’on entend par:

1° cotisation patronale globale: la somme de la cotisa-
tion patronale de base visée à l’article 38, § 3, alinéa 1er, 
1°, 2° ou 3°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, et de la cotisation de modération salariale visée 
à l’article 38, § 3bis, de la même loi;

2° tiers payant: partie qui, au nom et pour le compte de 
l’employeur, verse un salaire sur lequel des cotisations 
sont dues à l’Office national de sécurité sociale et qui fait 
l’objet d’une indexation, y compris les Fonds de sécurité 

§ 7. Wanneer het in artikel 59 beoogde matigingseffect 
nog niet op 1 januari 2028 werd bereikt voor alle lonen 
waarop een indexmechanisme van toepassing is, dan 
wordt de in dit artikel vermelde datum van 1 januari 2028, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
telkens vervangen door de datum vastgesteld door de 
Koning.

Art. 61 (vroeger art. 57)

De in artikel 57 bedoelde werkgevers worden voor 
de toepassing van dit hoofdstuk geacht de wettelijke 
en reglementaire bepalingen, evenals de bedingen van 
de individuele en collectieve arbeidsovereenkomsten, 
waardoor baremieke en reële basislonen gekoppeld 
worden aan een indexmechanisme, toe te passen over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet. Elk tegenstrijdig 
beding wordt als niet-bestaande beschouwd.

Art. 62 (vroeger art. 58)

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels  en voorwaarden 
voor de loonmatiging bepalen.

Art. 63 (vroeger art. 59)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 2

Bijzondere loonmatigingsbijdrage 
verschuldigd tijdens de eerste en 

tweede matigingsperiode

Art. 64 (vroeger art. 60)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° globale werkgeversbijdrage: de som van de ba-
siswerkgeversbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste 
lid, 1°, 2° of 3°, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, en de loonmatigingsbijdrage, bedoeld in 
artikel 38, § 3bis, van dezelfde wet;

2° betalende derde: partij die in naam en voor reke-
ning van de werkgever loon uitbetaalt waarop bijdra-
gen verschuldigd zijn aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid en dat het voorwerp uitmaakt van indexering, 
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d’existence visés par la loi du 7 janvier 1958 concernant 
le Fonds de sécurité d’existence;

3° salaire de référence: le salaire de base à temps 
plein visé à l’article 56, alinéa 1er, 1°;

4° première période de modération: période qui com-
mence le 1er juin 2026 et se termine le jour où l’effet de 
modération visé à l’article 59 a été atteint pour tous les 
salaires auxquels s’applique un mécanisme d’indexation, 
tel que fixé par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres;

5° deuxième période de modération: période qui 
débute le 1er janvier 2028 ou le jour fixé par le Roi en 
application de l’article 60, § 7, et qui se termine le jour où 
l’effet de modération visé à l’article 60 a été atteint pour 
tous les salaires auxquels est applicable un mécanisme 
d’indexation, tel que fixé par le Roi par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres;

6° indice: la somme des pourcentages d’indexation 
appliqués depuis le début de la période de modération 
concernée conformément aux dispositions légales, régle-
mentaires et statutaires, aux clauses des conventions 
de travail individuelles et collectives et aux décisions 
unilatérales;

7° fraction de prestations α: le rapport entre les pres-
tations de travail du travailleur (facteur J) et celles d’une 
personne de référence à temps plein, déterminé comme 
suit:

— pour les travailleurs occupés à temps plein ayant 
des prestations incomplètes: α = J/D;

— pour les travailleurs occupés à temps partiel:  
α = H/U.

La fraction des prestations α est arrondie à la deuxième 
décimale après la virgule, 0,005 étant arrondi vers le 
haut, étant toujours inférieur ou égal à 1;

8° J: le nombre de journées de travail visées à l’ar-
ticle 24 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, à l’exclusion des journées de vacances en 
ce qui concerne les travailleurs manuels et à l’exception 
des heures supplémentaires dans le secteur de l’Horeca, 
visées à l’article 3, 5°, de la loi du 16 novembre 2015 
portant des dispositions diverses en matière sociale, et 
à l’exception des jours de vacances pris après l’année 
de vacances en application de l’article 64, 1°/1, de 

met inbegrip van de Fondsen voor bestaanszekerheid 
bedoeld bij de wet van 7 januari 1958 betreffende de 
Fondsen voor bestaanszekerheid;

3° referteloon: het basisloon op voltijdse basis bedoeld 
in artikel 56, eerste lid, 1°:

4° eerste matigingsperiode: periode die aanvangt 
op 1 juni 2026 en eindigt op de dag waarop het in arti-
kel 59 beoogde matigingseffect werd bereikt voor alle 
lonen waarop een indexeringsmechanisme van toepas-
sing is, zoals vastgesteld door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad;

5° tweede matigingsperiode: periode die aanvangt 
op 1 januari 2028 of op de dag vastgesteld door de 
Koning in toepassing van artikel 60, § 7, en die eindigt 
op de dag waarop het in artikel 60 beoogde matigings-
effect werd bereikt voor alle lonen waarop een indexe-
ringsmechanisme van toepassing is, zoals vastgesteld 
door de Koning bij besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad;

6° indexcijfer: de som van de sedert de aanvang van 
de betrokken matigingsperiode toegepaste indexerings-
percentages overeenkomstig de wettelijke, reglementaire 
en statutaire bepalingen, de bedingen van de individuele 
en collectieve arbeidsovereenkomsten en eenzijdige 
beslissingen;

7° prestatiebreuk α: de verhouding tussen de geleverde 
arbeidsprestaties van de werknemer (factor J) en die 
van een voltijdse referentiepersoon, bepaald als volgt:

— voor de voltijdse werknemers met onvolledige 
prestaties: α = J/D;

— voor de deeltijdse werknemers: α = H/U.

De prestatiebreuk α wordt afgerond tot het tweede 
cijfer na de komma, 0,005 wordt naar boven afgerond, 
en is steeds kleiner dan of gelijk aan 1;

8° J: het aantal arbeidsdagen bedoeld in artikel 24 van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoe-
ring van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, met uit-
sluiting van de vakantiedagen voor handarbeiders, en 
met uitsluiting van de in artikel 3, 5°, van de wet van 
16 november 2015 houdende divere bepalingen inzake 
sociale zaken bedoelde overuren in de horeca-sector 
en met uitsluiting van de vakantiedagen opgenomen na 
het vakantiejaar in toepassing van artikel 64, 1°/1, van 
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l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités 
générales d’exécution des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés;

9° H: le nombre d’heures de travail déclarées pour un 
travailleur à temps partiel correspondant au facteur J;

10° D: le nombre de jours maximum de travail pour 
le mois concerné dans l’entreprise et dans le régime 
de travail concerné (régime de travail de 5 jours par 
semaine et régime de travail autre en ce qui concerne 
les travailleurs qui prestent en moyenne plus de 5 jours 
par semaine);

11° U: le nombre d’heures de travail, pour le mois 
considéré, d’un travailleur à temps plein qui effectue le 
même travail dans la même entreprise ou à défaut dans 
le même secteur;

12° travailleur occupé à temps plein ayant des pres-
tations complètes: le travailleur occupé à plein temps 
pour qui J est égal à D;

13° travailleur occupé à temps plein ayant des pres-
tations incomplètes: le travailleur occupé à plein temps 
pour qui J est inférieur à D;

14° travailleur occupé à temps partiel: le travailleur 
dont la durée hebdomadaire de travail est inférieure à 
celle d’un travailleur à temps plein de la même catégorie 
dans la même entreprise et les travailleurs suivants, qui 
sont assimilés à des travailleurs à temps partiel pour 
l’application des dispositions du présent chapitre:

— les travailleurs qui sont occupés durant un mois 
en partie à temps plein et en partie à temps partiel chez 
un employeur; et

— les travailleurs à temps plein dont les prestations 
doivent être déclarées en heures auprès de l’Office 
national de sécurité sociale.

Art. 65 (ancien art. 61)

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent à 
tous les travailleurs, employeurs et personnes y assi-
milés du secteur privé qui sont assujettis à l’ensemble 
des branches de la sécurité sociale visées à l’article 21, 
§ 1er, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent 
également aux travailleurs, employeurs et personnes y 

het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling 
van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten 
betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers;

9° H: het aantal voor een deeltijdse werknemer aan-
gegeven arbeidsuren overeenkomstig de factor J;

10° D: het maximumaantal arbeidsdagen voor de 
betrokken maand in de onderneming en in de betrok-
ken werktijdregeling (werktijdregeling van 5 dagen per 
week en andere werktijdregeling voor werknemers die 
gemiddeld meer dan 5 dagen per week werken);

11° U: het aantal arbeidsuren voor de betrokken maand 
van een voltijdse werknemer die hetzelfde werk in de-
zelfde onderneming of, bij ontstentenis, in dezelfde 
sector verricht;

12° voltijdse werknemer met volledige prestaties: de 
voltijds tewerkgestelde werknemer voor wie J gelijk is 
aan D;

13° voltijdse werknemer met onvolledige prestaties: 
de voltijds tewerkgestelde werknemer voor wie J kleiner 
is dan D;

14° deeltijdse werknemer: de werknemer wiens weke-
lijkse arbeidsduur lager is dan bij een voltijdse werknemer 
van dezelfde categorie in dezelfde onderneming en de 
volgende werknemers, die voor de toepassing van de 
bepalingen van dit hoofdstuk met deeltijdse werknemers 
worden gelijkgesteld:

— de werknemers die bij een werkgever gedurende 
een maand gedeeltelijk voltijds en gedeeltelijk deeltijds 
zijn tewerkgesteld; en,

— de voltijdse werknemers voor wie de prestaties 
in uren moeten worden aangegeven bij de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid.

Art. 65 (vroeger art. 61)

§ 1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing 
op alle werknemers, werkgevers en hiermee gelijkge-
stelde personen uit de private sector die onderworpen 
zijn aan alle takken van sociale zekerheid als bedoeld 
in artikel 21, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn eveneens van 
toepassing op de werkgevers, werknemers en hiermee 



451378/028DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

assimilés assujetties aux régimes de sécurité sociale 
des marins de la marine marchande.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, aux conditions qu’Il détermine, étendre ou 
restreindre le champ d’application du présent chapitre.

§ 2. Les dispositions du présent chapitre sont égale-
ment applicables aux membres du personnel nommés 
à titre définitif, stagiaires, contractuels et aux agents 
auxiliaires des employeurs du secteur public, visé à 
l’article 57, § 2, 3°, ainsi qu’aux tiers payants.

Art. 66 (ancien art. 62)

Sans préjudice de l’application de la cotisation de 
modération salariale visée à l’article 38, § 3bis, de la 
loi précitée du 29 juin 1981, pour chaque mois de la 
première période de modération une cotisation spéciale 
de modération salariale, égale à la moitié du produit de 
la modération salariale, est due par les employeurs et 
les tiers payants à l’Office national de sécurité sociale 
sur les salaires dus par ces employeurs et tiers payants 
auxquels s’applique la modération salariale visée à 
l’article 59, calculée comme suit:

[[((salaire de référence modifié conformément à l’ar-
ticle 59) - (4.000 euros x (1+indice))) x fraction de presta-
tions x indice limité à 2 pour cent] + [((salaire de référence 
modifié conformément à l’article 59) - (4.000 euros 
x (1+indice))) x fraction de prestations x indice limité 
à 2 pour cent] x cotisation patronale globale] / 2.

Art. 67 (ancien art. 63)

Sans préjudice de l’application de l’article 38, § 3bis, 
et § 3vicies ter, de la loi précitée du 29 juin 1981,pour 
chaque mois de la deuxième période de modération, 
une cotisation spéciale de modération salariale, égale 
à la moitié du produit de la modération salariale, est 
due par les employeurs et les tiers payants auxquels 
s’applique la modération salariale visée à l’article 60, 
une cotisation spéciale de modération salariale qui est 
égale à la moitié du produit de la modération salariale, 
calculée comme suit:

[[((salaire de référence modifié conformément à 
l’article 60) - (4.000 euros modifié conformément à 
l’article 60 x (1+indice))) x fraction de prestations x indice 
limité à 2 pour cent] + [((salaire de référence modifié 
conformément à l’article 60) - (4.000 euros modifié 

gelijkgestelde personen die vallen onder de regelingen 
betreffende de sociale zekerheid van zeelieden ter 
koopvaardij.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, onder de voorwaarden die Hij bepaalt, 
het toepassingsgebied van dit hoofdstuk uitbreiden of 
beperken.

§ 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn eveneens 
van toepassing op de in vast verband benoemde, stage-
doende, contractuele en hulppersoneelsleden van de 
werkgevers van de publieke sector bedoeld in artikel 57, 
§ 2, 3°, alsook op de betalende derden.

Art. 66 (vroeger art. 62)

Onverminderd de toepassing van de loonmatigings-
bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3bis, van de voormelde 
wet van 29 juni 1981, zijn de werkgevers en betalende 
derden voor iedere maand in de eerste matigingsperiode 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid op de door 
deze werkgevers en betalende derden verschuldigde 
lonen waarop de loonmatiging bedoeld in artikel 59 werd 
toegepast, een bijzondere loonmatigingsbijdrage ver-
schuldigd ten bedrage van de helft van de opbrengst 
van de loonmatiging, berekend als volgt:

[[((referteloon aangepast overeenkomstig artikel 59) 
- (4.000 euro x (1+indexcijfer))) x prestatiebreuk x index-
cijfer beperkt tot 2 procent] + [((referteloon aangepast 
overeenkomstig artikel 59) - (4.000 euro x (1+indexcijfer))) 
x prestatiebreuk x indexcijfer beperkt tot 2 procent] x 
globale werkgeversbijdrage] / 2.

Art. 67 (vroeger art. 63)

Onverminderd de toepassing van artikel 38, § 3bis en 
§ 3vicies ter van de voormelde wet van 29 juni 1981, zijn 
de werkgevers en betalende derden voor iedere maand 
in de tweede matigingsperiode aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid op de lonen waarop de loonmatiging 
bedoeld in artikel 60 werd toegepast, een bijzondere 
loonmatigingsbijdrage verschuldigd ten bedrage van de 
helft van de opbrengst van de loonmatiging, berekend 
als volgt:

[[((referteloon aangepast overeenkomstig artikel 60) 
- (4.000 euro aangepast overeenkomstig artikel 60 x 
(1+indexcijfer))) x prestatiebreuk x indexcijfer beperkt 
tot 2 procent] + [((referteloon aangepast overeenkom-
stig artikel 60) - (4.000 euro aangepast overeenkomstig 
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conformément à l’article 60 x (1+indice))) x fraction de 
prestations x indice limité à 2 pour cent] x cotisation 
patronale globale] / 2.

Art. 68 (ancien art. 64)

Les employeurs et les tiers payants calculent la coti-
sation spéciale de modération salariale due pendant 
la première et la deuxième période de modération 
et la déclarent à l’Office national de sécurité sociale 
conformément aux dispositions du chapitre IV., sec-
tion 1re, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

La cotisation spéciale de modération salariale est 
perçue par l’Office national de sécurité sociale en même 
temps que les cotisations pour le trimestre concerné.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités de calcul, de déclaration 
et de perception de la cotisation spéciale de modération 
salariale.

Art. 69 (ancien art. 65)

Les dispositions du régime général de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, notamment en ce qui 
concerne les déclarations avec justification des cotisa-
tions, les délais en matière de paiement, l’application des 
sanctions civiles et les dispositions pénales, le contrôle, 
la détermination du juge compétent en cas de contes-
tation, la prescription en matière d’action en justice, le 
privilège et la communication du montant de la créance 
de l’Office national, s’appliquent au présent chapitre.

Art. 70 (ancien art. 66)

Le montant de la cotisation spéciale de modération 
salariale ne fait pas partie intégrante du salaire. Il n’est 
pas pris en considération pour déterminer le montant 
des prestations sociales.

Art. 71 (ancien art. 67)

Le produit de la cotisation spéciale de modéra-
tion salariale est versé par l’Office national précité à 
l’ONSS-Gestion Globale, visée à l’article 5, premier 
alinéa, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

artikel 60) x (1+indexcijfer))) x prestatiebreuk x indexcijfer 
beperkt tot 2 procent] x globale werkgeversbijdrage] / 2.

Art. 68 (vroeger art. 64)

De werkgevers en de betalende derden berekenen de 
bijzondere loonmatigingsbijdrage verschuldigd tijdens 
de eerste en tweede matigingsperiode en geven deze 
aan bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid overeen-
komstig de bepalingen van hoofdstuk IV., afdeling 1, van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

De bijzondere loonmatigingsbijdrage wordt door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid samen met de bij-
dragen voor het betreffende kwartaal geïnd.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels voor de berekening, 
aangifte en inning van de bijzondere loonmatigingsbij-
drage bepalen.

Art. 69 (vroeger art. 65)

De bepalingen van het algemene stelstel van de 
sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de bijdra-
gen, de termijnen inzake de betaling, de toepassing van 
de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in geval 
van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de Rijksdienst, zijn op dit hoofdstuk 
van toepassing.

Art. 70 (vroeger art. 66)

Het bedrag van de bijzondere loonmatigingsbijdrage 
maakt geen deel uit van het loon. Het wordt niet in aan-
merking genomen voor het bepalen van het bedrag van 
de sociale uitkeringen.

Art. 71 (vroeger art. 67)

De opbrengst van de bijzondere loonmatigingsbijdrage 
wordt door de voormelde Rijksdienst overgemaakt aan 
het RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 
2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders.
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Art. 72 (ancien art. 68)

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 3

Cotisation spéciale de modération salariale 
consolidée

Art. 73 (ancien art. 69)

L’article 38 de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, modifiée en dernier lieu par la loi du 18 dé-
cembre 2025, est complété par le paragraphe 3vicies 
ter, rédigé comme suit:

“§ 3vicies ter. A. Sans préjudice de l’application des 
articles 38, § 3bis et du titre 3, chapitre 2, de la loi-pro-
gramme du… une cotisation spéciale de modération 
salariale consolidée est due par les employeurs et les 
personnes y assimilées, ainsi que les tiers payants 
visés à l’article 64 de la loi précité du…, sur les salaires 
dus dépassant le montant de 4000 euros en guise de 
consolidation de la modération salariale visée au titre 3, 
chapitre 1er, de la loi précitée du…, d’une cotisation spé-
ciale de modération salariale consolidée, conformément 
à la méthode de calcul déterminée par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi adapte, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, le montant de 4000 euros visé au paragraphe 1er, 
conformément au mécanisme d’indexation qu’Il détermine.

Une cotisation de modération salariale provisoire 
consolidée est due à compter du premier jour du tri-
mestre qui suit le trimestre au cours duquel l’effet de 
modération visé à l’article 59 de la loi-programme du… 
a été atteint pour tous les salaires auxquels s’applique 
un mécanisme d’indexation, tel que déterminé par le 
Roi par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Une cotisation de modération salariale consolidée 
définitive est due à compter du premier jour du trimestre 
qui suit le trimestre au cours duquel l’effet de modération 
visé à l’article 60 de la loi-programme du… a été atteint 
pour tous les salaires auxquels s’applique un mécanisme 
d’indexation, tel que déterminé par le Roi par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres.

B. La cotisation spéciale de modération salariale 
consolidée est perçue trimestriellement par l’Office 
national de sécurité sociale.

Art. 72 (vroeger art. 68)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 3

Geconsolideerde bijzondere 
loonmatigingsbijdrage

Art. 73 (vroeger art. 69)

Artikel 38 van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, laatstelijk gewijzigd bij wet van 18 decem-
ber 2025, wordt aangevuld met een paragraaf 3vicies 
ter, luidende:

“§ 3vicies ter. A. Onverminderd de toepassing van 
artikel 38, § 3bis en titel 3, hoofdstuk 2, van de program-
mawet van…, zijn de werkgevers en hiermee gelijkge-
stelde personen, alsook de betalende derden bedoeld 
in artikel 64 van de voormelde wet van… ter consolidatie 
van de loonmatiging bedoeld in titel 3, hoofdstuk 1, van 
de voormelde wet van… een geconsolideerde bijzon-
dere loonmatigingsbijdrage verschuldigd op de door 
hen verschuldigde lonen die het bedrag van 4000 euro 
overschrijden, overeenkomstig de berekeningswijze 
bepaald door de Koning, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

De Koning past, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, het in het eerste lid bedoelde bedrag 
van 4000 euro aan overeenkomstig het door Hem be-
paalde indexmechanisme.

Een voorlopige geconsolideerde loonmatigingsbijdrage 
is verschuldigd vanaf de eerste dag van het kwartaal 
volgend op het kwartaal waarin het in artikel 59 van de 
programmawet van… beoogde matigingseffect werd 
bereikt voor alle lonen waarop een indexeringsmecha-
nisme van toepassing is, zoals bepaald door de Koning 
bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Een definitieve geconsolideerde loonmatigingsbijdrage 
is verschuldigd vanaf de eerste dag van het kwartaal 
volgend op het kwartaal waarin het in artikel 60 van de 
programmawet van… beoogde matigingseffect werd 
bereikt voor alle lonen waarop een indexeringsmecha-
nisme van toepassing is, zoals bepaald door de Koning 
bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

B. De geconsolideerde bijzondere loonmatigingsbij-
drage wordt door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
op trimestriële basis geïnd.
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Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités de calcul, de déclaration 
et de perception de la cotisation spéciale de modération 
salariale consolidée.

C. Les dispositions du régime général de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, notamment en ce qui 
concerne les déclarations avec justification des cotisa-
tions, les délais en matière de paiement, l’application des 
sanctions civiles et les dispositions pénales, le contrôle, 
la détermination du juge compétent en cas de contes-
tation, la prescription en matière d’action judiciaires, le 
privilège et la communication du montant de la créance 
de l’Office national, s’appliquent au présent chapitre.

D. Le produit de la cotisation spéciale de modération 
salariale consolidée est versé par l’Office national précité 
à l’ONSS-Gestion Globale, visée à l’article 5, premier 
alinéa, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale des 
travailleurs.”

Art. 74 (ancien art. 70)

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 4

Mesure visant à limiter l’indexation 
en matière de pensions

Art. 75 (ancien art. 71)

Dans l’article 220 de la loi-programme du 18 juil-
let 2025, il est inséré un 5°, rédigé comme suit:

“5° montant de référence: le montant applicable la 
veille de l’augmentation résultant de l’indexation. Il est 
fixé à 923,92 euros, est lié au coefficient de majora-
tion 2,1647 de l’indice pivot 138,01 en vigueur au 1er jan-
vier 2026 et varie de la même manière que les pensions 
de retraite et de survie à charge du Trésor public.”

Art. 76 (ancien art. 72)

Dans la même loi, il est inséré un article 222/1, rédigé 
comme suit:

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels voor de berekening, 
aangifte en inning van de bijzondere geconsolideerde 
loonmatigingsbijdrage bepalen.

C. De bepalingen van het algemene stelstel van de 
sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de bijdra-
gen, de termijnen inzake de betaling, de toepassing van 
de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in geval 
van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de Rijksdienst, zijn op dit hoofdstuk 
van toepassing.

D. De opbrengst van de geconsolideerde bijzon-
dere loonmatigingsbijdrage wordt door de voormel-
de Rijksdienst overgemaakt aan het RSZ-Globaal 
Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.”

Art. 74 (vroeger art. 70)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 4

Maatregel tot beperking 
van de indexering inzake pensioenen

Art. 75 (vroeger art. 71)

In artikel 220 van de programmawet van 18 juli 2025, 
wordt een bepaling onder 5° toegevoegd, luidende:

“5° referentiebedrag: het bedrag dat van toepassing is 
de dag vóór de verhoging als gevolg van de indexering. 
Het wordt vastgesteld op 923,92 euro, wordt gekoppeld 
aan de verhogingscoëfficiënt 2,1647 van het spilindex-
cijfer 138,01 van kracht op 1 januari 2026 en schommelt 
op dezelfde wijze als de rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van de Openbare Schatkist.”

Art. 76 (vroeger art. 72)

In dezelfde wet wordt een artikel 222/1 ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 222/1. Sans préjudice de l’application des ar-
ticles 221 et 223, l’indexation d’une ou de plusieurs 
pensions légales ne peut avoir pour effet d’accorder, 
au total, une indexation supérieure à l’indexation du 
montant de référence.

Lorsque le bénéficiaire bénéficie de plusieurs pensions 
légales, la limitation visée à l’alinéa 1er est appliquée 
selon les modalités prévues à l’article 222.

Pour déterminer si le montant de référence est atteint, 
il est également pris en compte toute pension de retraite 
ou de survie en tant que membre du Parlement fédéral 
ou d’un Parlement ou Conseil d’une Communauté ou 
d’une Région ainsi que de toute pension légale étrangère 
ou internationale.

Toutefois, les pensions légales étrangères qui relèvent 
du champ l’application du règlement (CE) n° 883/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 sur 
la coordination des systèmes de sécurité sociale et du 
règlement (CE) n° 987/2009 du Parlement européen et 
du Conseil du 16 septembre 2009 fixant les modalités 
d’application du règlement (CE) n° 883/2004 portant 
sur la coordination des systèmes de sécurité sociale, 
ne sont toutefois prises en compte que dans les limites 
et conditions fixées par ces règlements.”.

Art. 77 (ancien art. 73)

L’article 224 de la même loi est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit:

“L’article 222/1 s’applique uniquement:

1° à la deuxième indexation dont le paiement intervient 
après le 31 décembre 2025;

2° à la première indexation dont le paiement intervient 
après le 31 décembre 2027.”.

Art. 78 (ancien art. 74)

Ce chapitre entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

“Art. 222/1. Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 221 en 223 mag de indexering van één of 
meerdere wettelijke pensioenen niet tot gevolg hebben 
dat in totaal een hogere indexering wordt toegekend dan 
de indexering van het referentiebedrag.

Indien de rechthebbende meerdere wettelijke pensioe-
nen geniet, wordt de in het eerste lid bedoelde beperking 
toegepast op de wijze zoals bepaald bij artikel 222.

Om vast te stellen of het referentiebedrag wordt be-
reikt, wordt eveneens rekening gehouden met elk rust- of 
overlevingspensioen als lid van het federale Parlement 
of een Parlement of een Raad van een Gemeenschap of 
een Gewest alsook met elk buitenlands of internationaal 
wettelijk pensioen.

Met de buitenlandse wettelijke pensioenen die onder 
het toepassingsgebied vallen van de Verordening (EG) 
nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2004 betreffende de coördinatie van de 
socialezekerheidsstelsels en van de Verordening (EG) 
nr. 987/2009 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 september 2009 tot vaststelling van de wijze van 
toepassing van Verordening (EG) nr. 883/2004 betreffende 
de coördinatie van de socialezekerheidsstelsels, wordt 
evenwel slechts rekening gehouden binnen de grenzen 
en voorwaarden bepaald in deze verordeningen.”.

Art. 77 (vroeger art. 73)

Artikel 224 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Artikel 222/1 is enkel van toepassing op:

1° de tweede indexering waarvan de uitbetaling plaats-
vindt na 31 december 2025;

2° de eerste indexering waarvan de uitbetaling plaats-
vindt na 31 december 2027.”.

Art. 78 (vroeger art. 74)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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CHAPITRE 5

Mesures de limitation temporaire 
de l’indexation des prestations sociales

Art. 79 (ancien art. 75)

Pour l’application du présent chapitre, l’on entend par:

1° prestations sociales:

a) les indemnités d’incapacité primaire, les indemnités 
d’invalidité et les indemnités de maternité de l’assurance 
indemnités et maternité visées par les titres IV et V de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

b) les pensions d’invalidité visées par l’arrêté royal 
du 19 novembre 1970 relatif au régime de pension 
d’invalidité des ouvriers mineurs;

c) les indemnités et allocations dont le paiement 
est assuré par l’Office national de l’emploi en appli-
cation de l’article 7, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs;

2° indexation: l’augmentation de l’indice conformément 
à la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison 
à l’indice des prix à la consommation des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge 
du trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale 
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants;

3° montant initial: le montant applicable la veille de 
l’augmentation résultant de l’indexation.

Art. 80 (ancien art. 76)

Par dérogation à la loi du 2 août 1971 précitée, et à 
toutes autres dispositions légales ou réglementaires régis-
sant l’indexation des prestations sociales, les dispositions 
du présent chapitre sont applicables à l’indexation des 
prestations sociales, lors de la première adaptation de 
celles-ci survenant après l’entrée en vigueur du présent 
chapitre, ainsi que lors de la première indexation dont le 
paiement intervient après le 31 décembre 2027.

HOOFDSTUK 5

Maatregelen tot tijdelijke beperking 
van de indexering van sociale uitkeringen

Art. 79 (vroeger art. 75)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° sociale uitkeringen:

a) de bij primaire arbeidsongeschiktheids-, invaliditeits- 
en moederschapsuitkeringen en moederschapsverzeke-
ring bedoeld in de titels IV en V van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994;

b) de invaliditeitspensioenen bedoeld in het koninklijk 
besluit van 19 november 1970 betreffende het invalidi-
teitspensioenstelsel voor de mijnwerkers;

c) de vergoedingen en uitkeringen waarvan de 
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening de betaling ver-
zekert in toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

2° indexering: een indexverhoging overeenkomstig de 
wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een 
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld;

3° oorspronkelijk bedrag: het bedrag dat van toepassing 
is de dag vóór de verhoging als gevolg van de indexering.

Art. 80 (vroeger art. 76)

In afwijking van de voormelde wet van 2 augus-
tus 1971 en alle andere wettelijke of reglementaire be-
palingen inzake de indexering van sociale uitkeringen, 
zijn de bepalingen van dit hoofdstuk van toepassing 
op de indexering van de sociale uitkeringen bij de eer-
ste aanpassing ervan na de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk, alsook bij de eerste indexering waarvan de 
uitbetaling plaatsvindt na 31 december 2027.
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Art. 81 (ancien art. 77)

§ 1er. Pour toute prestation sociale dont le montant 
initial mensuel brut est inférieur ou égal à 2000 euros, ou 
dont le montant initial journalier brut multiplié par 26 est 
inférieur ou égal à 2000 euros, l’augmentation résul-
tant de l’application du taux d’indexation consécutif au 
franchissement des indices-pivots reste, conformément 
à la loi du 2 août 1971 précitée, fixée à 2 pour cent du 
montant de cette prestation initiale.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque ce montant jour-
nalier brut est payé dans un système de cinq jours, le 
montant journalier brut est multiplié par 21,67.

§ 2. Pour toute prestation sociale dont le montant 
initial mensuel brut est supérieur à 2000 euros ou dont 
le montant initial journalier brut multiplié par 26 est 
supérieur à 2000 euros, l’augmentation résultant de 
l’indexation est calculée sur la seule tranche de la 
prestation inférieure ou égale aux montants susvisés. 
L’augmentation accordée ne peut en aucun cas excé-
der 40 euros par mois ou 1,54 euros par jour. La fraction 
de la prestation excédant les montants susvisés ne fait 
l’objet d’aucune indexation.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque ce montant 
journalier brut est payé dans un système de cinq jours, 
le montant journalier brut est multiplié par 21,67 et 
l’augmentation accordée ne peut en aucun cas excé-
der 1,85 euros par jour.

§ 3. Les montants de référence de 2000 euros, 40 eu-
ros, 1,54 euros et 1,85 euros visés au présent article 
sont, pour l’application des paragraphes 1er et 2 lors de 
la première indexation dont le paiement intervient après 
le 31 décembre 2027, rattachés à l’indice pivot en vigueur 
au 1er janvier 2026 et sont indexés conformément aux 
dispositions de la loi du 2 août 1971 précitée.

Art. 82 (ancien art. 78)

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
peut prendre toutes les mesures nécessaires à l’exé-
cution du présent chapitre.

Art. 83 (ancien art. 79)

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 81 (vroeger art. 77)

§ 1. Voor elke sociale uitkering waarvan het oor-
spronkelijke brutomaandbedrag lager is dan of gelijk is 
aan 2000 euro, of waarvan het oorspronkelijke brutodag-
bedrag vermenigvuldigd met 26 lager is dan of gelijk is 
aan 2000 euro, blijft de verhoging die voortvloeit uit de 
toepassing van het indexeringspercentage na overschrij-
ding van de spilindexen, overeenkomstig de voormelde 
wet van 2 augustus 1971, vastgesteld op 2 procent van 
het bedrag van deze oorspronkelijke uitkering.

In afwijking van het eerste lid, wanneer dat brutodag-
bedrag wordt uitbetaald in een vijfdagenstelsel, wordt 
het brutodagbedrag vermenigvuldigd met 21,67.

§ 2. Voor elke sociale uitkering waarvan het oorspron-
kelijke brutobedrag per maand hoger is dan 2000 euro 
of waarvan het oorspronkelijke brutobedrag per dag, 
vermenigvuldigd met 26, hoger is dan 2000 euro, wordt 
de verhoging als gevolg van de indexering uitsluitend 
berekend op het deel van de uitkering dat lager is dan 
of gelijk is aan de bovengenoemde bedragen. De toe-
gekende verhoging mag in geen geval meer bedragen 
dan 40 euro per maand of 1,54 euro per dag. Het deel 
van de uitkering dat de bovengenoemde bedragen 
overschrijdt, wordt niet geïndexeerd.

In afwijking van het eerste lid, wanneer dat brutodag-
bedrag wordt uitbetaald in een vijfdagenstelsel, wordt 
het brutodagbedrag vermenigvuldigd met 21,67 en 
mag de toegekende verhoging in geen geval niet meer 
dan 1,85 euro per dag bedragen.

§ 3. De in dit artikel bedoelde referentiebedragen 
van 2000 euro, 40 euro, 1,54 euro en 1,85 euro worden, 
voor de toepassing van de paragrafen 1 en 2 bij de 
eerste indexering waarvan de uitbetaling plaatsvindt 
na 31 december 2027, gekoppeld aan de spilindex die 
op 1 januari 2026 van kracht is en worden geïndexeerd 
overeenkomstig de bepalingen van de bovengenoemde 
wet van 2 augustus 1971.

Art. 82 (vroeger art. 78)

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, alle maatregelen nemen die nodig 
zijn voor de uitvoering van dit hoofdstuk.

Art. 83 (vroeger art. 79)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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CHAPITRE 6

Mesures de limitation temporaire 
de l’indexation des prestations sociales 

pour travailleurs indépendants

Art. 84 (ancien art. 80)

Pour l’application du présent chapitre, l’on entend par:

1° prestations sociales:

a) les indemnités d’incapacité primaire, les indemnités 
d’invalidité et les indemnités de maternité de l’assurance 
indemnités et maternité visées aux articles 9, 10 et 94 de 
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance 
indemnités et une assurance maternité en faveur des 
travailleurs indépendants et des conjoints aidants;

b) les allocations visées au chapitre 3 du titre 9 de la 
loi-programme (I) du 26 décembre 2022;

c) les allocations visées aux articles 18bis, §§ 2 à 5, 
et 18ter, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 orga-
nisant le statut social des travailleurs indépendants;

2° indexation: l’augmentation de l’indice conformément 
à la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison 
à l’indice des prix à la consommation des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge 
du trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale 
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants;

3° montant initial: le montant applicable la veille de 
l’augmentation résultant de l’indexation.

Art. 85 (ancien art. 81)

Par dérogation à la loi du 2 août 1971 précitée, et à 
toutes autres dispositions légales ou réglementaires 
régissant l’indexation des prestations sociales, les 
dispositions du présent chapitre sont applicables pour 
l’indexation des prestations sociales visées à l’article 84, 
1°, lors de la première adaptation de celles-ci survenant 
après l’entrée en vigueur du présent chapitre, ainsi que 
lors de la première indexation dont le paiement intervient 
après le 31 décembre 2027.

HOOFDSTUK 6

Maatregelen tot tijdelijke beperking 
van de indexering van sociale uitkeringen 

voor zelfstandigen

Art. 84 (vroeger art. 80)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° sociale uitkeringen:

a) de uitkeringen bij primaire arbeidsongeschiktheid, 
invaliditeit en moederschap van de uitkerings- en moeder-
schapsverzekering bedoeld in de artikelen 9, 10 en 94 van 
het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling 
van een uitkeringsverzekering en een moederschaps-
verzekering ten voordele van de zelfstandigen en van 
de meewerkende echtgenoten;

b) de uitkeringen bedoeld in hoofdstuk 3 van titel 9 van 
de programmawet (I) van 26 december 2022;

c) de uitkeringen bedoeld in de artikelen 18bis, 
§§ 2 tot en met 5, en 18ter, van het koninklijk be-
sluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen;

2° indexering: een indexverhoging overeenkomstig de 
wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een 
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld;

3° oorspronkelijk bedrag: het bedrag dat van toepassing 
is de dag vóór de verhoging als gevolg van de indexering.

Art. 85 (vroeger art. 81)

In afwijking van de bovengenoemde wet van 2 au-
gustus 1971 en alle andere wettelijke of reglementaire 
bepalingen inzake de indexering van sociale uitkeringen, 
zijn de bepalingen van dit hoofdstuk van toepassing 
op de indexering van de in artikel 84, 1°, bedoelde 
sociale uitkeringen bij de eerste aanpassing ervan na 
de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, alsook bij de 
eerste indexering waarvan de uitbetaling plaatsvindt 
na 31 december 2027.
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Art. 86 (ancien art. 82)

§ 1er. Pour toute prestation sociale dont le montant 
initial mensuel brut est inférieur ou égal à 2000 euros, ou 
dont le montant initial journalier brut multiplié par 26 est 
inférieur ou égal à 2000 euros, l’augmentation résul-
tant de l’application du taux d’indexation consécutif au 
franchissement des indices-pivots reste, conformément 
à la loi du 2 août 1971 précitée, fixée à 2 pour cent du 
montant de cette prestation initiale.

Pour les indemnités visées à l’article 94 de l’arrêté royal 
du 20 juillet 1971, à l’article 7 de l’arrêté royal du 20 dé-
cembre 2006 instaurant les conditions d’octroi d’une allo-
cation d’adoption en faveur des travailleurs indépendants 
et à l’article 7 de l’arrêté royal du 23 mars 2019 instaurant 
les conditions d’octroi d’une allocation de congé parental 
d’accueil en faveur des travailleurs indépendants, dont 
le montant initial brut de l’indemnité hebdomadaire, 
multiplié par une fraction dont le numérateur est égal 
à 26 et le dénominateur est égal à 6, est inférieur ou 
égal à 2000 euros, l’augmentation résultant de l’appli-
cation du taux d’indexation consécutif au franchisse-
ment des indices-pivots reste, conformément à la loi 
du 2 août 1971 précitée, fixée à 2 pour cent du montant 
de cette prestation initiale.

§ 2. Pour toute prestation sociale dont le montant 
initial mensuel brut est supérieur à 2000 euros ou dont 
le montant initial journalier brut multiplié par 26 est 
supérieur à 2000 euros, l’augmentation résultant de 
l’indexation est calculée sur la seule tranche de la 
prestation inférieure ou égale aux montants susvisés. 
L’augmentation accordée ne peut en aucun cas excé-
der 40 euros par mois ou 1,54 euros par jour. La fraction 
de la prestation excédant les montants susvisés ne fait 
l’objet d’aucune indexation.

Pour les indemnités visées à l’article 94 de l’arrêté royal 
du 20 juillet 1971 susmentionné, à l’article 7 de l’arrêté 
royal du 20 décembre 2006 précité et à l’article 7 de 
l’arrêté royal du 23 mars 2019 précité, dont le montant 
hebdomadaire brut initial, multiplié par une fraction 
dont le numérateur est égal à 26 et le dénominateur 
est égal à 6, est supérieur à 2000 euros, l’augmenta-
tion résultant de l’indexation est calculée sur la seule 
tranche de la prestation inférieure ou égale au montant 
susvisé et l’augmentation accordée ne peut en aucun 
cas excéder 9,23 euros par semaine. La fraction de la 
prestation excédant le montant susvisé ne fait l’objet 
d’aucune indexation.

Art. 86 (vroeger art. 82)

§ 1. Voor elke sociale uitkering waarvan het oor-
spronkelijke brutomaandbedrag lager is dan of gelijk is 
aan 2000 euro, of waarvan het oorspronkelijke brutodag-
bedrag vermenigvuldigd met 26 lager is dan of gelijk is 
aan 2000 euro, blijft de verhoging die voortvloeit uit de 
toepassing van het indexeringspercentage na overschrijding 
van de spilindexen, overeenkomstig de bovengenoemde 
wet van 2 augustus 1971, vastgesteld op 2 procent van 
het bedrag van deze oorspronkelijke uitkering.

Voor de uitkeringen bedoeld in artikel 94 van het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971, in artikel 7 van het 
koninklijk besluit van 20 december 2006 tot invoering van 
de toekenningsvoorwaarden van een adoptie-uitkering 
ten gunste van de zelfstandigen en in artikel 7 van het 
koninklijk besluit van 23 maart 2019 tot invoering van de 
toekenningsvoorwaarden van een uitkering voor pleeg-
ouderverlof ten gunste van de zelfstandigen, waarvan 
het oorspronkelijke bedrag van de brutoweekuitkering, 
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de teller gelijk 
is aan 26 en de noemer gelijk aan 6, lager dan of gelijk 
is aan 2000 euro, blijft de verhoging die voortvloeit 
uit de toepassing van het indexeringspercentage na 
overschrijding van de spilindexen, overeenkomstig de 
bovengenoemde wet van 2 augustus 1971, vastgesteld 
op 2 procent van het bedrag van deze oorspronkelijke 
uitkering.

§ 2. Voor elke sociale uitkering waarvan het oorspron-
kelijke brutobedrag per maand hoger is dan 2000 euro 
of waarvan het oorspronkelijke brutobedrag per dag, 
vermenigvuldigd met 26, hoger is dan 2000 euro, wordt 
de verhoging als gevolg van de indexering uitsluitend 
berekend op het deel van de uitkering dat lager dan of 
gelijk is aan de bovengenoemde bedragen. De toege-
kende verhoging mag in geen geval meer bedragen 
dan 40 euro per maand of 1,54 euro per dag. Het deel 
van de uitkering dat de bovengenoemde bedragen 
overschrijdt, wordt niet geïndexeerd.

Voor de uitkeringen bedoeld in artikel 94, van 
voornoemd koninklijk besluit van 20 juli 1971, in arti-
kel 7 van voornoemd koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2006 en in artikel 7 van voornoemd koninklijk besluit 
van 23 maart 2019, waarvan het oorspronkelijke bruto-
weekbedrag vermenigvuldigd met een breuk waarvan 
de teller gelijk is aan 26 en de noemer gelijk aan 6, 
hoger is dan 2000 euro, wordt de verhoging als gevolg 
van de indexering uitsluitend berekend op het deel van 
de uitkering dat lager is dan of gelijk is aan het boven-
genoemde bedrag en mag de toegekende verhoging in 
geen geval meer dan 9,23 euro per week bedragen. Het 
deel van de uitkering dat de bovengenoemde bedragen 
overschrijdt, wordt niet geïndexeerd.
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§ 3. Les montants de référence de 2000 euros, 40 eu-
ros, 1,54 euros et 9,23 euros visés au présent article 
sont, pour l’application des paragraphes 1er et 2 lors de 
la première indexation dont le paiement intervient après 
le 31 décembre 2027, rattachés à l’indice pivot en vigueur 
au 1er janvier 2026 et sont indexés conformément aux 
dispositions de la loi du 2 août 1971 précitée.

Art. 87 (ancien art. 83)

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
peut prendre toutes les mesures nécessaires à l’exé-
cution du présent chapitre.

Art. 88 (ancien art. 84)

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

TITRE 4

Santé

CHAPITRE 1ER

Intervention personnelle sages-femmes

Art. 89 (ancien art. 85)

À l’article 37, § 5, de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juil-
let 1994, modifié par l’arrêté royal du 12 décembre 1996 et 
la loi du 11 août 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “lorsqu’elles sont accom-
plies par des médecins-spécialistes,” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à l’article 34, 3° et 4°” 
sont remplacés par les mots “à l’article 34, 2°, 3° et 4°”.

§ 3. De in dit artikel bedoelde referentiebedragen 
van 2000 euro, 40 euro, 1,54 euro en 9,23 euro, wor-
den, voor de toepassing van de paragrafen 1 en 2 bij 
de eerste indexering waarvan de uitbetaling plaatsvindt 
na 31 december 2027, gekoppeld aan de spilindex die 
op 1 januari 2026 van kracht is en worden geïndexeerd 
overeenkomstig de bepalingen van de bovengenoemde 
wet van 2 augustus 1971.

Art. 87 (vroeger art. 83)

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, alle maatregelen nemen die nodig 
zijn voor de uitvoering van dit hoofdstuk.

Art. 88 (vroeger art. 84)

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

TITEL 4

Gezondheid

HOOFDSTUK 1

Persoonlijk aandeel vroedvrouwen

Art. 89 (vroeger art. 85)

In artikel 37, § 5, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 12 december 1996 en bij de wet 
van 11 augustus 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “die door 
artsen-specialisten worden verleend,” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “in artikel 34, 
3° en 4°” vervangen door de woorden “in artikel 34, 2°, 
3° en 4°”.
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CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 20 juillet 2006 
relative à la création et au fonctionnement 
de l’Agence fédérale des médicaments et 

des produits de santé

Art. 90 (ancien art. 86)

Dans l’article 14/4, alinéa 1er, de la loi du 20 juil-
let 2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé, les mots “31 mars” sont remplacés par les mots 
“30 juin”.

Art. 91 (ancien art. 87)

Dans l’article 14/9 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “annuelle” 
est inséré entre les mots “Une contribution forfaitaire” 
et les mots “est due par”;

2° dans paragraphe 1er/1, alinéa 7, les mots “1 avril” 
sont remplacés par les mots “30 juin”.

Art. 92 (ancien art. 88)

Dans l’annexe I.1. de la même loi, quatrième colonne, 
le mot “0,3073 %” est remplacé par le mot “0,34010 %”.

Art. 93 (ancien art. 89)

Les modifications suivantes sont apportées à l’annexe 
II de la même loi:

1° à l’annexe II.1, cinquième colonne, les mots “0,01111 
EUR” sont remplacés par les mots:

“— 0,01206 euros pour les pharmacies ouvertes au 
public;

— 0,01490 euros pour les pharmacies hospitalières”;

2° dans l’annexe II.3, cinquième colonne, le mot 
“0,17265” est remplacé par le mot “0,17932”;

3° dans l’annexe II.5, troisième colonne, les mots 
“distribution d’un médicament aussi bien à titre onéreux 
que gratuit à l’exception des conditionnements des 

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking 

van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Art. 90 (vroeger art. 86)

In artikel 14/4, eerste lid, van de wet van 20 juli 2006 be-
treffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten worden de woorden “31 maart” 
vervangen door de woorden “30 juni”.

Art. 91 (vroeger art. 87)

In artikel 14/9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “jaarlijkse” 
ingevoegd tussen de woorden “Een forfaitaire” en de 
woorden “bijdrage is verschuldigd”;

2° in paragraaf 1/1, zevende lid, worden de woorden 
“1 april” vervangen door de woorden “30 juni”.

Art. 92 (vroeger art. 88)

In de bijlage I.1. van dezelfde wet, vierde kolom, 
wordt het woord “0,3073 %” vervangen door het woord 
“0,34010 %”.

Art. 93 (vroeger art. 89)

In de bijlage II van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bijlage II.1, vijfde kolom, worden de woorden 
“0,01111 EUR” vervangen door de woorden:

“— 0,01206 euro voor de voor het publiek geopende 
apotheken;

— 0,01490 euro voor ziekenhuisapotheken”;

2° in de bijlage II.3, vijfde kolom, wordt het woord 
“0,17265” vervangen door het woord “0,17932”;

3° in de bijlage II.5, derde kolom, worden de woorden 
“verdelen van een geneesmiddel zowel onder bezwarende 
titel als om niet met uitzondering van de verpakkingen van 
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médicaments que le redevable met sur le marché” sont 
remplacés par le mot “grossiste”;

4° dans l’annexe II.5, quatrième colonne, les mots 
“distribution d’un médicament aussi bien à titre oné-
reux que gratuit à l’exception des conditionnements 
des médicaments que le redevable met sur le marché” 
sont insérés;

5° dans l’annexe II.5, cinquième colonne, le mot 
“0,00174” est remplacé par le mot “0,00208”;

6° dans l’annexe II.6, troisième colonne, les mots 
“la mise sur le marché d’un médicament, aussi bien à 
titre onéreux que gratuit, qui, au 1er janvier de l’année 
pour laquelle la contribution est due, est soumis à une 
prescription médicale” sont remplacés par les mots 
“titulaire d’autorisation”;

7° dans l’annexe II.6, troisième colonne, les mots 
“la mise sur le marché d’un médicament, aussi bien à 
titre onéreux que gratuit, qui, au 1er janvier de l’année 
pour laquelle la contribution est due, est soumis à une 
prescription médicale” sont insérés;

8° dans l’annexe II.6, cinquième colonne, le mot 
“0,04809” est remplacé par le mot “0,04910”;

9° dans l’annexe II.7, troisième colonne, les mots “la 
mise sur le marché d’un médicament, aussi bien à titre 
onéreux que gratuit, qui, au 1er janvier de l’année pour 
laquelle la contribution est due, n’est pas soumis à une 
prescription médicale (en vente libre)” sont remplacés 
par les mots “titulaire d’autorisation”;

10° dans l’annexe II.7, quatrième colonne, les mots 
“la mise sur le marché d’un médicament, aussi bien à 
titre onéreux que gratuit, qui, au 1er janvier de l’année 
pour laquelle la contribution est due, n’est pas soumis à 
une prescription médicale (en vente libre)” sont insérés;

11° dans l’annexe II.7, cinquième colonne, le mot 
“0,02110” est remplacé par le mot “0,02154”.

Art. 94 (ancien art. 90)

Dans l’annexe III de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’annexe III.1, cinquième colonne, le mot 
“822,95” est remplacé” par le mot “1.037,10”;

2° dans l’annexe III.1, cinquième colonne, le mot 
“513,66” est remplacé par le mot “647,33”;

de geneesmiddelen die de bijdrageplichtige in de handel 
brengt” vervangen door het woord “groothandelaar”;

4° in de bijlage II.5, vierde kolom, worden de woorden 
“verdelen van een geneesmiddel zowel onder bezwarende 
titel als om niet met uitzondering van de verpakkingen 
van de geneesmiddelen die de bijdrageplichtige in de 
handel brengt” ingevoegd;

5° in de bijlage II.5, vijfde kolom, wordt het woord 
“0,00174” vervangen door het woord “0,00208”;

6° in de bijlage II.6, derde kolom, worden de woorden 
“het in de handel brengen van een geneesmiddel, zowel 
onder bezwarende titel als om niet, die op 1 januari van 
het jaar waarop de bijdrage verschuldigd is, onderwor-
pen is aan een medisch voorschrift” vervangen door het 
woord “vergunninghouder”;

7° in de bijlage II.6, derde kolom, worden de woorden 
“het in de handel brengen van een geneesmiddel, zowel 
onder bezwarende titel als om niet, die op 1 januari van 
het jaar waarop de bijdrage verschuldigd is, onderworpen 
is aan een medisch voorschrift” ingevoegd;

8° in de bijlage II.6, vijfde kolom, wordt het woord 
“0,04809” vervangen door het woord “0,04910”;

9° in de bijlage II.7, derde kolom, worden de woorden 
“het in de handel brengen van een geneesmiddel, zowel 
onder bezwarende titel als om niet, die op 1 januari van 
het jaar waarop de bijdrage verschuldigd is, niet onder-
worpen is aan een medisch voorschrift (OTC)” vervangen 
door het woord “vergunninghouder”;

10° in de bijlage II.7, vierde kolom, worden de woorden 
“het in de handel brengen van een geneesmiddel, zowel 
onder bezwarende titel als om niet, die op 1 januari van 
het jaar waarop de bijdrage verschuldigd is, niet onder-
worpen is aan een medisch voorschrift (OTC)” ingevoegd”;

11° in de bijlage II.7, vijfde kolom, wordt het woord 
“0,02110” vervangen door het woord “0,02154”.

Art. 94 (vroeger art. 90)

In de bijlage III van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bijlage III.1, vijfde kolom, wordt het woord 
“822,95” vervangen door het woord “1.037,10”;

2° in de bijlage III.1, vijfde kolom, wordt het woord 
“513,66” vervangen door het woord “647,33”;
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3° dans l’annexe III.2, cinquième colonne, le mot 
“717,11” est remplacé par le mot “903,72”;

4° dans l’annexe III.3, cinquième colonne, le mot 
“822,95” est remplacé par le mot “1.037,10”;

5° dans l’annexe III.3, cinquième colonne, le mot 
“513,66” est remplacé par le mot “647,33”;

6° dans l’annexe III.4, cinquième colonne, le mot 
“3855,08” est remplacé par le mot “4.020,10”;

7° dans l’annexe III.5, cinquième colonne, le mot 
“5662,40” est remplacé par le mot “5.950,49”;

8° dans l’annexe III.6, cinquième colonne, les mots 
“165,43 euros/officine pharmaceutique ouverte au public” 
sont remplacés par les mots “172,81 euros/officine 
pharmaceutique ouverte au public, augmentée d’un 
montant forfaitaire pour chacune des activités suivantes 
exercées par la pharmacie:

— un montant de 194,06 euros pour effectuer la 
préparation individuelle de médicaments;

— un montant de 97,03 euros pour effectuer la pré-
paration magistrale en sous-traitance;

— un montant de 194,06 euros pour vente à distance”;

9° dans l’annexe III.8, cinquième colonne, le mot 
“2.479,81” est remplacé par le mot “2975,77”;

10° dans l’annexe III.9, la deuxième colonne est com-
plétée par les mots “et/ou titulaire d’une autorisation visée 
à l’article 40/1, alinéa 1er, de la loi du 7 mai 2017 relative 
aux essais cliniques de médicaments à usage humain

et/ou titulaire d’une autorisation visée à l’article 99 du 
règlement (UE) 2019/6 du 11 décembre 2018 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux médica-
ments vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE”;

et/ou les importateurs et distributeurs enregistrés visés 
à l’article 95 du règlement (UE) 2019/6 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux médi-
caments vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/
CE”;

11° dans l’annexe III.9, la troisième colonne est complé-
tée par les mots “et/ou autorisation visée à l’article 40/1, 

3° in de bijlage III.2, vijfde kolom, wordt het woord 
“717,11” vervangen door het woord “903,72”;

4° in de bijlage III.3, vijfde kolom, wordt het woord 
“822,95” vervangen door het woord “1.037,10”;

5° in de bijlage III.3, vijfde kolom, wordt het woord 
“513,66” vervangen door het woord “647,33”;

6° in de bijlage III.4, vijfde kolom, wordt het woord 
“3855,08” vervangen door het woord “4.020,10”;

7° in de bijlage III.5, vijfde kolom, wordt het woord 
“5662,40” vervangen door het woord “5.950,49”;

8° in de bijlage III.6, vijfde kolom, worden de woorden 
“165,43 euro/publiek geopende apotheek” vervangen 
door de woorden “172,81 euro/publiek geopende apo-
theek, vermeerderd met een forfaitair bedrag voor elk 
van de volgende activiteiten die de apotheek uitvoert:

— een bedrag van 194,06 euro voor het uitvoeren 
van individuele medicatiebereiding;

— een bedrag van 97,03 euro voor het uitvoeren van 
magistrale bereidingen in uitbesteding;

— een bedrag van 194,06 euro voor verkoop op 
afstand”;

9° in de bijlage III.8, vijfde kolom, wordt het woord 
“2.479,81” vervangen door het woord “2975,77”;

10° in de bijlage III.9 wordt de tweede kolom aange-
vuld met de woorden “en/of houder van een vergunning 
als bedoeld in artikel 40/1, eerste lid van de wet van 
7 mei 2017 betreffende klinische proeven met genees-
middelen voor menselijk gebruik

en/of houder van een vergunning bedoeld in artikel 99, 
eerste lid van Verordening (EU) 2019/6 van 11 decem-
ber 2018 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking van 
Richtlijn 2001/82/EG”;

en/of de geregistreerde invoerders en distributeurs be-
doeld in artikel 95 van Verordening (EU) 2019/6 van 11 de-
cember 2018 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking van 
Richtlijn 2001/82/EG”;

11° in de bijlage III.9 wordt de derde kolom aange-
vuld met de woorden “en/of vergunning als bedoeld in 
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alinéa 1er, de la loi du 7 mai 2017 relative aux essais 
cliniques de médicaments à usage humain 

et/ou autorisation visée à l’article 99, alinéa 1er, 
du règlement (UE) 2019/6 du 11 décembre 2018 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux médica-
ments vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE

et/ou l’enregistrement visé à l’article 95, paragraphe 1, 
du règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE”;

12° dans l’annexe III.9, cinquième colonne, les mots 
“3.923,33 euros/entité telle que visée par l’Annexe VI.2” 
sont remplacés par les mots “4.153,47 euros/entité 
telle que visée par l’Annexe VI.2, à l’exception des 
grossistes-répartiteurs;

4016,87 euros/grossiste-répartiteur”.

Art. 95 (ancien art. 91)

Dans le tableau figurant à l’annexe IV de la même 
loi, la troisième colonne est remplacée par la colonne 
figurant au Chapitre 1 de l’annexe jointe à la présente loi.

Art. 96 (ancien art. 92)

Dans l’annexe V de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le Chapitre 1er, l’Annexe V.1.4., troisième co-
lonne, les mots “par médicament expérimental par année 
où l’essai clinique est en cours” sont remplacés par les 
mots “par substance active expérimental et par année 
pendant laquelle l’essai clinique est mené et au cours 
de laquelle la Belgique est désignée comme saMS 
le 30 juin”;

2° dans le Chapitre 1er, l’Annexe V.1.5., troisième co-
lonne, les mots “par médicament expérimental par année 
où l’essai clinique est en cours” sont remplacés par les 
mots “par substance active expérimental et par année 
pendant laquelle l’essai clinique est mené et au cours 
de laquelle la Belgique est désignée comme saMS 
le 30 juin”;

3° dans le Chapitre 4, les troisième et quatrième 
colonnes sont remplacées par les colonnes dans le 
Chapitre 2, Section 1re de l’annexe jointe à la présente loi;

artikel 40/1, eerste lid, van de wet van 7 mei 2017 be-
treffende klinische proeven met geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik

en/of vergunning bedoeld in artikel 99, eerste lid, van 
Verordening (EU) 2019/6 van 11 december 2018 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende dierge-
neesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG

en/of de registratie bedoeld in artikel 95, eerste lid, 
van Verordening (EU) 2019/6 van 11 december 2018 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende dierge-
neesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG”;

12° in de bijlage III.9, vijfde kolom, worden de woor-
den “3.923,33 euro/entiteit als bedoeld in Bijlage VI.2” 
vervangen door de woorden “4.153,47 euro/entiteit 
als bedoeld in Bijlage VI.2, met uitzondering van de 
groothandelaars-verdelers;

4016,87 euro/groothandelaar-verdeler”.

Art. 95 (vroeger art. 91)

In de tabel in de Bijlage IV van dezelfde wet wordt de 
derde kolom vervangen door de kolom opgenomen in 
Hoofdstuk 1 van de bijlage gevoegd bij deze wet.

Art. 96 (vroeger art. 92)

In de bijlage V van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in Hoofdstuk 1, Bijlage V.1.4, derde kolom, worden 
de woorden “per geneesmiddel voor onderzoek per jaar 
dat de klinische proef loopt” vervangen door de woorden 
“per actieve substantie voor onderzoek per jaar dat de 
klinische proef loopt en waarin België op 30 juni als 
saMS is aangeduid”;

2° in Hoofdstuk 1, Bijlage V.1.5., derde kolom, worden 
de woorden “per geneesmiddel voor onderzoek per jaar 
dat de klinische proef loopt” vervangen door de woorden 
“per actieve substantie voor onderzoek per jaar dat de 
klinische proef loopt en waarin België op 30 juni als 
saMS is aangeduid”;

3° in Hoofdstuk 4 worden de derde en de vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 2, 
Afdeling 1 van de bijlage gevoegd bij deze wet;



591378/028DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4° dans le Chapitre 5, les troisième et quatrième 
colonnes sont remplacées par les colonnes dans le 
Chapitre 2, Section 2 de l’annexe jointe à la présente loi;

5° dans l’intitulé du Chapitre 8, les mots “Inspection 
de bonnes pratiques cliniques (GCP) des médicaments 
vétérinaires” sont remplacés par les mots “Inspections 
étrangères de tout type, à l’exception de celles effectuées 
dans le cadre d’un accord”;

6° le tableau dans le Chapitre 8 est remplacé par le 
tableau figurant au Chapitre 2, Section 3, de l’annexe 
jointe à la présente loi;

7° un Chapitre 9 “Réinspections” est inséré;

8° dans le Chapitre 9, inséré par le 7°, les mots sui-
vants sont insérés:

“Pour l’application du présent Chapitre, on entend 
par “Réinspection”: La réinspection est une inspection 
effectuée par un inspecteur dûment nommé.

Il s’agit d’une inspection supplémentaire rendue 
nécessaire suite à la constatation, lors d’une inspection 
précédente, d’une ou plusieurs infraction(s) à la législa-
tion et/ou déficience(s) par rapport à la réglementation 
et/ou la norme en vigueur.

La réinspection concerne une ou plusieurs déficiences 
qui ont été identifiées parce que:

a) la ou les déficiences n’ont pas été suffisamment 
résolues par la soumission d’un plan d’actions préven-
tives et correctives par la partie inspectée uniquement;

b) et/ou il est nécessaire de vérifier sur place si la 
ou les déficiences pour lesquelles la partie inspectée 
a soumis un plan d’actions préventives et correctives, 
ont été suffisamment résolues;

c) et/ou la résolution de la ou des déficiences ne peut 
pas être vérifiée sur la base de la soumission d’un plan 
d’action préventive et corrective;

d) et/ou aucun plan d’actions préventives et correctives 
n’a été soumis suite à la dernière inspection.

Selon la nature de la ou des infraction(s)/déficience(s) 
constatée(s) et de l’impact en terme de santé publique, 
la réinspection portera sur tout ou partie de l’inspection 
initiale.”;

4° in Hoofdstuk 5 worden de derde en de vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 2, 
Afdeling 2 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

5° in het opschrift van Hoofdstuk 8 worden de woorden 
“Inspectie goede klinische praktijken (GCP) diergenees-
middelen” vervangen door de woorden “Buitenlandse 
inspecties van eender welk type, behalve deze in het 
kader van een overeenkomst”;

6° de tabel in Hoofdstuk 8 wordt vervangen door de 
tabel opgenomen in Hoofdstuk 2, Afdeling 3 van de 
bijlage gevoegd bij deze wet;

7° er wordt een Hoofdstuk 9 ingevoegd, luidende 
“Herinspecties”;

8° in Hoofdstuk 9, ingevoegd bij de bepaling onder 7°, 
worden de volgende woorden ingevoegd:

“Voor de toepassing van dit Hoofdstuk wordt verstaan 
onder “Herinspectie”: De herinspectie is een inspectie die 
wordt uitgevoerd door een daartoe aangesteld inspecteur.

Het betreft een bijkomende inspectie die nodig is nadat 
bij een vorige inspectie één of meerdere inbreuken op 
de wetgeving en/of tekortkoming(en) ten aanzien van de 
geldende reglementering en/of norm(en) zijn vastgesteld.

De herinspectie wordt uitgevoerd met betrekking tot 
één of meerdere tekortkomingen die werden vastgesteld 
omdat:

a) de tekortkoming(en) onvoldoende werd(en) opgelost 
door enkel de indiening van een preventief en correctief 
actieplan door de geïnspecteerde partij;

b) en/of er ter plaatse moet geverifieerd worden of 
de tekortkoming(en) waarvoor de geïnspecteerde partij 
een preventief en correctief actieplan heeft ingediend, 
voldoende werd(en) opgelost;

c) en/of het oplossen van de tekortkoming(en) niet 
kan geverifieerd worden op basis van de indiening van 
een preventief en correctief actieplan;

d) en/of er is geen preventief en correctief actieplan 
ingediend naar aanleiding van de laatste inspectie.

Afhankelijk van de aard van de vastgestelde 
inbreuk(en)/tekortkoming(en) en de impact voor de 
volksgezondheid zal de herinspectie betrekking hebben 
op de gehele initiële inspectie of een deel daarvan.”;
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9° le Chapitre 9, inséré par le 7°, est complété par le 
tableau figurant au Chapitre 2, Section 4 de l’annexe 
jointe à la présente loi.

Art. 97 (ancien art. 93)

Dans l’annexe VII de la même loi, les modifications 
suivants sont apportées:

1° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 1re, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 1re 
de l’annexe jointe à la présente loi;

2° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 2, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 2 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

3° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 3, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 3 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

4° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 1re, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 4 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

5° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 2, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 5 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

6° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 3, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 6 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

7° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 1re, 1. Modifications de type IA, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 7 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

8° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 1re, 2. Modifications de type IB, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 8 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

9° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 1re, 3. Modifications de type II, les troisième et 

9° Hoofdstuk 9, ingevoegd bij de bepaling onder 7°, 
wordt aangevuld met de tabel opgenomen in Hoofdstuk 2, 
Afdeling 4 van de bijlage gevoegd bij deze wet.

Art. 97 (vroeger art. 93)

In de bijlage VII van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 1 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 1 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

2° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 2 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 2 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

3° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 3 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 3 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

4° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 4 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

5° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 5 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

6° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 6 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

7° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 
1. Wijzigingen van type IA worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 7 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

8° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 
2. Wijzigingen van type IB worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 8 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

9° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 
3. Wijzigingen van type II worden de derde en vierde 
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quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 9 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

10° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 2, 1. Modifications de type IA, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 10 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

11° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 2, 2. Modifications de type IB, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 11 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

12° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 2, 3. Modifications de type II, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 12 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

13° dans le Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-
section 3, 1. Modifications de type IA, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 13 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

14° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 3, 2. Modifications de type IB, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 14 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

15° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 3, 3. Modifications de type II, les troisième et 
quatrième colonnes sont remplacées par les colonnes 
dans le Chapitre 3, Section 15 de l’annexe jointe à la 
présente loi;

16° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 4, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 16 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

17° dans le Titre 1er, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 5, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 17 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

18° dans le Titre 1er, Chapitre 3, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 18 de l’annexe jointe à la présente loi;

kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 9 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

10° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 
1. Wijzigingen van type IA worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 10 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

11° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 
2. Wijzigingen van type IB worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 11 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

12° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 
3. Wijzigingen van type II worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 12 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

13° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 
1. Wijzigingen van type IA worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 13 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

14° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 
2. Wijzigingen van type IB worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 14 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

15° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 
3.Wijzigingen van type II worden de derde en vierde 
kolom vervangen door de kolommen in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 15 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

16° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 4 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 16 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

17° in Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 5 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 17 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

18° in Titel 1, Hoofdstuk 3 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 18 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;
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19° dans le Titre 1er, Chapitre 5, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 19 de l’annexe jointe à la présente loi;

20° dans le Titre 1er, Chapitre 6, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 20 de l’annexe jointe à la présente loi;

21° dans le Titre 1, Chapitre 8, la troisième colonne 
est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 21 de l’annexe jointe à la présente loi;

22° dans le Titre 1er, Chapitre 9, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 22 de l’annexe jointe à la présente loi;

23° dans le Titre 1er, Chapitre 10, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 23 de l’annexe jointe à la présente loi;

24° dans le Titre 1er, Chapitre 11, Section 1re, le ta-
bleau est remplacé par le tableau dans le Chapitre 3, 
Section 24 de l’annexe jointe à la présente loi;

25° dans le Titre 1er, Chapitre 12, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 25 de l’annexe jointe à la présente loi;

26° dans l’annexe VII.1.13.2, première colonne, les 
mots “La demande de l’édition de nouveaux documents 
originaux d’un enregistrement pour la fabrication, l’impor-
tation ou la distribution de substances actives en vertu 
des articles 12bis et 12ter, Loi sur les médicaments” 
sont remplacés par les mots:

“La demande d’exemplaires signés de tous les 
documents originaux valides disponibles validés par 
l’AFMPS et publiés via la base de données européenne 
EudraGMDP concernant les substances actives en vertu 
des articles 12bis et 12ter de la loi sur les médicaments.

La demande de téléchargement de documents à 
légaliser, y compris les documents EudraGMDP rela-
tifs aux substances actives, via la “e-légalisation” telle 
qu’organisée par le service de légalisation du SPF Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 
développement, effectuée via elegalisation. diplomatie.
be ou tout autre site mis à disposition par le SPF Affaires 
étrangères aux fins de l’e-légalisation.”;

27° dans le Titre 1er, Chapitre 13, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 26 de l’annexe jointe à la présente loi;

19° in Titel 1, Hoofdstuk 5 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 19 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

20° in Titel 1, Hoofdstuk 6 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 20 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

21° in Titel 1, Hoofdstuk 8 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 21 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

22° in Titel 1, Hoofdstuk 9 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 22 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

23° in Titel 1, Hoofdstuk 10 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 23 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

24° de tabel in Titel 1, Hoofdstuk 11, Deel 1 wordt 
vervangen door de tabel in Hoofdstuk 3, Afdeling 24 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

25° in Titel 1, Hoofdstuk 12 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 25 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

26° in Bijlage VII.1.13.2, eerste kolom, worden de woor-
den “De aanvraag voor het opstellen van nieuwe originele 
documenten m.b.t. een registratie voor de vervaardi-
ging, de invoer of de distributie van actieve substanties, 
krachtens artikel 12bis en 12ter, Geneesmiddelenwet” 
vervangen door de woorden:

“De aanvraag van getekende exemplaren van alle 
beschikbare geldige originele documenten gevalideerd 
door het FAGG en uitgegeven via de Europese databank 
EudraGMDP met betrekking tot actieve substanties 
krachtens artikelen 12bis en 12ter, Geneesmiddelenwet.

De aanvraag voor het opladen van te legaliseren 
documenten inclusief EudraGMDP documenten met 
betrekking tot actieve substanties via “e-legalisatie” 
zoals georganiseerd door de dienst legalisatie van de 
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking, verricht via elegalisation.
diplomatie.be of een andere site ter beschikking gesteld 
door de FOD Buitenlandse Zaken ten behoeve van 
e-legalisatie.”;

27° in Titel 1, Hoofdstuk 13 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 26 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;
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28° dans le Titre 1er, Chapitre 14, les mots “Statement 
of Licensing Status of Pharmaceutical Product”: docu-
ment contenant les informations essentielles sur un 
médicament (nom, dosage, principe actif et quantité, 
numéro d’autorisation, date de première mise sur le 
marché), conformément aux directives de l’Organisation 
mondiale de la Santé relatives à la mise en œuvre du 
programme OMS de certification de la qualité des pro-
duits pharmaceutiques dans le commerce international.” 
sont insérés entre l’intitulé et le tableau.;

29° dans le Titre 1er, Chapitre 14, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 27 de l’annexe jointe à la présente loi;

30° dans l’annexe VII.1.14.1, première colonne, les mots 
“La demande d’un certificat d’un produit pharmaceutique 
en vertu de l’article 12bis, § 2, Loi sur les médicaments” 
sont remplacés par les mots “La demande d’un certi-
ficat pour un produit pharmaceutique conformément à 
l’article 119 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif 
aux médicaments à usage humain.

La demande d’une Statement of Licensing Status of 
Pharmaceutical Product.”;

31° dans l’annexe VII.1.14.2, première colonne, les 
mots “La demande urgente d’un certificat d’un produit 
pharmaceutique, conformément à l’article 12bis, § 2, de 
la loi sur les médicaments, à traiter dans les dix jours 
après la réception de la demande” sont remplacés par les 
mots “La demande urgente d’un certificat pour un produit 
pharmaceutique conformément à l’article 119 de l’arrêté 
royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à 
usage humain, à traiter dans les dix jours ouvrables 
suivant la réception de la demande.”;

32° dans le Titre 1er, Chapitre 15, dans le titre, les mots 
“Demandes de légalisation d’un document, pour la décla-
ration d’exportation de médicaments, pour la déclaration 
de fabrication par sous-traitance, d’enregistrement de 
courtiers et pour la déclaration de non-objection” sont 
remplacés par les mots “Demandes de légalisation d’un 
document, de copies certifiées conformes, de déclara-
tions d’exportation de médicaments, d’enregistrement 
d’intermédiaires, de déclaration de non-objection et de 
validation d’un document.”;

33° dans le Titre 1er, Chapitre 15, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 28 de l’annexe jointe à la présente loi;

28° in Titel 1, Hoofdstuk 14, worden de woorden 
“Statement of Licensing Status of Pharmaceutical 
Product”: een document dat de essentiële gegevens 
over een geneesmiddel bevat (naam, sterkte, actief be-
standdeel en hoeveelheid, vergunningsnummer, datum 
van eerste in de handel brengen), in uitvoering van de 
richtlijnen van de Wereldgezondheidsorganisatie voor 
de implementatie van het WGO-certificeringsprogramma 
voor de kwaliteit van farmaceutische producten in het 
internationale handelsverkeer.” ingevoegd tussen het 
opschrift en de tabel.;

29° in Titel 1, Hoofdstuk 14 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 27 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

30° in Bijlage VII.1.14.1, eerste kolom, worden de woor-
den “De aanvraag van een certificaat van farmaceutisch 
product, krachtens artikel 12bis, § 2, Geneesmiddelenwet” 
vervangen door de woorden “De aanvraag van een cer-
tificaat van een farmaceutisch product overeenkomstig 
artikel 119 van het koninklijk besluit van 14 decem-
ber 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik.

De aanvraag van een Statement of Licensing Status 
of Pharmaceutical Product.”;

31° in Bijlage VII.1.14.2, eerste kolom, worden de 
woorden “De dringende aanvraag van een certificaat 
van farmaceutisch product, krachtens artikel 12bis, § 2, 
Geneesmiddelenwet, te behandelen binnen de tien werk-
dagen na ontvangst van de aanvraag” vervangen door 
de woorden “De dringende aanvraag van een certificaat 
van een farmaceutisch product volgens artikel 119 van 
het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende 
geneesmiddelen voor menselijke gebruik, te behandelen 
binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag.”;

32° in Titel 1, Hoofdstuk 15 worden, in de titel, de 
woorden “Aanvragen voor de legalisering van een do-
cument, voor de uitvoerverklaring voor geneesmiddelen, 
voor de verklaring van fabricage door onderaanneming, 
voor de registratie van bemiddelaars en voor de verkla-
ring van geen bezwaar” vervangen door de woorden 
“Aanvragen voor de legalisering van een document, voor 
eensluidende afschriften, voor de exportdeclaraties voor 
geneesmiddelen, voor de registratie van bemiddelaars, 
voor de verklaring van geen bezwaar en een validatie 
van een document”;

33° in Titel 1, Hoofdstuk 15 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 28 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;



1378/028DOC 5664

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

34° dans l’annexe VII.1.15.1, première colonne, les 
mots “La demande de légalisation d’un document relatif 
aux médicaments (copie conforme);

La demande de documents originaux supplémen-
taires validés par l’AFMPS et émis via la banque de 
données européenne EudraGMDP” sont remplacés par 
les mots “La demande d’une copie certifiée conforme 
d’un document signé par l’AFMPS concernant des 
médicaments à usage humain.

La demande de copies signées de tous les documents 
originaux valides disponibles, validés par l’AFMPS et 
publiés via la base de données européenne EudraGMDP.

La demande de téléchargement de documents à 
légaliser relatifs aux médicaments à usage humain et 
de tous les documents EudraGMDP, via “l’e-légalisa-
tion” telle qu’organisée par le service de légalisation 
du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et 
Coopération au Développement, effectuée via elegalisa-
tion.diplomatie.be ou tout autre site mis à disposition par 
le SPF Affaires étrangères aux fins de l’e-légalisation.”;

35° dans l’annexe VII.1.15.6, les mots “La validation 
d’un document rédigé par le demandeur et en relation 
avec les enregistrements et autorisations relatifs aux 
médicaments.” sont remplacés par les mots “La validation 
d’un document établi par le demandeur en rapport avec 
les enregistrements et les autorisations concernant les 
médicaments à usage humain.”;

36° dans le Titre 1er, Chapitre 16, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 29 de l’annexe jointe à la présente loi;

37° dans l’annexe VII.1.16.3, dans le deuxième colonne, 
les mots “La pharmacien ou le médecin” sont remplacés 
par les mots “Le responsable de l’information visé dans 
l’article 13, § 2 de l’arrêté royal de 7 avril 1995 relatif à 
l’information et à la publicité concernant les médicaments 
à usage humain”;

38° l’Annexe VII.1.17.3 est abrogée;

39° l’Annexe VII.1.17.4 est abrogée;

40° l’Annexe VII.1.17.7 est abrogée;

41° dans le Titre 1er, Chapitre 17, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 30 de l’annexe jointe à la présente loi;

34° in Bijlage VII.1.15.1, eerste kolom, worden de 
woorden “De aanvraag voor de legalisering van een 
document met betrekking tot geneesmiddelen (voor 
eensluidend afschrift);

De aanvraag van bijkomende originele documenten 
gevalideerd door het FAGG en uitgegeven via de Europese 
databank EudraGMDP” vervangen door de woorden “De 
aanvraag voor een voor eensluidend afschrift van een 
door het FAGG getekend document met betrekking tot 
humane geneesmiddelen.

De aanvraag van getekende exemplaren van alle 
beschikbare geldige originele documenten gevalideerd 
door het FAGG en uitgegeven via de Europese databank 
EudraGMDP.

De aanvraag voor het opladen van te legaliseren do-
cumenten met betrekking tot humane geneesmiddelen 
en alle EudraGMDP documenten, via “e-legalisatie” 
zoals georganiseerd door de dienst legalisatie van de 
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking, verricht via elegalisation.
diplomatie.be of een andere site ter beschikking gesteld 
door de FOD Buitenlandse Zaken ten behoeve van 
e-legalisatie.”;

35° in Bijlage VII.1.15.6 worden de woorden “De vali-
datie van een document opgemaakt door de aanvrager 
in verband met de registraties en de vergunningen met 
betrekking tot geneesmiddelen” vervangen door de woor-
den “De validatie van een document opgemaakt door de 
aanvrager in verband met de registraties en de vergun-
ningen met betrekking tot humane geneesmiddelen.”;

36° in Titel 1, Hoofdstuk 16 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 29 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

37° in Bijlage VII.1.16.3, tweede kolom, worden de 
woorden “Apotheker of geneesheer” vervangen door 
de woorden “De verantwoordelijke voor de voorlich-
ting bedoeld in artikel 13, § 2 van het koninklijk besluit 
van 7 april 1995 betreffende de voorlichting en de re-
clame inzake geneesmiddelen voor menselijk gebruik”;

38° de Bijlage VII.1.17.3 wordt opgeheven;

39° de Bijlage VII.1.17.4 wordt opgeheven;

40° de Bijlage VII.1.17.7 wordt opgeheven;

41° in Titel 1, Hoofdstuk 17 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 30 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;
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42° dans le Titre 2, Chapitre 1er, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 31 de l’annexe jointe à la présente loi;

43° dans le Titre 2, Chapitre 2, la troisième colonne 
est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 32 de l’annexe jointe à la présente loi;

44° dans le Titre 2, Chapitre 3, la troisième colonne 
est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 33 de l’annexe jointe à la présente loi;

45° dans le Titre 2, Chapitre 4, la troisième colonne est 
remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, Section 34, 
Sous-section 1 de l’annexe jointe à la présente loi;

46° le tableau dans le Titre 2, Chapitre 4 est complété 
par les lignes dans le Chapitre 3, Section 34, Sous-
section 2 de l’annexe jointe à la présente loi;

47° dans le Titre 3, Chapitre unique, la troisième 
colonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 35 de l’annexe jointe à la présente loi;

48° dans le Titre 4, la troisième colonne est rempla-
cée par la colonne dans le Chapitre 3, Section 36 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

49° dans le Titre 5, la troisième colonne est rempla-
cée par la colonne dans le Chapitre 3, Section 37 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

50° dans le Titre 6, la troisième colonne est rempla-
cée par la colonne dans le Chapitre 3, Section 38 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

51° le tableau dans le Titre 7 est remplacé par le 
tableau dans le Chapitre 3, Section 39 de l’annexe jointe 
à la présente loi;

52° le Titre 8 est abrogé;

53° dans le Titre 10, Chapitre 1er, Section 1re, la troi-
sième colonne est remplacée par la colonne dans le 
Chapitre 3, Section 40 de l’annexe jointe à la présente loi;

54° dans le Titre 10, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 1re, la troisième colonne est remplacée par la 
colonne dans le Chapitre 3, Section 41 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

55° dans le Titre 11, la troisième colonne est remplacée 
par la colonne dans Chapitre 3, Section 42 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

42° in Titel 2, Hoofdstuk 1 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 31 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

43° in Titel 2, Hoofstuk 2 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 32 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

44° in Titel 2, Hoofdstuk 3 wordt de derde kolom ver-
vangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 33 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

45° in Titel 2, Hoofdstuk 4 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 34, 
Onderafdeling 1 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

46° de tabel in Titel 2, Hoofdstuk 4 wordt aangevuld met 
de lijnen in Hoofdstuk 3, Afdeling 34, Onderafdeling 2 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

47° de tabel in Titel 3, enig hoofdstuk wordt vervangen 
door de tabel in Hoofdstuk 3, Afdeling 35 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet;

48° in Titel 4 wordt de derde kolom vervangen door 
de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 36 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet;

49° in Titel 5 wordt de derde kolom vervangen door 
de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 37 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet;

50° in Titel 6 wordt de derde kolom vervangen door 
de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 38 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet;

51° de tabel in Titel 7 wordt vervangen door de tabel 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 39 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

52° de Titel 8 wordt opgeheven;

53° in Titel 10, Hoofdstuk 1, Deel 1 wordt de der-
de kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 40 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

54° in Titel 10, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 wordt 
de derde kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 41 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

55° in Titel 11 wordt de derde kolom vervangen door 
de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 42 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet;
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56° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 1re, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placés par la colonnes dans le Chapitre 3, Section 43 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

57° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 2, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 44 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

58° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 1re, Sous-
section 3, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 45 de 
l’annexe jointe à la présente loi;

59° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 1re, les troisième et quatrième colonnes sont 
remplacées par la colonne dans le Chapitre 3, Section 46, 
Sous-section 1re de l’annexe jointe à la présente loi;

60° le tableau dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 1re est complété par la ligne dans le 
Chapitre 3, Section 46, Sous-section 2 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

61° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 2, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 47, 
Sous-section 1 de l’annexe jointe à la présente loi;

62° le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 2 est complété par la ligne figurant au Chapitre 3, 
Section 47, Sous-section 2 de l’annexe jointe à la pré-
sente loi;

63° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 3, les troisième et quatrième colonnes sont rem-
placées par les colonnes dans le Chapitre 3, Section 48, 
Sous-section 1re de l’annexe jointe à la présente loi;

64° le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-
section 3 est complété par la ligne figurant au Chapitre 3, 
Section 48, Sous-section 2 de l’annexe jointe à la pré-
sente loi;

65° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 1re, la troisième colonne est remplacée par la 
colonne dans le Chapitre 3, Section 49 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

66° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 2, la troisième colonne est remplacée par la 
colonne dans le Chapitre 3, Section 50 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

56° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 1 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 43 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

57° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 2 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 44 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

58° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 3 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 45 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;

59° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 wor-
den de derde en vierde kolom vervangen door de kolom-
men in Hoofdstuk 3, Afdeling 46, Onderafdeling 1 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

60° de tabel in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, 
Onderdeel 1 wordt aangevuld met de lijn in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 46, Onderafdeling 2 van de bijlage gevoegd 
bij deze wet;

61° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 worden 
de derde en vierde kolom vervangen door de kolommen 
in Hoofdstuk 3, Afdeling 47, Onderafdeling 1 van de 
bijlage gevoegd bij deze wet;

62° Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 wordt 
aangevuld met de lijn in Hoofdstuk 3, Afdeling 47, 
Onderafdeling 2 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

63° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 wor-
den de derde en vierde kolom vervangen door de kolom-
men in Hoofdstuk 3, Afdeling 48, Onderafdeling 1 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

64° Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 wordt 
aangevuld met de lijn in Hoofdstuk 3, Afdeling 48, 
Onderafdeling 2 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

65° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1 wordt 
de derde kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 49 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

66° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2 wordt 
de derde kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 50 van de bijlage gevoegd bij deze wet;
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67° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 3, Sous-
section 3, la troisième colonne est remplacée par la 
colonne dans le Chapitre 3, Section 51 de l’annexe 
jointe à la présente loi;

68° dans le Titre 12, Chapitre 1er, Section 4, la troisième 
colonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 52 de l’annexe jointe à la présente loi;

69° dans le Titre 12, Chapitre 2, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 53 de l’annexe jointe à la présente loi;

70° dans le Titre 12, Chapitre 3, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 54 de l’annexe jointe à la présente loi;

71° dans le Titre 12, Chapitre 4, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 55 de l’annexe jointe à la présente loi;

72° dans le Titre 12, Chapitre 5, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 56 de l’annexe jointe à la présente loi;

73° dans le Titre 12, Chapitre 6, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 57 de l’annexe jointe à la présente loi;

74° dans le Titre 12, Chapitre 7, les mots “Statement 
of Licensing Status of Pharmaceutical Product”: docu-
ment contenant les informations essentielles sur un 
médicament (nom, dosage, principe actif et quantité, 
numéro d’autorisation, date de première mise sur le 
marché), conformément aux directives de l’Organisation 
mondiale de la Santé relatives à la mise en œuvre du 
programme OMS de certification de la qualité des pro-
duits pharmaceutiques dans le commerce international.” 
sont insérés entre l’intitulé et le tableau;

75° dans le Titre 12, Chapitre 7, la troisième colonne 
est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 58 de l’annexe jointe à la présente loi;

76° dans l’annexe VII.12.7.1, dans la première colonne, 
les mots “La demande d’un certificat d’un produit pharma-
ceutique, tel que visé à l’article 98 du Règlement 2019/6” 
sont remplacés par les mots “La demande d’un Statement 
of Licensing Status of Pharmaceutical Product”;

77° dans l’annexe VII.12.8.1, dans la première colonne, 
les mots “La demande de légalisation d’un document 
relatif aux médicaments vétérinaires (copie conforme);

67° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3 wordt 
de derde kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 51 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

68° in Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 4 wordt de der-
de kolom vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, 
Afdeling 52 van de bijlage gevoegd bij deze wet;

69° in Titel 12, Hoofdstuk 2 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 53 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

70° in Titel 12, Hoofdstuk 3 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 54 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

71° in Titel 12, Hoofdstuk 4 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 55 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

72° in Titel 12, Hoofdstuk 5 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 56 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

73° in Titel 12, Hoofdstuk 6 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 57 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

74° in Titel 12, Hoofdstuk 7, worden de woorden 
“Statement of Licensing Status of Pharmaceutical 
Product”: een document dat de essentiële gegevens 
over een geneesmiddel bevat (naam, sterkte, actief be-
standdeel en hoeveelheid, vergunningsnummer, datum 
van eerste in de handel brengen), in uitvoering van de 
richtlijnen van de Wereldgezondheidsorganisatie voor 
de implementatie van het WGO-certificeringsprogramma 
voor de kwaliteit van farmaceutische producten in het 
internationale handelsverkeer.” ingevoegd tussen het 
opschrift en de tabel;

75° in Titel 12, Hoofdstuk 7 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 58 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

76° in Bijlage VII.12.7.1, eerste kolom, worden de woor-
den “De aanvraag van een certificaat van farmaceutisch 
product, bedoeld in artikel 98 van Verordening 2019/6” ver-
vangen door de woorden “De aanvraag van een Statement 
of Licensing Status of Pharmaceutical Product”;

77° in Bijlage VII.12.8.1, eerste kolom, worden de 
woorden “De aanvraag voor de legalisering van een 
document met betrekking tot diergeneesmiddelen (voor 
eensluidend afschrift);
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La demande de documents originaux supplémen-
taires validés par l’AFMPS et émis via la banque de 
données européenne EudraGMDP” sont remplacés 
par les mots:

“La demande d’une copie certifiée conforme d’un 
document signé par l’AFMPS concernant des médica-
ments vétérinaires.

La demande de copies signées de tous les documents 
originaux valides disponibles, validés par l’AFMPS et 
publiés via la base de données européenne EudraGMDP.

La demande de téléchargement de documents à 
légaliser relatifs aux médicaments vétérinaires et de tous 
les documents EudraGMDP, via “l’e-légalisation” telle 
qu’organisée par le service de légalisation du SPF Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 
développement, effectuée via elegalisation.diplomatie.
be ou tout autre site mis à disposition par le SPF Affaires 
étrangères aux fins de l’e-légalisation.”;

78° dans le Titre 12, Chapitre 8, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 59 de l’annexe jointe à la présente loi;

79° dans le Titre 12, Chapitre 10, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 60 de l’annexe jointe à la présente loi;

80° dans le Titre 12, Chapitre 13, la troisième co-
lonne est remplacée par la colonne dans le Chapitre 3, 
Section 61 de l’annexe jointe à la présente loi;

81° l’annexe VII est complétée par un Titre 15 intitulé 
“Rétributions pour l’application de l’article 83quinquies 
de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médi-
caments à usage humain”;

82° le tableau dans le Chapitre 3, Section 62 de l’an-
nexe jointe à la présente loi est inséré dans le Titre 15 de 
la même loi, inséré par le 79°.

Art. 98 (ancien art. 94)

Dans l’annexe IX, chapitre 3 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le premier tableau est remplacé par le tableau 
dans le Chapitre 4 de l’annexe jointe à la présente loi;

De aanvraag van bijkomende originele documenten 
gevalideerd door het FAGG en uitgegeven via de Europese 
databank EudraGMDP” vervangen door de woorden:

“De aanvraag voor een voor eensluidend afschrift van 
een door het FAGG getekend document met betrekking 
tot diergeneesmiddelen.

De aanvraag van getekende exemplaren van alle 
beschikbare geldige originele documenten gevalideerd 
door het FAGG en uitgegeven via de Europese databank 
EudraGMDP.

De aanvraag voor het opladen van te legaliseren 
documenten met betrekking tot diergeneesmiddelen 
en alle EudraGMDP documenten, via “e-legalisatie” 
zoals georganiseerd door de dienst legalisatie van de 
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking, verricht via elegalisation.
diplomatie.be of een andere site ter beschikking gesteld 
door de FOD Buitenlandse Zaken ten behoeve van 
e-legalisatie.”;

78° in Titel 12, Hoofdstuk 8 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 59 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

79° in Titel 12, Hoofdstuk 10 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 60 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

80° in Titel 12, Hoofdstuk 13 wordt de derde kolom 
vervangen door de kolom in Hoofdstuk 3, Afdeling 61 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet;

81° Bijlage VII wordt aangevuld met een Titel 15, luiden-
de “Retributies voor de toepassing van artikel 83quinquies 
van het koninklijk besluit van 14 december 2006 betref-
fende geneesmiddelen voor menselijk gebruik”;

82° de tabel in Hoofdstuk 3, Afdeling 62 van de bijlage 
gevoegd bij deze wet wordt ingevoegd in de Titel 15 van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de bepaling onder 79°.

Art. 98 (vroeger art. 94)

In Bijlage IX, Hoofdstuk 3 van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de eerste tabel wordt vervangen door de tabel 
opgenomen in Hoofdstuk 4 van de bijlage gevoegd bij 
deze wet;
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2° le chapitre est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit: “Le montant du par le contribuable, au 
titre du présent chapitre, qui n’applique pas le système 
d’autocontrôle et dont le nombre d’entités final égale 1, 
ne peut être inférieur à 194,72 euros”.

Art. 99 (ancien art. 95)

Dans l’annexe X de la même loi, le tableau dans 
le Chapitre 2 est remplacé par le tableau dans le 
Chapitre 5 de l’annexe jointe à la présente loi.

Art. 100 (ancien art. 96)

Les dispositions des articles 92, 96, 3°, 4° et 9°, 97, 55° 
et 98 de la présente loi entrent en vigueur le 10 mai 2026.

L’article 97, 24° entre en vigueur à une date à déter-
miner par le Roi.

TITRE 5

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Bonus à l’emploi social

Art. 101 (ancien art. 97)

Dans l’article 2, § 1/1, de la loi du 20 décembre 1999 vi-
sant à octroyer un bonus à l’emploi aux travailleurs 
salariés ayant un bas salaire et d’autres réductions des 
cotisations personnelles de sécurité sociale, inséré par la 
loi-programme du 22 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le a), les mots “applicable au 1er avril 2022, 
multiplié par 157,6814 pourcents et à partir de cette date 
ajusté à l’évolution de l’indice conformément à l’article 2, 
§ 2, alinéa 3, de la présente loi” sont remplacés par les 
mots “multipliés par 156,9662 pour cent”;

2° dans le b), le nombre “131,5328” est remplacé par 
le nombre “132,1751”.

Art. 102 (ancien art. 98)

L’article 101 entre en vigueur le 1er janvier 2028.

2° het hoofdstuk wordt aangevuld met een lid, luidende 
als volgt: “Het bedrag verschuldigd door de belasting-
plichtige, krachtens dit hoofdstuk, die het stelsel van 
autocontrole niet toepast en waarvan het uiteindelijke 
aantal eenheden gelijk is aan 1, mag niet lager zijn 
dan 194,72 euro”.

Art. 99 (vroeger art. 95)

In de bijlage X van dezelfde wet wordt de tabel in 
Hoofdstuk 2 vervangen door de tabel in Hoofdstuk 5 van 
de bijlage gevoegd bij deze wet.

Art. 100 (vroeger art. 96)

De bepalingen van de artikelen 92, 96, 3°, 4° en 9° 97, 
55° en 98 van deze wet treden in werking op 10 mei 2026.

Artikel 97, 24° treedt in werking op een door de Koning 
te bepalen datum.

TITEL 5

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Sociale werkbonus

Art. 101 (vroeger art. 97)

In artikel 2, § 1/1, van de wet van 20 december 1999 tot 
toekenning van een werkbonus aan werknemers met 
lage lonen en van andere verminderingen van de per-
soonlijke bijdragen van sociale zekerheid, ingevoegd 
bij de programmawet van 22 december 2023, worden 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder a) worden de woorden “geldend 
op 1 april 2022, vermenigvuldigd met 157,6814 procent 
en vanaf die datum aangepast aan de evolutie van het 
indexcijfer overeenkomstig artikel 2, § 2, derde lid, van 
deze wet” vervangen door de woorden “vermenigvuldigd 
met 156,9662 procent”;

2° in de bepaling onder b) wordt het getal “131,5328” 
vervangen door het getal “132,1751”.

Art. 102 (vroeger art. 98)

Artikel 101 treedt in werking op 1 januari 2028.
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CHAPITRE 2

Premiers engagements

Art. 103 (ancien art. 99)

L’article 336, § 1er, de la loi-programme (I) du 24 dé-
cembre 2002, modifié par les lois du 26 décembre 2015 et 
du 16 octobre 2023, est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“G21 est égal à 2000 euros.”

Art. 104 (ancien art. 100)

Dans l’article 342, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi-programme du 27 décembre 2021 et la loi 
du 16 octobre 2023, le mot “trois” est remplacé par le 
mot “cinq”.

Art. 105 (ancien art. 101)

Dans l’article 343, § 1er, 3°, alinéa 1er, de la même loi, 
remplacé par la loi-programme du 27 décembre 2021, 
les mots “un engagement simultané” sont remplacés 
par les mots “l’occupation simultanée”.

Art. 106 (ancien art. 102)

Dans l’article 353ter, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2004 et remplacé par la loi-
programme du 27 décembre 2021, les mots “le transfert” 
sont remplacés par les mots “l’opération”.

Art. 107 (ancien art. 103)

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les règles transitoires applicables aux 
réductions groupe-cible pour l’engagement d’un deu-
xième et d’un troisième travailleur qui, en application de 
l’article 342 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, 
a commencé à travailler avant la date d’entrée en vigueur 
du présent chapitre.

Art. 108 (ancien art. 104)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er avril 2026.

HOOFDSTUK 2

Eerste aanwervingen

Art. 103 (vroeger art. 99)

Artikel 336, § 1, van de programmawet (I) van 24 de-
cember 2002, gewijzigd bij de wetten van 26 decem-
ber 2015 en van 16 oktober 2023, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“G21 is gelijk aan 2000 euro.”

Art. 104 (vroeger art. 100)

In artikel 342, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de programmawet van 27 december 2021 en de wet 
van 16 oktober 2023, wordt het woord “drie” vervangen 
door het woord “vijf”.

Art. 105 (vroeger art. 101)

In de Franse tekst van artikel 343, § 1, 3°, eerste lid, 
van dezelfde wet, vervangen bij de programmawet 
van 27 december 2021, worden de woorden “un en-
gagement simultané” vervangen door de woorden 
“l’occupation simultanée”.

Art. 106 (vroeger art. 102)

In de Franse tekst van artikel 353ter, tweede lid, van de-
zelfde wet, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004 en 
vervangen bij de programmawet van 27 december 2021, 
worden de woorden “le transfert” vervangen door de 
woorden “l’opération”.

Art. 107 (vroeger art. 103)

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de overgangsregeling die geldt voor 
de toepassing van de doelgroepverminderingen voor 
de aanwervingen van een eerste, tweede en/of derde 
werknemer die in toepassing van artikel 342 van de 
programmawet (I) van 24 december 2002, zijn aangevat 
voor de datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 108 (vroeger art. 104)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 2026.
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CHAPITRE 3

Limitation de l’exonération des cotisations de 
sécurité sociale au-delà du plafond salarial ONSS

Art. 109 (ancien art. 105)

L’article 38, § 1er, de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, modifié par la loi du 18 juillet 2025, est 
complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Les dispositions des alinéas 2 à 4 ne s’appliquent 
pas au salaire des sportifs rémunérés ou des coureurs 
cyclistes professionnels employés par les employeurs 
visés à l’article 353bis/16 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002.”

Art. 110 (ancien art. 106)

Ce chapitre entre en vigueur au 1er avril 2026.

CHAPITRE 4

Cessation de la réduction collective du temps de 
travail et semaine des quatre jours

Art. 111 (ancien art. 107)

Au titre IV, chapitre 7, section 3, de la loi-programme 
(I) du 24 décembre 2002, la sous-section 6, comportant 
les articles 348 au 353, modifiée par la loi du 22 dé-
cembre 2023, est abrogée.

Art. 112 (ancien art. 108)

Au titre III de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant 
exécution du chapitre 7 du titre IV de la loi-programme 
du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simpli-
fier les régimes de réductions de cotisations de sécurité 
sociale, le chapitre VI, comportant les articles 21 à 28, 
modifié par l’arrêté royal du 21 janvier 2004, est abrogé.

Art. 113 (ancien art. 109)

Pour les régimes de réduction du temps de travail 
et/ou de semaine de quatre jours mis en place avant 
le 1er avril 2026, les employeurs conservent la possibilité 
d’appliquer la réduction groupe-cible pour réduction 

HOOFDSTUK 3

Beperking van de vrijstelling van 
socialezekerheidsbijdragen boven het 

RSZ-loonplafond

Art. 109 (vroeger art. 105)

Artikel 38, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, gewijzigd bij de wet van 18 juli 2025, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De bepalingen van het tweede tot en met vierde lid 
zijn niet van toepassing op het loon van betaalde sport-
beoefenaars of beroepswielrenners tewerkgesteld door 
de werkgevers bedoeld in artikel 353bis/16 van de pro-
grammawet (I) van 24 december 2002.”

Art. 110 (vroeger art. 106)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 2026.

HOOFDSTUK 4

Stopzetting collectieve arbeidsduurvermindering 
en vierdagenweek

Art. 111 (vroeger art. 107)

In titel IV, hoofdstuk 7, afdeling 3, van de program-
mawet (I) van 24 december 2002 wordt onderafdeling 6, 
die de artikelen 348 tot 353 bevat, gewijzigd bij de wet 
van 22 december 2023, opgeheven.

Art. 112 (vroeger art. 108)

In titel III van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot 
uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de pro-
grammawet van 24 december 2002 (I), betreffende de 
harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen 
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdra-
gen wordt hoofdstuk VI, dat de artikelen 21 tot 28 bevat, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004, 
opgeheven.

Art. 113 (vroeger art. 109)

Voor stelsels van arbeidsduurvermindering en/
of vierdagenweek die ingevoerd worden vooraf-
gaand aan 1 april 2026, behouden werkgevers de 
mogelijkheid de doelgroepvermindering collectieve 
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collective du temps de travail et semaine de quatre jours, 
visée à la sous-section 6 de la section 3 du chapitre 7 du 
titre IV de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et au 
titre III, chapitre VI, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 por-
tant exécution du chapitre 7 du titre IV de la loi-pro-
gramme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser 
et à simplifier les régimes de réductions de cotisations 
de sécurité sociale, telles qu’elles étaient en vigueur 
au 31 mars 2026, pour la durée restante.

Pendant la période transitoire visée à l’alinéa précé-
dent, l’article 353ter de la loi-programme précitée ne 
peut être appliqué.

Art. 114 (ancien art. 110)

Ce chapitre entre en vigueur le 1er avril 2026.

CHAPITRE 5

Modifications concernant 
une sécurité sociale 
numérique durable

Art. 115 (ancien art. 111)

Dans la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs, il est inséré un article 21/2, rédigé comme suit:

“Art. 21/2. Sans préjudice de la déclaration trimes-
trielle prévue à l’article 21, tout employeur peut, à partir 
du 1er janvier 2027, en tout état de cause au moins une 
fois par mois et au plus tard le quatorzième jour civil 
suivant le mois auquel le transfert des données se rap-
porte, transmettre les données salariales et de presta-
tions prévues par la loi nécessaires à l’application de la 
sécurité sociale à l’Office national de sécurité sociale au 
moyen d’un procédé électronique approuvé par l’Office.

À partir du 1er janvier 2028, le transfert des données 
visé à l’alinéa 1er, est obligatoire pour tous les employeurs.

Le Roi peut également fixer les conditions et les 
modalités relatives au transfert des données visé à 
l’alinéa 1er.”

arbeidsduurvermindering en vierdagenweek, bedoeld 
in onderafdeling 6 van het afdeling 3 van het hoofd-
stuk 7 van titel IV van de programmawet (I) van 24 de-
cember 2002 en in titel III, hoofdstuk VI, van het ko-
ninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het 
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 de-
cember 2002 (I), betreffende de harmonisering en ver-
eenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen 
van de sociale zekerheidsbijdragen, zoals deze golden 
op 31 maart 2026, voor de resterende looptijd toe te 
passen.

In de in het voorgaande lid bedoelde overgangsperiode 
kan geen toepassing worden gemaakt van artikel 353ter 
van voornoemde programmawet.

Art. 114 (vroeger art. 110)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 2026.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen betreffende 
een toekomstigbestendige digitalisering 

van de sociale zekerheid

Art. 115 (vroeger art. 111)

In de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders wordt een arti-
kel 21/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 21/2. Met ingang van 1 januari 2027 kan iedere 
werkgever, onverminderd de kwartaalaangifte in uitvoering 
van artikel 21, in ieder geval minstens maandelijks en 
uiterlijk de veertiende kalenderdag die volgt op de maand 
waarop de gegevensoverdracht betrekking heeft, de door 
de wet voorgeschreven loon- en prestatiegegevens die 
nodig zijn voor de toepassing van de sociale zekerheid 
overmaken aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
door middel van een door deze Rijksdienst goedgekeurde 
elektronische techniek.

Met ingang van 1 januari 2028 wordt de in het eerste lid 
bedoelde gegevensoverdracht voor alle werkgevers 
verplicht.

De Koning kan de voorwaarden en nadere regels 
voor de in het eerste lid bedoelde gegevensoverdracht 
nader bepalen.”
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Art. 116 (ancien art. 112)

Dans la même loi, il est inséré un article 21/3, rédigé 
comme suit:

“Art 21/3. L’agrégation, au niveau de la personne 
physique, des données salariales et de prestations 
obtenues de l’employeur et nécessaires à l’application 
de la sécurité sociale, est effectuée par l’Office national 
de sécurité sociale.

L’agrégation des données, au niveau de la personne 
physique, avec des données autres que celles visées 
à l’alinéa 1er qui sont nécessaires à l’application de la 
sécurité sociale, est effectuée conjointement par les ins-
titutions publiques de sécurité sociale qui, conformément 
à la répartition fonctionnelle visée à l’article 9 de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisa-
tion d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, sont 
chargées de la conservation des données concernées.”

Art. 117 (ancien art. 113)

À l’article 29, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi 
du 22 décembre 2008, les mots “à l’article 21” sont 
remplacés par les mots “aux articles 21, 21/1 et 21/2”.

Art. 115 (ancien art. 114)

À l’article 30, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par 
la loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi du 20 juil-
let 2015, les mots “à l’article 28, § 1erbis” sont remplacés 
par les mots “à l’article 28, § 2”.

Art. 119 (ancien art. 115)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2027, 
à l’exception de:

1° l’article 116 qui entre en vigueur le dixième jour 
suivant la publication de la présente loi au Moniteur belge;

2° l’article 117, qui entre en vigueur le 1er janvier 2028.

Art. 116 (vroeger art. 112)

In dezelfde wet wordt een artikel 21/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 21/3. Het aggregeren, op het niveau van de 
natuurlijke persoon, van loon- en prestatiegegevens 
verkregen van de werkgever die nodig zijn voor de 
toepassing van de sociale zekerheid geschiedt door de 
Rijksdienst van Sociale Zekerheid.

Het aggregeren van gegevens, op het niveau van de 
natuurlijke persoon, met andere dan in het eerste lid 
bedoelde gegevens die nodig zijn voor de toepassing 
van de sociale zekerheid geschiedt gezamenlijk door 
de openbare instellingen van sociale zekerheid die 
overeenkomstig de functionele opdeling bedoeld in 
artikel 9 van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid met de opslag van de betrokken 
gegevens zijn belast.”

Art. 117 (vroeger art. 113)

In artikel 29, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de 
wet van 22 december 2008, worden de woorden “bij 
artikel 21” vervangen door de woorden “bij de artike-
len 21, 21/1 en 21/2”.

Art. 118 (vroeger art. 114)

In artikel 30, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet 
van 20 juli 2015, worden de woorden “artikel 28, § 1bis” 
vervangen door de woorden “artikel 28, § 2”.

Art. 119 (vroeger art. 115)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2027, met 
uitzondering van:

1° artikel 116 dat in werking treedt op de tiende dag 
na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad;

2° artikel 117 dat in werking treedt op 1 januari 2028.
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TITRE 6

Lutte contre la fraude sociale

CHAPITRE 1ER

Modifications concernant 
l’obligation d’enregistrement 

sur les chantiers temporaires ou mobiles

Section 1re

Modifications du chapitre 5 de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs 

lors de l’exécution de leur travail

Art. 120 (ancien art. 116)

Dans l’article 31ter, § 2, alinéa 1er, de la loi 
du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l’exécution de leur travail, inséré par la loi du 8 dé-
cembre 2013, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° quand la personne physique est un travailleur 
indépendant ou un aidant, le numéro d’entreprise de 
son entreprise ou de l’entreprise qu’il aide;”;

b) le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° le moment de l’enregistrement de chaque arrivée 
au chantier temporaire ou mobile et le moment de l’enre-
gistrement de chaque départ du chantier temporaire 
ou mobile;”;

c) l’alinéa est complété par le 7°, rédigé comme suit:

“7° le numéro d’identification de la déclaration des 
travaux visée à l’article 30 de l’arrêté royal du 27 dé-
cembre 2007 portant exécution de l’article 53 du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances fis-
cales et non fiscales et des articles 12, 30bis et 30ter 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs et de l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail.”

TITEL 6

Strijd tegen sociale fraude

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen betreffende 
de verplichte registratie 

op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen

Afdeling 1

Wijziging van hoofdstuk 5 van de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 

van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

Art. 120 (vroeger art. 116)

In artikel 31ter, § 2, eerste lid, van de wet van 4 au-
gustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk, ingevoegd bij de wet 
van 8 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 
of een helper is, het ondernemingsnummer van diens 
onderneming of van de onderneming die hij helpt;”;

b) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° het tijdstip van de registratie van elke aankomst 
op de tijdelijke of mobiele bouwplaats en dat van elk 
vertrek van de tijdelijke of mobiele bouwplaats;”;

c) het lid wordt aangevuld met de bepaling onder 7°, 
luidende:

“7° het identificatienummer van de melding van werken 
bedoeld in artikel 30 van het koninklijk besluit van 27 de-
cember 2007 tot uitvoering van het artikel 53 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen en van de 
artikelen 12, 30bis en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en 
van artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 betref-
fende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk.”
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Art. 121 (ancien art. 117)

Dans l’article 31quater, § 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 8 décembre 2013, et modifié par la loi 
du 26 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les personnes visées au paragraphe 1er sont res-
ponsables de la livraison, de l’installation et du bon 
fonctionnement de l’appareil d’enregistrement sur le 
chantier temporaire ou mobile.”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 122 (ancien art. 118)

Dans l’article 31quinquies, de la même loi, inséré par 
la loi du 8 décembre 2013, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “soient immédiatement” sont 
insérés entre les mots “correctement enregistrées et” et 
les mots “transmises vers”;

2° l’alinéa 3 est remplacé comme suit:

“Tout entrepreneur et tout sous-traitant prend les 
mesures nécessaires à ce que chaque personne puisse 
s’enregistrer avant de pénétrer ou de quitter, pour son 
compte, sur le chantier temporaire ou mobile.”

Art. 123 (ancien art. 119)

Dans l’article 31sexies de la même loi, inséré par la 
loi du 8 décembre 2013, et modifié par la loi du 26 dé-
cembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “et quotidiennement” 
sont abrogés;

2° le paragraphe 1er est complété par les mots “à 
chaque arrivée et à chaque départ”;

3° le paragraphe 2 est complété avec un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Lorsque le moyen d’enregistrement utilisé sur le 
chantier est l’application en ligne de la sécurité sociale, 
il appartient, par dérogation aux alinéas précédents, 

Art. 121 (vroeger art. 117)

In artikel 31quater, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 december 2013, en gewijzigd door de 
wet van 26 december 2022, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De in paragraaf 1 bedoelde personen zijn verant-
woordelijk voor de levering, de plaatsing en de goede 
werking van het registratieapparaat op de tijdelijke of 
mobiele bouwplaats.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 122 (vroeger art. 118)

In artikel 31quinquies, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 december 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “onmiddellijk 
worden” ingevoegd tussen de woorden “geregistreerd 
en” en de woorden “doorgestuurd naar”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke aannemer en elke onderaannemer neemt de 
nodige maatregelen opdat elke persoon die in zijn op-
dracht de tijdelijke of mobiele bouwplaats betreedt, zich 
kan registreren, vooraleer deze bouwplaats te betreden 
of te verlaten.”

Art. 123 (vroeger art. 119)

In artikel 31sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 8 december 2013, en gewijzigd bij de wet 
van 26 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “en dagelijks” 
opgeheven;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden “bij 
elke aankomst en vertrek”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende 
als volgt:

“Wanneer het registratiemiddel dat op de bouwplaats 
wordt gebruikt de onlineapplicatie van de sociale zeker-
heid is, moet, in afwijking van de voorgaande leden, elke 
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à toute personne se présentant sur un chantier tem-
poraire ou mobile de disposer elle-même d’un moyen 
d’enregistrement.”;

4° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 124 (ancien art. 120)

Dans l’article 31septies, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 8 décembre 2013, les mots “une 
autorisation préalable de la section sécurité sociale du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé visée 
à l’article 37 de la loi précitée” sont remplacés par les 
mots “une délibération préalable de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information 
visée à l’article 41 de la loi précitée”.

Art. 125 (ancien art. 121)

La présente section entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2027.

Section 2

Modification du Code pénal social

Art. 126 (ancien art. 122)

Dans l’article 132/1 du Code pénal social, inséré par 
la loi du 29 février 2016, les mots “et quotidiennement 
sa présence sur le chantier” sont remplacés par les 
mots “sa présence sur le chantier à chaque arrivée et 
à chaque départ”.

Art. 127 (ancien art. 123)

La présente section entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2027.

CHAPITRE 2

Perte de l’avantage 
des réductions de cotisations ONSS

Art. 128 (ancien art. 124)

Dans le livre 1er, titre 6, chapitre 2, du Code pénal 
social, il est inséré un article 107/1/1, rédigé comme suit:

persoon die zich op een tijdelijke of mobiele bouwplaats 
aanbiedt, zelf over een registratiemiddel beschikken.”;

4° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 124 (vroeger art. 120)

In artikel 31septies, eerste lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 8 december 2013, worden de 
woorden “een voorafgaande machtiging vanwege de 
afdeling sociale zekerheid van het sectoraal comité van 
de sociale zekerheid en van de gezondheid bedoeld 
in artikel 37 van voormelde wet” vervangen door de 
woorden “een voorafgaande beraadslaging vanwege 
de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité bedoeld in artikel 41 van 
voormelde wet”.

Art. 125 (vroeger art. 121)

Deze afdeling treedt in werking op de door de Koning 
te bepalen datum en uiterlijk op 1 januari 2027.

Afdeling 2

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 126 (vroeger art. 122)

In artikel 132/1 van het Sociaal Strafwetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 februari 2016, worden de woorden 
“en dagelijks registreert op de bouwplaats” vervangen 
door de woorden “op de bouwplaats registreert bij elke 
aankomst en elk vertrek”.

Art. 127 (vroeger art. 123)

Deze afdeling treedt in werking op de door de Koning 
te bepalen datum, en uiterlijk op 1 januari 2027.

HOOFDSTUK 2

Verlies van het voordeel 
van RSZ-bijdrageverminderingen

Art. 128 (vroeger art. 124)

In boek 1, titel 6, hoofdstuk 2, van het Sociaal 
Strafwetboek, wordt een artikel 107/1/1 ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 107/1/1. La perte de l’avantage des réductions 
de cotisations

Pour les infractions commises délibérément visées 
aux articles 181 et 181/1 ainsi que pour les infractions 
visées aux articles 232, 234 et 235 commises délibéré-
ment par l’employeur, son préposé ou son mandataire, le 
juge peut décider de priver l’employeur du bénéfice de 
l’application de l’article 38, § 1er, alinéas 2 et 4, de la loi 
du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, ainsi que des 
réductions de cotisations visées à la section 2 et aux 
sous-sections 4, 6, 9 et 16 de la section 3 du chapitre 7 du 
titre IV de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, 
pour les travailleurs pour lesquels, et pour les trimestres 
au cours desquels l’infraction a été constatée pour ces 
travailleurs.

Dans ce cas, l’Office national de sécurité sociale est 
tenu de percevoir au nom du magistrat du ministère public 
le bénéfice retiré auprès de l’employeur condamné, confor-
mément aux dispositions de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs et ses arrêtés d’exécution.”

Art. 129 (ancien art. 125)

Dans l’article 181, § 1er, alinéa 3, et § 2, alinéa 3, du 
même Code, remplacé par la loi du 29 février 2016, les 
mots “aux articles 106 et 107” sont chaque fois remplacés 
par les mots “aux articles 106, 107 et 107/1/1”.

Art. 130 (ancien art. 126)

Dans l’article 181/1, § 1er, alinéa 3, et § 2, alinéa 3, du 
même Code, inséré par la loi du 29 février 2016, les mots 
“aux articles 106 et 107” sont chaque fois remplacés par 
les mots “aux articles 106, 107 et 107/1/1”.

Art. 131 (ancien art. 127)

Dans l’article 22 de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifié en dernier lieu par la 
loi du 28 février 2022, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 1er et 2:

“En cas de condamnation sur base de l’article 107/1/1 du 
Code pénal social, le montant correspondant à l’avantage 

“Art. 107/1/1. Verlies van het voordeel van bijdrage- 
verminderingen

Voor de opzettelijk gepleegde inbreuken bedoeld in 
artikel 181 en 181/1 alsook voor de inbreuken bedoeld 
in de artikelen 232, 234 en 235, die opzettelijk werden 
begaan door de werkgever, zijn aangestelde of zijn 
lasthebber, kan de rechter beslissen om de werkgever 
bijkomend het voordeel te ontnemen van de toepassing 
van artikel 38, § 1, tweede en vierde lid, van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers en van de bijdrage-
verminderingen bedoeld in afdeling 2 en in onderafde-
ling 4, 6, 9 en 16 van afdeling 3 van hoofdstuk 7 van titel 
IV van de programmawet (I) van 24 december 2002 voor 
de werknemers waarvoor en de kwartalen waarin voor 
deze werknemers de inbreuk werd vastgesteld.

In voorkomend geval wordt de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid gelast om namens het openbaar ministerie 
het ontnomen voordeel te innen bij de veroordeelde 
werkgever overeenkomstig de bepalingen van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders en van de uitvoeringsbesluiten 
ervan.”

Art. 129 (vroeger art. 125)

In artikel 181, § 1, derde lid, en § 2, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 29 febru-
ari 2016, worden de woorden “in de artikelen 106 en 107” 
telkens vervangen door de woorden “in de artikelen 106, 
107 en 107/1/1”.

Art. 130 (vroeger art. 126)

In artikel 181/1, § 1, derde lid, en § 2, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 febru-
ari 2016, worden de woorden “in de artikelen 106 en 107” 
telkens vervangen door de woorden “in de artikelen 106, 
107 en 107/1/1”.

Art. 131 (vroeger art. 127)

In artikel 22 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 februari 2022, wordt tussen 
het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“In geval van een veroordeling op basis van arti-
kel 107/1/1 van het Sociaal Strafwetboek wordt het 
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retiré visé à l’article 107/1/1 précité est perçu conformé-
ment aux dispositions de la présente loi.”

Art. 132 (ancien art. 128)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er avril 2026.

CHAPITRE 3

Compétences des inspecteurs sociaux officiers 
de police judiciaire

Art. 133 (ancien art. 129)

Dans l’article 51, alinéa 1er, du Code pénal social, 
modifié par la loi du 15 mai 2024, les mots “ainsi que 
les infractions à d’autres réglementations nationales 
et européennes relatives au contrôle du transport routier, 
dont les inspecteurs sociaux sont chargés de surveiller 
le respect.” sont insérés après les mots “qu’en vue de 
la recherche et de la constatation des infractions visées 
dans le présent Code et”.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

Fixation de la cotisation minimale de pension 
due pour les membres du personnel statutaires 

nommés après le 31 mai 2026

Section 1re

Champ d’application

Art. 134 (ancien art. 130)

Le présent chapitre s’applique:

a) aux services et institutions fédéraux énumérés 
en annexe de cette loi dont les membres du personnel 
statutaires ont droit à une pension de retraite à charge 
du Trésor public;

b) aux services fédéraux mentionnés en annexe de 
cette loi dont les membres du personnel statutaires ont 
droit à une pension de retraite à charge du fonds des 
pensions de la police fédérale.

bedrag overeenstemmend met het ontnomen voordeel 
bedoeld in voormeld artikel 107/1/1 geïnd overeenkomstig 
de bepalingen van deze wet.”

Art. 132 (vroeger art. 128)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 2026.

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheden van sociaal inspecteurs officier 
van gerechtelijke politie

Art. 133 (vroeger art. 129)

In artikel 51, eerste lid, van het Sociaal Strafwetboek, 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, worden de woorden 
“evenals inbreuken op andere nationale en Europese 
regelgeving controle wegvervoer waarvoor de sociaal 
inspecteurs belast zijn met het toezicht op de naleving 
ervan.” ingevoegd na de woorden “op de opsporing en 
vaststelling van de inbreuken bedoeld in dit Wetboek en”.

TITEL 7

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Vaststelling van de minimale pensioenbijdrage 
verschuldigd voor de na 31 mei 2026 

benoemde statutaire personeelsleden

Afdeling 1

Toepassingsgebied

Art. 134 (vroeger art. 130)

Dit hoofdstuk is van toepassing op:

a) de in de bijlage van deze wet vermelde federale 
diensten en instellingen waarvan de statutaire perso-
neelsleden recht hebben op een rustpensioen ten laste 
van de Staatskas;

b) de in de bijlage van deze wet vermelde federale 
diensten waarvan de statutaire personeelsleden recht 
hebben op een rustpensioen ten laste van het fonds 
voor de pensioenen van de federale politie.
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Le Roi peut par un arrêté, délibéré en Conseil des 
ministres, modifier et/ou compléter la liste en annexe 2 de 
cette loi.

Section 2

Cotisation minimale pour le financement 
des pensions de retraite

Art. 135 (ancien art. 131)

Nonobstant toute autre disposition légale, réglemen-
taire ou contractuelle, les services et institutions visés 
à l’article 134 sont redevables, pour les membres du 
personnel visés à l’alinéa 2, d’une cotisation patronale 
minimale de pension de 9,50 pour cent.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont les 
membres du personnel que les services et institutions vi-
sés à l’article 134 investissent après le 31 mai 2026 d’une 
nomination à titre définitif ou y assimilée en matière de 
pension et qui, au 31 mai 2026, ne sont pas encore 
investis d’une nomination à titre définitif ou y assimilée 
en matière de pension auprès d’un des services ou ins-
titutions visées à l’article 134 ou auprès d’une institution 
fédérale à laquelle s’applique la loi du 28 avril 1958 rela-
tive à la pension des membres du personnel de certains 
organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit.

L’alinéa 1er ne porte toutefois pas atteinte à l’appli-
cation d’autres dispositions légales, réglementaires ou 
contractuelles qui prévoient, le cas échéant, une coti-
sation patronale plus élevée pour le financement des 
pensions de retraite des membres du personnel visés 
dans ce même alinéa.

La cotisation de pension prévue à l’alinéa 1er s’applique 
aux traitements barémiques et aux autres éléments de 
rémunération pris en considération pour le calcul de la 
pension de retraite.

La perception de la cotisation est assurée par l’orga-
nisme compétent pour la perception des cotisations de sé-
curité sociale visé à l’article 5 de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs.

Le produit de la cotisation est versé au Service fédéral 
des Pensions et est affecté au régime de pension qui 
supportera la charge de la future pension de retraite des 
membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

De Koning kan bij een besluit, vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de lijst in de bijlage 2 van deze wet 
wijzigen en/of aanvullen.

Afdeling 2

Minimale pensioenbijdrage voor de financiering 
van de rustpensioenen

Art. 135 (vroeger art. 131)

Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire 
of contractuele bepaling zijn de in artikel 134 bedoelde 
diensten en instellingen voor de in het tweede lid bedoelde 
personeelsleden minimaal een werkgeverspensioenbij-
drage van 9,50 procent verschuldigd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden zijn de 
personeelsleden die de in artikel 134 bedoelde diensten 
en instellingen na 31 mei 2026 met een vaste benoeming 
of daarmee inzake pensioenen gelijkgestelde benoeming 
bekleden en die op 31 mei 2026 nog niet met een vaste 
benoeming of daarmee inzake pensioen gelijkgestelde 
benoeming zijn bekleed bij één van de in artikel 134 be-
doelde diensten of instellingen of bij een federale instel-
ling waarop de wet van 28 april 1958 betreffende het 
pensioen van het personeel van zekere organismen 
van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, 
van toepassing is.

Het eerste lid doet evenwel geen afbreuk aan de 
toepassing van andere wettelijke, reglementaire of con-
tractuele bepalingen die in voorkomend geval voorzien 
in een hogere werkgeversbijdrage voor de financiering 
van de rustpensioenen van de in datzelfde lid bedoelde 
personeelsleden.

De in het eerste lid bepaalde pensioenbijdrage wordt 
toegepast op de baremieke wedden en op de andere 
bezoldigingselementen die in aanmerking worden ge-
nomen voor de berekening van het rustpensioen.

De inning van de bijdrage gebeurt door de instelling 
bevoegd voor de inning van de socialezekerheidsbijdra-
gen bedoeld in artikel 5 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

De opbrengst van de bijdrage wordt doorgestort aan 
de Federale Pensioendienst en is bestemd voor de 
pensioenregeling die de last zal dragen van het toe-
komstige rustpensioen van de in het eerste lid bedoelde 
personeelsleden.
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Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale au sens du chapitre IV, sections 1, 2, 3, 
5 et 6 de la loi du 27 juin 1969 précitée, notamment en 
ce qui concerne les déclarations avec justification des 
cotisations, les délais de paiement et l’application des 
sanctions civiles, le contrôle, la prescription des actions 
en justice, le privilège et la communication du montant 
de la créance des institutions chargées de la perception 
et du recouvrement des cotisations.

Art. 136 (ancien art. 132)

La cotisation minimale de pension prévue à l’article 135, 
alinéa 1er, est fixée à:

— 19,00 pour cent pour l’année 2027;

— 28,50 pour cent pour l’année 2028;

— 38,00 pour cent à partir de l’année 2029.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 137 (ancien art. 133)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2026.

TITRE 8

Indépendants

CHAPITRE 1ER

Modifications de l’arrêté royal n° 38 
du 27 juillet 1967 organisant le statut social 

des travailleurs indépendants

Art. 138 (ancien art. 134)

À l’article 15/1 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs indépendants, 
inséré par la loi-programme du 22 décembre 2023, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Dès que l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants constate qu’un entrepre-
neur ou sous-traitant a des dettes sociales, l’entrepreneur 
ou le sous-traitant en est informé par envoi recommandé 

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met een socialeze-
kerheidsbijdrage in de zin van hoofdstuk IV, afdelingen 1, 
2, 3, 5 en 6 van de voornoemde wet van 27 juni 1969, met 
name wat betreft de aangiften met verantwoording van 
de bijdragen, de betalingstermijnen en de toepassing van 
de burgerlijke sancties, het toezicht, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling van 
het bedrag van de schuldvordering van de instellingen 
belast met de inning en de invordering van de bijdragen.

Art. 136 (vroeger art. 132)

De in artikel 135, eerste lid, bepaalde minimale pen-
sioenbijdrage wordt vastgesteld op:

— 19,00 procent voor het jaar 2027;

— 28,50 procent voor het jaar 2028;

— 38,00 procent vanaf het jaar 2029.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 137 (vroeger art. 133)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2026.

TITEL 8

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting 

van het sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 138 (vroeger art. 134)

In artikel 15/1 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, ingevoegd bij de programmawet 
van 22 december 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Wanneer het Rijksinstituut voor de sociale verze-
keringen der zelfstandigen vaststelt dat een aannemer 
of onderaannemer sociale schulden heeft, wordt de 
aannemer of onderaannemer hiervan in kennis gesteld 
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ou tout autre moyen garantissant la date et l’assurance 
de la délivrance de cet envoi.

L’entrepreneur ou le sous-traitant qui n’a pas réglé les 
dettes sociales ou qui n’a pas conclu de plan d’apurement 
relatif à ces dettes sociales avec la caisse d’assurances 
sociales dans un délai de quinze jours civils suivant la 
notification, est repris en tant que débiteur de dettes 
sociales dans une banque de données accessible au 
public qui a force probante pour l’application de l’obli-
gation visée au § 6.

Dès que l’entrepreneur ou le sous-traitant n’a plus de 
dettes sociales, il n’est plus indiqué comme débiteur de 
dettes sociales dans la banque de données accessible 
au public visée à l’alinéa précédent.”;

2° dans le paragraphe 5, les mots “l’obligation visée 
au § 4” sont remplacés par les mots “l’obligation visée au 
§ 6” et les mots “des données visées au paragraphe 2” 
sont remplacés par les mots “des données visées au 
paragraphe 4”;

3° dans le paragraphe 6, les mots “banque de don-
nées accessible au public visée au paragraphe 2” sont 
remplacés par les mots “banque de données accessible 
au public visée au paragraphe 4”.

Art. 139 (ancien art. 135)

Dans l’article 17ter du même arrêté royal, modifié en 
dernier lieu par la loi-programme du 22 décembre 2023, 
un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 4 et 5:

“Si l’intéressé n’a pas de domicile ou de résidence 
connu, tant en Belgique qu’à l’étranger, ou si la société 
n’a pas d’adresse connue, la notification de la possibilité 
d’infliger l’amende administrative et la décision d’infliger 
une amende administrative peuvent être envoyées au 
responsable solidaire visé, selon le cas, à l’article 15, 
§ 1er, alinéa 3, l’article 17bis, § 1erbis ou à l’article 17bis, 
§ 1erter, par envoi recommandé ou tout autre moyen 
garantissant la date et l’assurance de la délivrance de 
cet envoi.”

Art. 140 (ancien art. 136)

À l’article 23bis/3 du même arrêté royal, inséré par la 
loi-programme du 22 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

met een aangetekende zending of elk ander middel dat 
de datum en de verzekerde aflevering van de zending 
waarborgt.

De aannemer of onderaannemer die binnen een termijn 
van vijftien kalenderdagen volgend op de kennisgeving 
de sociale schulden niet vereffend heeft noch een af-
betalingsplan bij het sociaal verzekeringsfonds voor de 
sociale schulden heeft afgesloten, wordt als schuldenaar 
van sociale schulden opgenomen in een voor het publiek 
toegankelijke gegevensbank die bewijskracht heeft voor 
de uitvoering van de in § 6 bedoelde verplichting.

Van zodra de aannemer of onderaannemer geen 
sociale schulden meer heeft, wordt deze niet langer 
als schuldenaar van sociale schulden aangeduid in de 
voor het publiek toegankelijke gegevensbank bedoeld 
in het vorige lid.”;

2° in paragraaf 5 worden de woorden “de in § 4 be-
doelde verplichting” vervangen door de woorden “de in 
§ 6 bedoelde verplichting” en worden de woorden “de 
gegevens bedoeld in paragraaf 2” vervangen door de 
woorden “de gegevens bedoeld in paragraaf 4”;

3° in paragraaf 6 worden de woorden “voor het publiek 
toegankelijke gegevensbank bedoeld in paragraaf 2” 
vervangen door de woorden “voor het publiek toegan-
kelijke gegevensbank bedoeld in paragraaf 4”.

Art. 139 (vroeger art. 135)

In artikel 17ter van hetzelfde koninklijk besluit, laatst 
gewijzigd bij de programmawet van 22 december 2023, 
wordt tussen het vierde en het vijfde lid een lid inge-
voegd, luidende:

“Indien de betrokkene noch in België, noch in het 
buitenland een gekende woonplaats of verblijfplaats 
heeft, of indien de vennootschap geen gekend adres 
heeft, kan de kennisgeving van de mogelijkheid tot het 
opleggen van de administratieve geldboete en de beslis-
sing tot het opleggen van een administratieve geldboete 
met een aangetekende zending of elk ander middel dat 
de datum en de verzekerde aflevering van de zending 
waarborgt, meegedeeld worden aan de hoofdelijk aan-
sprakelijke bedoeld in, naargelang het geval, artikel 15, 
§ 1, derde lid, artikel 17bis, § 1bis of artikel 17bis, § 1ter.”

Art. 140 (vroeger art. 136)

In artikel 23bis/3 van hetzelfde koninklijk besluit, in-
gevoegd bij de programmawet van 22 december 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 2, les mots “du présent article” sont 
remplacés par les mots “du traitement de données”;

2° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Dans le cas où la société ou le travailleur indépendant 
n’a pas rempli ses obligations de communication des 
informations relatives à ses associés actifs ou aidants 
prévues aux articles 23bis/1 et 23bis/2, l’Institut national 
est habilité à procéder lui-même à l’inscription ainsi 
qu’à la mise à jour desdites données dans la Banque-
Carrefour des Entreprises.”

CHAPITRE 2

Modifications de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Art. 141 (ancien art. 137)

À l’article 334 de la loi programme du 27 dé-
cembre 2004, remplacé par la loi-programme du 25 dé-
cembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “dont la perception 
et le recouvrement sont assurés par le Service public 
fédéral Finances ou par l’Office national de sécurité 
sociale, par ou en vertu d’une disposition ayant force de 
loi” sont remplacés par les mots “dont la perception et le 
recouvrement sont assurés par le Service public fédéral 
Finances, par l’Office national de sécurité sociale ou par 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants , par ou en vertu d’une disposition ayant 
force de loi”;

2° dans le paragraphe 6, les mots “dont la perception 
et le recouvrement sont assurés par le Service public 
fédéral Finances ou par l’Office national de sécurité 
sociale” sont remplacés par les mots “dont la percep-
tion et le recouvrement sont assurés par le Service 
public fédéral Finances, par l’Office national de sécurité 
sociale ou par l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants, par ou en vertu d’une 
disposition ayant force de loi”.

1° in het tweede lid worden de woorden “van dit artikel” 
vervangen door de woorden “van de gegevensverwerking”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de vennootschap of de zelfstandige de ver-
plichting tot mededeling van de gegevens met betrek-
king tot de werkende vennoten of helpers, bedoeld in 
de artikelen 23bis/1 en 23bis/2, niet heeft vervuld, is 
het Rijksinstituut gemachtigd om zelf over te gaan tot 
de inschrijving en de bijwerking van deze gegevens in 
de Kruispuntbank van Ondernemingen.”

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 december 2004

Art. 141 (vroeger art. 137)

In artikel 334 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, vervangen bij de programmawet van 25 decem-
ber 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “waarvan de 
inning en de invordering, door of krachtens een bepaling 
met kracht van wet, worden verzekerd door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid” vervangen door de woorden “waar-
van de inning en de invordering, door of krachtens een 
bepaling met kracht van wet, worden verzekerd door de 
Federale Overheidsdienst Financiën, door de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid ofdoor het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der zelfstandigen”;

2° in paragraaf 6 worden de woorden “waarvan de in-
ning en de invordering worden verzekerd door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid” vervangen door de woorden “waar-
van de inning en de invordering, door of krachtens een 
bepaling met kracht van wet, worden verzekerd door de 
Federale Overheidsdienst Financiën, door de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid ofdoor het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen”.
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TITRE 9

Mobilité

CHAPITRE UNIQUE

Régime de soutien aux trains de nuit

Art. 142 (ancien art. 138)

Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu 
d’entendre par “train de nuit”: tout train de transport 
international de voyageurs desservant au moins une 
gare en Belgique et composé d’au moins une voiture 
couchette et/ou voiture lit, dont la circulation est planifiée 
avec un départ avant 23h30 et une arrivée le lendemain 
après 05h00.

Art. 143 (ancien art. 139)

§ 1er. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les modalités d’application, ce qui com-
prend entre autres, les conditions d’éligibilité, la procédure 
de demande et d’octroi, les modalités de calcul de l’aide 
et les modalités de paiement, du système de soutien 
financier en faveur des bénéficiaires qui fournissent 
des services de transport de voyageurs par trains nuit.

Ce système de soutien financier ne dépasse pas le 
budget annuel relatif au soutien des trains de nuit inscrits 
au budget général des dépenses.

Le système de soutien financier ne bénéficie qu’aux 
bénéficiaires qui fournissent effectivement des services 
de trains de nuit depuis et/ou vers la Belgique.

Le transit n’est pas éligible.

Dans le cadre de l’arrêté visé à l’alinéa 1er, le Roi peut 
préciser les conditions figurant aux alinéas 2, 3 et 4. Il 
peut également définir la catégorie des bénéficiaires 
éligibles.

§ 2. Les bénéficiaires contre lesquels des injonctions de 
remboursement ont été décidées par la Commission euro-
péenne ne peuvent pas bénéficier du présent système 
de soutien financier pour autant que les montants visés 
par l’injonction n’ont pas été remboursés.

Les entreprises en difficultés telles que définies par 
l’article 2, point 18, du règlement n° 651/2014 de la 
Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines caté-
gories d’aides compatibles avec le marché intérieur en 
application des articles 107 et 108 du traité ne sont pas 

TITEL 9

Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK

Steunregime nachttreinen

Art. 142 (vroeger art. 138)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder 
“nachttrein” verstaan: elke internationale passagierstrein 
die ten minste één station in België bedient en bestaat uit 
ten minste één couchetterijtuig en/of slaaprijtuig, waarvan 
de rit is gepland met een vertrek vóór 23.30 uur en de 
aankomst de volgende dag na 05.00 uur.

Art. 143 (vroeger art. 139)

§ 1. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de toepassingsvoorwaarden, 
waaronder onder meer de voorwaarden om in aanmer-
king te komen, de aanvraag- en toekenningsprocedure, 
de wijze van berekening van de steun en de betalings-
voorwaarden van het systeem van financiële steun 
ten gunste van begunstigden die personenvervoer per 
nachttrein verzorgen.

Dit financiële steunsysteem overschrijdt de jaarlijkse 
begroting voor de ondersteuning van nachttreinen die 
is opgenomen in de algemene uitgavenbegroting niet.

Het financiële steunstelsel komt alleen ten goede aan 
begunstigden die daadwerkelijk nachttreindiensten van 
en/of naar België verrichten.

Doorvoer komt niet in aanmerking.

In het kader van het in het eerste lid bedoelde be-
sluit kan de Koning de in de leden 2, 3 en 4 genoemde 
voorwaarden nader bepalen. Hij kan ook de categorie 
van in aanmerking komende begunstigden vaststellen.

§ 2. Begunstigden tegen wie de Europese Commissie 
terugbetalingsbevelen heeft uitgevaardigd, kunnen geen 
aanspraak maken op deze financiële steunregeling 
zolang de in het bevel genoemde bedragen niet zijn 
terugbetaald.

Ondernemingen in moeilijkheden zoals gedefinieerd in 
artikel 2, punt 18, van Verordening (EU) nr. 651/2014 van 
de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde cate-
gorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van 
het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden 
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éligibles au bénéfice du présent système de soutien 
financier.

Les bénéficiaires bénéficiant d’un soutien financier 
couvrant les mêmes coûts éligibles que le présent 
système de soutien ne sont pas éligibles au présent 
système de soutien.

TITRE 10

Transition écologique

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la rubrique 25-7 
du tableau annexé à la loi organique 

du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires organiques (fonds destinés 

au financement de la politique fédérale de 
réduction des émissions de gaz à effet de serre)

Art. 144 (ancien art. 140)

À la rubrique 25-7 du tableau annexé à la loi organique 
du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, 
telle qu’insérée par l’article 436 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002 et modifiée par l’article 238 de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, au titre de la 
“Nature des recettes affectées”, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 6 de la déci-
sion n° 280/2004/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 11 février 2004 relative à un mécanisme pour 
surveiller les émissions de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et mettre en œuvre le Protocole de Kyoto” 
sont remplacés par les mots “l’article 40 du règlement 
(UE) 2018/1999 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 sur la gouvernance de l’union de 
l’énergie et de l’action pour le climat”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “au règlement (CE) 
n° 2216/2004 de la Commission” sont remplacés par 
les mots “à l’article 40 du règlement (UE) 2018/1999 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 dé-
cembre 2018 sur la gouvernance de l’union de l’énergie et 
de l’action pour le climat ou pour le support à l’exécution 
du règlement (UE) 2023/956 du Parlement européen et 
du Conseil du 10 mai 2023 établissant un mécanisme 
d’ajustement carbone aux frontières”.

verklaard, komen niet in aanmerking voor deze financiële 
steunregeling.

Begunstigden die financiële steun ontvangen voor 
dezelfde in aanmerking komende kosten als deze steunre-
geling, komen niet in aanmerking voor deze steunregeling.

TITEL 10

Ecologische transitie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van rubriek 25-7 van de tabel gevoegd 
bij de organieke wet van 27 december 1990 

houdende oprichting van begrotingsfondsen 
(Fonds bestemd voor de financiering 
van het federale beleid ter reductie 

van de emissies van broeikasgassen)

Art. 144 (vroeger art. 140)

In rubriek 25-7 van de tabel gevoegd bij de organieke 
wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen, zoals ingevoegd door artikel 436 van 
de programmawet (I) van 24 december 2002 en gewijzigd 
door artikel 238 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, onder de titel van de “Aard van de toege-
wezen ontvangsten”, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “artikel 6 van de 
beschikking nr. 280/2004/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 februari 2004 betreffende een be-
wakingssysteem voor de uitstoot van broeikasgassen 
in de Gemeenschap en de uitvoering van het Protocol 
van Kyoto” vervangen door de woorden “artikel 40 van 
Verordening (EU) 2018/1999 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 inzake de governance 
van de energie-unie en van de klimaatactie”;

2° in het derde lid worden de woorden “Verordening 
(EG) nr. 2216/2004 van de Commissie” vervangen door de 
woorden “artikel 40 van Verordening (EU) 2018/1999 van 
het Europees Parlement en de Raad van 11 decem-
ber 2018 inzake de governance van de energie-unie en 
van de klimaatactie of voor de ondersteuning bij de uit-
voering van Verordening (EU) 2023/956 van het Europees 
Parlement en de Raad van 10 mei 2023 tot instelling van 
een mechanisme voor koolstofgrenscorrectie”.
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Art. 145 (ancien art. 141)

La rubrique 25-7 du tableau annexé à cette même loi 
organique, au titre de la “Nature des recettes affectées”, 
est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“La part fédérale des revenus des mises aux enchères 
des droits d’émissions conformément à l’article 10 et 
l’article 30quinquies de la directive 2003/87/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 2003 éta-
blissant un système d’échange de quotas d’émission de 
gaz à effet de serre dans l’Union et modifiant la direc-
tive 96/61/CE du Conseil, sans dépasser les montants 
suivants: 6.000.000 euros en 2026, 13.000.000 euros 
en 2027 et 28.000.000 euros à partir de 2028.”

Art. 146 (ancien art. 142)

À la rubrique 25-7 du tableau annexé à cette même 
loi organique, au titre de la “Nature des dépenses auto-
risées”, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de recherches scien-
tifiques et d’investissements” sont remplacés par les 
mots “de recherches scientifiques, des mesures et 
d’investissements”;

2° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “de la déci-
sion 280/2004/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 11 février 2004 relative à un mécanisme 
pour surveiller les émissions de gaz à effet de serre 
dans la Communauté et mettre en œuvre le Protocole 
de Kyoto” sont remplacés par les mots “du règlement 
(UE) 2018/1999 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 sur la gouvernance de l’union de 
l’énergie et de l’action pour le climat”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “de l’accord de coo-
pération entre l’État fédéral, la Région flamande, la 
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale” 
sont remplacés par les mots “de l’accord de coopé-
ration du 14 novembre 2002 entre l’État fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale”.

Art. 147 (ancien art. 143)

À la rubrique 25-7 du tableau annexé à cette même 
loi organique, au titre de la “Nature des dépenses auto-
risées”, l’alinéa 1er est complété par les 7° à 9° rédigés 
comme suit:

Art. 145 (vroeger art. 141)

Rubriek 25-7 van de tabel gevoegd bij diezelfde orga-
nieke wet wordt, onder de titel van de “Aard van de toe-
gewezen ontvangsten”, aangevuld met een lid, luidende:

“Het federale aandeel van de inkomsten uit de vei-
ling van emissierechten overeenkomstig artikel 10 en 
artikel 30quinquies van de Richtlijn 2003/87/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot 
vaststelling van een regeling voor de handel in broei-
kasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot 
wijziging van Richtlijn 96/61/EG van de Raad, zonder 
volgende bedragen te overschrijden: 6.000.000 euro 
in 2026, 13.000.000 euro in 2027 en 28.000.000 euro 
vanaf 2028.”

Art. 146 (vroeger art. 142)

In rubriek 25-7 van de tabel gevoegd bij diezelfde 
organieke wet worden, onder de titel van de “Aard 
van de toegestane uitgaven”, de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “wetenschap-
pelijk onderzoek en investeringen” vervangen door de 
woorden “wetenschappelijk onderzoek, maatregelen 
en investeringen”;

2° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “de be-
schikking 280/2004/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 februari 2004 betreffende een be-
wakingssysteem voor de uitstoot van broeikasgassen 
in de Gemeenschap en de uitvoering van het Protocol 
van Kyoto” vervangen door de woorden “de Verordening 
(EU) 2018/1999 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 december 2018 inzake de governance van de 
energie-unie en van de klimaatactie”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “het sa-
menwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het 
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest” vervangen door de woorden “het 
samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 tussen de 
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest”.

Art. 147 (vroeger art. 143)

In rubriek 25-7 van de tabel gevoegd bij diezelfde 
organieke wet wordt, onder de titel van de “Aard van 
de toegestane uitgaven”, het eerste lid aangevuld met 
de bepalingen onder 7° tot 9°, luidende:
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“7° la loi du 15 janvier 2024 relative à la gouver-
nance de la politique climatique fédérale et l’arrêté royal 
du 16 juin 2024 relatif à la mise en œuvre du mécanisme 
d’évaluation, de suivi et de rapportage du financement 
de la politique climatique fédérale;

8° le règlement (UE) 2023/956 du Parlement européen 
et du Conseil du 10 mai 2023 établissant un mécanisme 
d’ajustement carbone aux frontières;

9° la décision (UE) 2016/1841 du Conseil du 5 oc-
tobre 2016 relative à la conclusion, au nom de l’Union eu-
ropéenne, de l’accord de Paris adopté au titre de la 
convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques adoptée le 12 décembre 2015.”

Art. 148 (ancien art. 144)

À la rubrique 25-7 du tableau annexé à cette même 
loi organique, au titre de la “Nature des dépenses 
autorisées”, dans l’alinéa 2, les mots “au règlement 
(CE) n° 2216/2004 de la Commission” sont rempla-
cés par les mots “à l’article 40 du Règlement (UE) 
2018/1999 du Parlement européen et du Conseil du 11 dé-
cembre 2018 sur la gouvernance de l’union de l’énergie et 
de l’action pour le climat ou pour le support à l’exécution 
du Règlement (UE) 2023/956 du Parlement européen et 
du Conseil du 10 mai 2023 établissant un mécanisme 
d’ajustement carbone aux frontières”.

Art. 149 (ancien art. 145)

La rubrique 25-11 du tableau annexé à cette même 
loi organique est abrogée.

TITRE 11

Économie

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi organique 
du 27 décembre 1990 

créant des fonds budgétaires

Art. 150 (ancien art. 146)

Dans le tableau annexé à la loi organique du 27 dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires, la modification 
suivante est insérée:

“7° de wet van 15 januari 2024 houdende de organisatie 
van het federale klimaatbeleid en het koninklijk besluit 
van 16 juni 2024 betreffende de implementatie van het 
evaluatie-, opvolgings- en rapporteringsmechanisme 
voor de financiering van het federale klimaatbeleid;

8° de Verordening (EU) 2023/956 van het Europees 
Parlement en de Raad van 10 mei 2023 tot instelling van 
een mechanisme voor koolstofgrenscorrectie;

9° het Besluit (EU) 2016/1841 van de Raad van 5 ok-
tober 2016 betreffende de sluiting, namens de Europese 
Unie, van de Overeenkomst van Parijs, die is aan-
genomen in het kader van het Raamverdrag van de 
Verenigde Naties inzake klimaatverandering aangenomen 
op 12 december 2015.”

Art. 148 (vroeger art. 144)

In rubriek 25-7 van de tabel gevoegd bij diezelfde 
organieke wet wordt, onder de titel van de “Aard van 
de toegestane uitgaven”, in het tweede lid, worden 
de woorden “Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de 
Commissie” vervangen door de woorden “artikel 40 van 
Verordening (EU) 2018/1999 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 inzake de governance 
van de energie-unie en van de klimaatactie of voor de 
ondersteuning bij de uitvoering van Verordening (EU) 
2023/956 van het Europees Parlement en de Raad 
van 10 mei 2023 tot instelling van een mechanisme voor 
koolstofgrenscorrectie”.

Art. 149 (vroeger art. 145)

Rubriek 25-11 van de tabel gevoegd bij diezelfde 
organieke wet wordt opgeheven.

TITEL 11

Economie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de organieke wet 
van 27 december 1990 

houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 150 (vroeger art. 146)

In de tabel opgenomen in bijlage van de organieke wet 
van 27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt de volgende aanpassing ingevoegd:
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Le fonds budgétaire Fonds de la Commission des jeux 
de hasard inscrit à la rubrique 12-2 (SPF Justice) est trans-
féré vers une nouvelle rubrique 32-26 (SPF Économie).

Par conséquent, la nouvelle rubrique 32-26 Fonds de 
la Commission des jeux de hasard est ajoutée dans la 
section 32 SPF Économie:

Nature des recettes affectées:

Contribution aux frais de fonctionnement, de per-
sonnel et d’installation de la Commission des jeux de 
hasard, due par les titulaires de licences de classe A, 
A+, B, B+, C, E, F1 et F1+, visée à l’article 19, § 2, de 
la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, 
les établissements de jeux de hasard et la protection 
des joueurs.

Nature des dépenses autorisées:

Frais d’installation, de personnel et de fonctionne-
ment de la Commission des jeux de hasard et de son 
secrétariat.

Art. 151 (ancien art. 147)

L’article 150 entre en vigueur le 1er juin 2026.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

TITRE 12 (NOUVEAU)

Modifications de l’arrêté royal  
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant  

le statut social des travailleurs indépendants,  
relatif à la dispense de cotisations

Art. 152 (nouveau)

Dans l’article 17 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs indépendants, 
remplacé par la loi du 2 décembre 2018 et modifié par 
la loi du 18 juillet 2025, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 3, le mot “notamment” est 
remplacé par les mots “en particulier”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “de nature profes-
sionnelle” sont insérés entre les mots “des circonstances 
exceptionnelles” et les mots “justifiant la demande”;

Het begrotingsfonds Fonds voor de Kansspelcommissie 
ingeschreven in de rubriek 12-2 (FOD Justitie) wordt over-
geheveld naar een nieuwe rubriek 32-26 (FOD Economie).

Bijgevolg wordt de nieuwe rubriek 32-26 Fonds voor 
de Kansspelcommissie bij de sectie 32 FOD Economie 
toegevoegd:

Aard van de toegewezen ontvangsten:

Bijdrage in de werkings-, personeels- en oprichtings-
kosten van de Kansspelcommissie verschuldigd door 
de houders van de vergunningen klasse A, A+, B, B+, 
C, E, F1 et F1+, bedoeld in artikel 19, § 2, van de wet 
van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van 
de spelers.

Aard van de toegestane uitgaven:

Oprichtings-, personeels- en werkingskosten van de 
Kansspelcommissie en van haar secretariaat.

Art. 151 (vroeger art. 147)

Artikel 150 treedt in werking op 1 juni 2026.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-
len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

TITEL 12 (NIEUW)

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 38  
van 27 juli 1967 houdende inrichting van  

het sociaal statuut der zelfstandigen,  
betreffende de vrijstelling van bijdragen

Art. 152 (nieuw)

In artikel 17 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, vervangen bij de wet van 2 decem-
ber 2018 en gewijzigd bij de wet van 18 juli 2025, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 3 wordt het woord 
“notamment” vervangen door de woorden “en particulier”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “van professionele 
aard” ingevoegd tussen de woorden “de uitzonderlijke 
omstandigheden” en de woorden “die de aanvraag 
rechtvaardigen”;
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3° dans le paragraphe 4, le 6° est remplacé par ce 
qui suit:

“6° s’il est victime d’une calamité naturelle, d’incen-
die, d’une détérioration ou d’une allergie au sens de 
l’article 2 de l’arrêté royal du 6 février 2023 portant 
exécution du chapitre 3 du titre 9 de la loi-programme 
du 26 décembre 2022 instaurant un droit passerelle en 
faveur des travailleurs indépendants.”

Art. 153 (nouveau)

Dans l’article 21ter du même arrêté, inséré par la loi 
du 2 décembre 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La Commission de recours est pleinement compé-
tente pour connaître les recours visés à l’article 17, § 11.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. La Commission de recours exerce sa mission 
en toute impartialité. Les membres de la Commission 
de recours ne peuvent en particulier pas avoir participé 
à l’élaboration de la décision de l’Institut national contre 
laquelle le recours est introduit.”;

3° les paragraphes 4, 5, 6, 7, 8 et 11 sont abrogés;

4° dans le paragraphe 10, les mots “Le Roi détermine 
les modalités de fonctionnement” sont remplacés par les 
mots “Le Roi détermine la composition et les modalités 
de fonctionnement”;

5° le paragraphe 15 est remplacé par ce qui suit:

“§ 15. La Commission de recours transmet réguliè-
rement au ministre qui a le Statut social des travailleurs 
indépendants dans ses attributions et au Comité général 
de gestion pour le statut social des travailleurs indépen-
dants, un rapport d’évaluation de ses activités.”

3° in paragraaf 4 wordt de bepaling onder 6° vervan-
gen als volgt:

“6° het slachtoffer is van een natuurramp, een brand, 
een beschadiging of een allergie, in de zin van artikel 2 
van het koninklijk besluit van 6 februari 2023 tot uitvoe-
ring van hoofdstuk 3 van titel 9 van de programmawet 
van 26 december 2022 houdende invoering van een 
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen.”

 Art. 153 (nieuw)

In artikel 21ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij 
de wet van 2 december 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De Beroepscommissie neemt met volheid van 
bevoegdheid kennis van de bezwaren bedoeld in arti-
kel 17, § 11.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De Beroepscommissie oefent haar taak in alle 
onpartijdigheid uit. De leden van de Beroepscommissie 
mogen inzonderheid niet hebben deelgenomen aan de 
totstandkoming van de beslissing van het Rijksinstituut 
waartegen het bezwaar wordt ingediend.”;

3° de paragrafen 4, 5, 6, 7, 8 en 11 worden opgeheven;

4° in paragraaf 10 worden de woorden “De Koning be-
paalt de werkingregels” vervangen door de woorden “De 
Koning bepaalt de samenstelling en de werkingsregels”;

5° paragraaf 15 wordt vervangen als volgt:

“§ 15. De Beroepscommissie maakt op regelmatige 
tijdstippen een evaluatieverslag van haar activiteiten 
over aan de minister die het Sociaal Statuut der zelf-
standigen onder zijn bevoegdheid heeft en aan het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen.”
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BIJLAGE 1 

Wijziging van de bijlagen bij de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen in Bijlage IV 

Bepaald deel van het hypothetisch overschot 
19,81 % 
2,53 % 
5,32 % 
43,77 % 
0 % 
8,57 % 

 

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen in Bijlage V 

Afdeling 1 – Wijziging van de Bijlage V, Hoofdstuk 4 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

10.729,62 EUR 509,88 EUR 
3.929,73 EUR 509,88 EUR 
15.503,22 EUR 509,88 EUR 
3.974,27 EUR 509,88 EUR 
7.478,60 EUR 509,88 EUR 
2.827,83 EUR 509,88 EUR 
15.533,97 EUR 509,88 EUR 
4.387,79 EUR 509,88 EUR 
9.207,77 EUR 509,88 EUR 
2.928,16 EUR 509,88 EUR 
10.729,62 EUR 509,88 EUR 
3.929,73 EUR 509,88 EUR 
15.503,22 EUR 509,88 EUR 
3.974,27 EUR 509,88 EUR 

 

Afdeling 2 – Wijziging van de Bijlage V, Hoofdstuk 5 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

10.037,80 EUR 509,88 EUR 
1.531,94 EUR 509,88 EUR 
7.302,61 EUR 509,88 EUR 
3.398,21 EUR 509,88 EUR 
2.514,30 EUR 509,88 EUR 
13.302,95 EUR 509,88 EUR 
3.765,75 EUR 509,88 EUR 
8.086,12 EUR 509,88 EUR 
2.940,65 EUR 509,88 EUR 
10.037,80 EUR 509,88 EUR 
3.398,21 EUR 509,88 EUR 
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Afdeling 3 – Wijziging van de Bijlage V, Hoofdstuk 8 

Bijdrageplichtig feit De bijdrageplichtige Bedrag 
V.8.1. Buitenlandse inspecties van eender welk 
type, behalve deze in het kader van een 
overeenkomst 

De aanvrager, of bij gebreke 
hieraan, de geïnspecteerde 

3.400,00 €/dag 
ter plaatse en/of 
vanop afstand 
per inspecteur + 
kosten + kosten 
tijd transport 

 
Afdeling 4 – Invoegen van de Bijlage V, Hoofdstuk 9 

Bijdrageplichtig feit De bijdrageplichtige Bedrag 
V.9.1. Herinspectie Fabrikant van medische 
hulpmiddelen/hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek (IVD) zoals bedoeld in artikel 2, 
30) en krachtens artikel 93, derde lid, b) van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad en zoals bedoeld in artikel 2, 23) en krachtens 
artikel 88, derde lid, b) van Verordening (EU) 
2017/746 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.2 Herinspectie Ziekenhuis op de medische 
hulpmiddelen of medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek, krachtens artikel 93, derde lid, b) 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad en artikel 88, derde lid, b) van Verordening 
(EU) 2017/746 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie  

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.3. Herinspectie Menselijk lichaamsmateriaal 
overeenkomstig artikel 23, § 1, lid 1 van de wet van 
19 december 2008 inzake het verkrijgen en het 
gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het 
oog op de geneeskundige toepassing op de mens 
of het wetenschappelijk onderzoek 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 
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V.9.4. Herinspectie veterinair depot zoals bedoeld 
in artikel 11, § 2 van de wet van 28 augustus 1991 
op de uitoefening van de diergeneeskunde, 
krachtens artikel 4, § 1, derde lid, 6°, a), vijfde 
streepje van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het Federaal 
Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten  

De geherinspecteerde 1.007,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.5. Herinspectie van het depot van de 
gezondheidszorgbeoefenaar, zoals bedoeld inart. 
20 gecoördineerde wet 10 mei 2015 betreffende 
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, 
krachtens artikel 4, § 1, derde lid, 6°, a), zesde 
streepje van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het Federaal 
Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.6. Herinspectie van een (voor het publiek 
opengestelde) apotheek bedoeld in artikel 18 van 
de wet van 10 mei 2015 betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015 krachtens artikel 4, 
§ 1, derde lid, 6°, a), zesde streepje van de wet van 
20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten en 
artikel 14 van de wet van 25 maart 1964 op de 
geneesmiddelen voor menselijk gebruik  

De geherinspecteerde 1.007,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.7. Herinspectie Ziekenhuis op het 
geneesmiddel, krachtens artikel 14 van de wet van 
25 maart 1964 op de geneesmiddelen  

De geherinspecteerde 1.007,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.8. Herinspectie distributeur van medische 
hulpmiddelen of medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek zoals bedoeld in artikel 2, 34) en 
krachtens artikel 93, derde lid, b) van Verordening 
(EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad en zoals bedoeld in artikel 2, 27) en krachtens 
artikel 88, derde lid, b) van Verordening (EU) 
2017/746 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 
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V.9.9. Herinspectie Goede Praktijken met 
betrekking tot het vervaardigen van 
geneesmiddelen (Good Manufacturing Practices) 
zoals bedoeld in artikel 12bis, § 1, elfde lid en 
krachtens artikel 14 van de wet van 25 maart 1964 
op de geneesmiddelen voor menselijk gebruik 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.10. Herinspectie Goede Distributiepraktijken 
voor geneesmiddelen (Good Distribution 
Practices) zoals bedoeld in artikel 12ter, § 1, 
twaalfde lid en krachtens artikel 14 van de wet van 
25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.11. Herinspectie Goede Klinische Praktijken op 
het gebied van klinisch onderzoek naar medische 
hulpmiddelen zoals bedoeld in Bijlage XV, 
Hoofdstuk II, 3.12 van, in het kader van artikel 62, 
lid 1 en krachtens artikel 93, derde lid, b) van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad of goede klinische praktijken op het gebied 
van klinische prestatiestudies, zoals bedoeld in 
Bijlage XIII, 2.3.2, t), in het kader van artikel 56, lid 
1 en krachtens artikel 88, derde lid, b) van 
Verordening (EU) 2017/746 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.12. Herinspectie EU Vertegenwoordiger voor 
medische hulpmiddelen en en medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek (EU 
Representative) zoals bedoeld in artikel 11 en 
krachtens artikel 93, derde lid, b) van Verordening 
(EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad en zoals bedoeld in artikel 11 en krachtens 
artikel 88, derde lid, b) van Verordening (EU) 
2017/746 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 
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V.9.13. Herinspectie Herverpakking Omlabeling 
Medische Hulpmiddelen (Repack Relabel) zoals 
bedoeld in artikel 16, lid 2, b) en krachtens artikel 
93, derde lid, b) van Verordening (EU) 2017/745 
van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) 
nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad en zoals 
bedoeld in artikel 16, tweede lid, b) en krachtens 
artikel 88, derde lid, b) van Verordening (EU) 
2017/746 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.14. Herinspectie In-Huisproductie medische 
hulpmiddelen en medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek (In-House) zoals bedoeld in artikel 
5, vijfde lid, en krachtens artikel 93, derde lid, b) 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad, en zoals bedoeld in artikel 5, 5) en krachtens 
artikel 88, derde lid, b) van Verordening (EU) 
2017/746 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.15. Herinspectie Invoerder medische 
hulpmiddelen en medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek (Import), zoals bedoeld in artikel 
2, 33) en krachtens artikel 93, tweede lid, b) van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad, en zoals bedoeld in artikel 2, 26) en 
krachtens artikel 88, derde lid, b) van Verordening 
(EU) 2017/746 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 
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V.9.16. Herinspectie Technische aanbieder van 
thuiszorgdiensten (Service and Technical Home 
Assistant) zoals bedoeld in artikel 59 van de wet 
van 15 december 2013 met betrekking tot 
medische hulpmiddelen, krachtens artikel 93, 
derde lid, b) van Verordening (EU) 2017/745 van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) 
nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad en artikel 
88, derde lid, b) van Verordening (EU) 2017/746 
van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

De geherinspecteerde 1.507,50 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.17. Herinspectie Goede Klinische Praktijken 
Geneesmiddel (Good Clinical Practices Medicinal 
Product): herinspectie op de naleving van de 
goede klinische praktijken, bedoeld in artikel 47 
van de Verordening (EU) nr. 536/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 
betreffende klinische proeven met 
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en tot 
intrekking van Richtlijn 2001/20/EG krachtens 
artikel 42, § 1, eerste lid van de wet van 7 mei 2017 
betreffende klinische proeven met 
geneesmiddelen voor menselijk gebruik  

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.18. Herinspectie Geneesmiddelenbewaking 
Humaan (Pharmacovigilance Human): 
herinspectie op het 
geneesmiddelenbewakingssysteem, bedoeld in 
artikel 12sexies, § 2 van de wet van 25 maart 1964 
op de geneesmiddelen voor menselijk gebruik, 
krachtens artikel 14 van de wet van 25 maart 1964 
op de geneesmiddelen voor menselijk gebruik  

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.19. Herinspectie Geneesmiddelenbewaking 
Veterinair (Pharmacovigilance Veterinary): 
herinspectie op het 
geneesmiddelenbewakingssysteem, bedoeld in 
artikel 73 van Verordening (EU) 2019/6 van 11 
december 2018 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende diergeneesmiddelen en tot 
intrekking van Richtlijn 2001/82/EG, krachtens 
artikel 51 van de wet van 5 mei 2022 betreffende 
diergeneesmiddelen  

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.20. Herinspectie erkend laboratorium zoals 
bedoeld in artikel 13, lid 2 van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen voor menselijk 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
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gebruik, krachtens artikel 14 op de wet van 25 
maart 1964 op de geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik  

plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.21. Herinspectie hergebruik: herinspectie van 
faciliteiten waar medische hulpmiddelen voor 
eenmalig gebruik, bedoeld in artikel 2, 8) en 
krachtens artikel 93, derde lid, b) van de 
Verordening nr. 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad, worden voorbereid voor een volgende 
gebruik door middel van een herverwerking, zoals 
bedoeld in artikel 2, 39) van de vermelde 
Verordening nr. 2017/745 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.22. Herinspectie sterilisatie: de herinspectie 
van een sterilisatiedienst in een 
ziekenhuisapotheek, zoals voorzien in het KB van 
30 september 2020 houdende de bereiding en de 
aflevering van geneesmiddelen en het gebruik en 
de distributie van medische hulpmiddelen binnen 
verzorgingsinstellingen, krachtens artikel 93, 
tweede lid, b) van Verordening (EU) 2017/745 van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) 
nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad en artikel 
88, derde lid, b) van Verordening (EU) 2017/746 
van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

V.9.23. Audit bij aangemelde instantie zoals 
bedoeld in Bijlage VI, 4° volgend op het tweede 
corrigerend en preventief actieplan, dat moet 
worden opgesteld bij de vaststelling van gebreken 
door aangemelde instanties, in het kader van de in 
de artikelen 39, paragraaf 7, en 44, paragraaf 9, 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad, en de artikelen 35, paragraaf 7, en 40, 
paragraaf 9, van Verordening (EU) 2017/746 van 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 
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het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, bedoelde procedures. 
V.9.24. Hernieuwde aanvraag als tot aanwijzing als 
aangemelde instantie zoals bedoeld in Bijlage VI, 
4°, na afwijzing 

De geherinspecteerde 1.976,25 EUR 
per inspecteur 
per halve dag ter 
plaatse en/of 
vanop afstand 

 
Hoofdstuk 3 – Wijzigingen in Bijlage VII 

Afdeling 1 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 1 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

38.207,33 EUR 580,65 EUR 
28.985,31 EUR 580,65 EUR 
38.207,33 EUR 580,65 EUR 
22.642,98 EUR 580,65 EUR 
6.667,34 EUR voor een 
geneesmiddel verkregen op 
basis van één enkele 
stam; EUR 14.154,43 EUR 
voor een geneesmiddel 
verkregen op basis van 
meerdere stammen; 
 
Indien het geneesmiddel 
wordt verkregen op basis van 
meer dan 5 stammen, wordt 
het bedrag van de vergoeding 
verhoogd voor elke 
bijkomende stam: 
 
– met 3.897,50 EUR indien 
eerder geen 
registratiedossier 
betreffende een 
geneesmiddel verkregen op 
één enkele stam of een 
referentiedossier verkregen 
op basis van diezelfde stam 
werd ingediend; 
 
– met 172,75 EUR in het 
tegenovergestelde geval 

580,65 EUR 

6.667,34 EUR voor een 
geneesmiddel verkregen op 
basis van één enkele stam; 
 

met 390,61 EUR voor een geneesmiddel verkregen op 
basis van één enkele stam met 580,65 EUR voor een 
geneesmiddel verkregen op basis van meer dan één stam 
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14.154,43 EUR voor een 
geneesmiddel verkregen op 
basis van meerdere 
stammen; 
 
Indien het geneesmiddel 
wordt verkregen op basis van 
meer dan 5 stammen, wordt 
het bedrag van de vergoeding 
verhoogd voor elke 
bijkomende stam: 
 
– met 3.897,50 EUR indien 
eerder geen 
registratiedossier 
betreffende een 
geneesmiddel verkregen op 
één enkele stam of een 
referentiedossier verkregen 
op basis van diezelfde stam 
werd ingediend; 
 
– met 172,75 EUR in het 
tegenovergestelde geval 
3.897,50 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 2 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 2 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

12.914,64 EUR 580,65 EUR 
11.357,29 EUR 580,65 EUR 
11.357,29 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 3 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 3 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

55.480,30 EUR 580,65 EUR 
45.293,02 EUR 580,65 EUR 
30.296,55 EUR 580,65 EUR 
55.480,30 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 4 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

6.782,58 EUR 580,65 EUR 
4.483,41 EUR 580,65 EUR 

 



1378/028DOC 5698

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Afdeling 5 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

1.055,75 EUR 580,65 EUR 
1.293,08 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 6 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

13.629,69 EUR 580,65 EUR 
9.133,25 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 7 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 1.Wijzigingen van type IA 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

565,27 EUR 580,65 EUR 
565,27 EUR + 168,00 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 

890,66 EUR 580,65 EUR 
890,66 EUR + 168,00 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 8 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 2.Wijzigingen van type IB 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

1.048,17 EUR + EUR 168 per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

1.668,29 EUR + EUR 168 per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 9 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1, 3.Wijzigingen van type II 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

5.733,68 EUR + 609,00 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 

8.391,92 EUR + 173,25 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 

6.642,91 EUR + 609,00 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 

7.974,32 EUR + 173,25 EUR 
per bijkomend merk 

580,65 EUR 
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Afdeling 10 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 1.Wijzigingen van type IA 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

439,58 EUR 580,65 EUR 
439,58 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

505,35 EUR 580,65 EUR 
505,35 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR  

 

Afdeling 11 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 2.Wijzigingen van type IB 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

696,44 EUR vermeerderd 
met 168 EUR per bijkomend 
merk 

580,65 EUR 

442,80 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 12 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2, 3.Wijzigingen van type II 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

1.405,48 EUR vermeerderd 
met 609,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

620,36 EUR vermeerderd 
met 173,25 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

1.589,62 EUR vermeerderd 
met 609,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

653,60 EUR vermeerderd 
met 172,75 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

 

 

 

 

 

 



1378/028DOC 56100

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Afdeling 13 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 1.Wijzigingen van type IA 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

1.208,97 EUR 580,65 EUR 
1.208,97 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

708,10 EUR 580,65 EUR 
708,10 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 14 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 2.Wijzigingen van type IB 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

2.387,70 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

2.280,60 EUR vermeerderd 
met 168,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 15 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3, 3.Wijzigingen van type II 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

10.881,17 EUR vermeerderd 
met 609,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

6.862,42 EUR vermeerderd 
met 173,25 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

11.363,35 EUR vermeerderd 
met 609,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

6.405,88 EUR vermeerderd 
met 173,25 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

 

Afdeling 16 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 4 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

624,14 EUR 580,65 EUR 
624,14 EUR vermeerderd 
met 174,30 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 
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Afdeling 17 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 5 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

850,88 EUR 580,65 EUR 
850,88 EUR 580,65 EUR 
1.618,12 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 18 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 3 

Bedrag 
 
886,20 EUR 
609,00 EUR 

 

Afdeling 19 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 5 

Bedrag 
 
19.451,25 EUR 
2.804,55 EUR 
11.860,80 EUR 
2.530,50 EUR 

 

Afdeling 20 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 6 

Bedrag 
 
1.844,90 EUR 
1.844,90 EUR 
1.499,47 EUR 
609,00 EUR 

 

Afdeling 21 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 8 

Bedrag 
 
597,45 EUR 
299,25 EUR 
1.003,80 EUR 
501,90 EUR 
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Afdeling 22 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 9 

Bedrag 
 
6.668,01 EUR, verdeeld over 
de verschillende houders 
door het aantal houders 
indien er meerdere zijn 
2.222,67 EUR, verdeeld over 
de verschillende houders 
door het aantal houders 
indien er meerdere zijn 
2.222,67 EUR 
726,60 EUR, verdeeld over de 
verschillende houders door 
het aantal houders indien er 
meerdere zijn 

 

Afdeling 23 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 10 

Bedrag 
 
1.493,84 EUR 

 

Afdeling 24 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 11, Deel 1 

Retributieplichtig feit 
 

Retributieplichtige Bedrag Bedrag bij 
onontvankelijkheid of 
intrekking door de aanvrager 
tijdens het 
ontvankelijkheidsonderzoek 

VII.1.11.1.1. Aanvraag door 
een grote onderneming van 
een technisch-reglementair 
of wetenschappelijk advies 
over een specifieke, 
welbepaalde kwestie in 
verband met het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type I). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

De aanvrager 2.275,34 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.2. Aanvraag door 
een grote onderneming van 
een wetenschappelijk 
advies over meerdere 
vragen in verband met (pre-
)klinische en/of chemisch-
farmaceutische aspecten 

De aanvrager 13.652,04 EUR 0 EUR 
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betreffende het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type II). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 
VII.1.11.1.3. Aanvraag door 
een grote onderneming van 
een gemengd advies over 
meerdere vragen die zowel 
betrekking hebben op de 
technische en reglementaire 
aspecten als op de (pre-
)klinische en/of chemisch-
farmaceutische aspecten in 
verband met het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type III). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

De aanvrager 18.202,74 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.4. Aanvraag door 
een KMO, een universiteit, 
een erkend ziekenhuis, een 
stichting van openbaar nut 
of een publiekrechtelijke 
overheid, van een 
technisch-reglementair of 
wetenschappelijk advies 
over een specifieke, 
welbepaalde kwestie in 
verband met het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type I). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

De aanvrager 568,84 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.5. Aanvraag door 
een KMO, een universiteit, 
een erkend ziekenhuis, een 
stichting van openbaar nut 
of een publiekrechtelijke 
overheid, van een 
wetenschappelijk advies 
over meerdere vragen in 
verband met (pre-)klinische 
en/of chemisch-
farmaceutische aspecten 

De aanvrager 3.413,01 EUR 0 EUR 
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betreffende het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type II). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 
VII.1.11.1.6. Aanvraag door 
een KMO, een universiteit, 
een erkend ziekenhuis, een 
stichting van openbaar nut 
of een publiekrechtelijke 
overheid, van een gemengd 
advies over meerdere 
vragen die zowel betrekking 
hebben op de technische en 
reglementaire aspecten als 
op de (pre-)klinische en/of 
chemisch-farmaceutische 
aspecten in verband met het 
onderzoek en de 
ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type III). 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

De aanvrager 4.550,69 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.7. Aanvraag van 
een technisch-reglementair 
of wetenschappelijk advies 
over een specifieke, 
welbepaalde kwestie in 
verband met het onderzoek 
en de ontwikkeling van een 
geneesmiddel (type I, II en 
III) onder de eenzijdige 
verbintenis van de 
aanvrager dat hij voor dit 
geneesmiddel binnen een 
termijn van 2 jaar na 
hetverstrekken van het 
wetenschappelijk technisch 
advies (type I, II of III) een 
aanvraag tot toelating van 
een klinische proef zal 
indienen conform de wet 
van 7 mei 2017 betreffende 
klinische proeven met 
geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik, en deze 
eenzijdige wilsuiting bij de 

De aanvrager 0 EUR 0 EUR 
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aanvraag is gevoegd. 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

 

 

 

 

 

Afdeling 25 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 12 

Bedrag 
 
6.900,60 EUR 
97,65 EUR 
207,90 EUR 
5.693,21 EUR 
2.730,51 EUR 
6.113,10 EUR 

 

Afdeling 26 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 13 

Bedrag 
 
21,00 EUR 

 

Afdeling 27 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 14 

Bedrag 
 
143,57 EUR 
406,07 EUR 

 

Afdeling 28 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 15 

Bedrag 
 
21,00 EUR 
363,30 EUR 
130,20 EUR 
57,75 EUR 
157,79 EUR 

 

Afdeling 29 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 16 
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Bedrag 
 
229,95 EUR 
484,05 EUR 
218,40 EUR 

 

Afdeling 30 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 17 

Bedrag 
 
8.892,45 EUR 
7.341,60 EUR 

 

Afdeling 31 – Wijzigingen aan Titel 2, Hoofdstuk 1 

Bedrag 
 
495,99 EUR 
1.049,31 EUR 
1.117,26 EUR 
264,54 EUR 
101,73 EUR 
121,94 EUR 
45,16 EUR 
33,44 EUR 
34,44 EUR 
167,53 EUR 
155,81 EUR 
156,81 EUR 

 

Afdeling 32 – Wijzigingen aan Titel 2, Hoofdstuk 2 

Bedrag 
 
42,14 EUR 
18,28 EUR 
494,78 EUR 
33,64 EUR 
27,59 EUR 

 

Afdeling 33 – Wijzigingen aan Titel 2, Hoofdstuk 3 

Bedrag 
 
157,50 EUR 
107,10 EUR 
132,30 EUR 
58,80 EUR 

aanvraag is gevoegd. 
Dergelijke aanvraag kan 
mononationale en 
multinationale dossiers 
betreffen. 

 

 

 

 

 

Afdeling 25 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 12 

Bedrag 
 
6.900,60 EUR 
97,65 EUR 
207,90 EUR 
5.693,21 EUR 
2.730,51 EUR 
6.113,10 EUR 

 

Afdeling 26 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 13 

Bedrag 
 
21,00 EUR 

 

Afdeling 27 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 14 

Bedrag 
 
143,57 EUR 
406,07 EUR 

 

Afdeling 28 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 15 

Bedrag 
 
21,00 EUR 
363,30 EUR 
130,20 EUR 
57,75 EUR 
157,79 EUR 

 

Afdeling 29 – Wijzigingen aan Titel 1, Hoofdstuk 16 
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Afdeling 34 – Wijzigingen aan Titel 2, Hoofdstuk 4 

Onderafdeling 1 – Aanpassing van bestaande bedragen 

Bedrag 
 
302,07 EUR 
88,22 EUR 
88,22 EUR 
76,24 EUR 

 

 

 

Onderafdeling 2 – Invoegen van nieuwe retributies 

VII.2.4.5. De hernieuwing van een vergunning en/of registratie 
voor de invoer, de uitvoer, de intermediaire activiteiten, het bezit, 
de opslag, de vervaardiging/de productie, de verwerking, de 
handel/de distributie, de bemiddeling, het verkrijgen tegen 
betaling of kosteloos van stoffen die kunnen gebruikt worden voor 
de illegale vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope 
stoffen, krachtens de verordening (EG) nr. 273/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004, inzake 
drugsprecursoren, artikel 3, lid 2 en 6, of krachtens de verordening 
(EG) nr. 111/2005 van de Raad van 22 december 2004 houdende 
voorschriften voor het toezicht in de handel tussen de Unie en 
derde landen in drugsprecursoren, artikelen 6, lid 1 en 7, lid 1, 
krachtens artikel 1 “Drugswet” 

De aanvrager 302,07 EUR 

VII.2.4.6. De aanpassing van een vergunning en/of registratie voor 
de invoer, de uitvoer, de intermediaire activiteiten, het bezit, de 
opslag, de vervaardiging/de productie, de verwerking, de 
handel/de distributie, de bemiddeling, het verkrijgen tegen 
betaling of kosteloos van stoffen die kunnen gebruikt worden voor 
de illegale vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope 
stoffen, krachtens de verordening (EG) nr. 273/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004, inzake 
drugsprecursoren, artikel 3, lid 2 en 6, of krachtens de verordening 
(EG) nr. 111/2005 van de Raad van 22 december 2004 houdende 
voorschriften voor het toezicht in de handel tussen de Unie en 
derde landen in drugsprecursoren, artikelen 6, lid 1 en 7, lid 1, 
krachtens artikel 1 “Drugswet” 

De aanvrager 302,07 EUR 

 

Afdeling 35 – Wijzigingen aan Titel 3, Enig Hoofdstuk 

Retributieplichtig feit Retributieplichtige Bedrag 
VII.3.1.1. Aanvraag van vergunning tot opening, 
overbrenging, overbrenging met sluiting of fusie van 
een apotheek - buiten onmiddellijke nabijheid, 

De aanvrager 3.315,39 EUR 
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krachtens artikel 9 en/of 17 WUG en hun 
uitvoeringsbesluiten 
VII.3.1.2. Aanvraag van verguninng voor de tijdelijke 
overbrenging van een apotheek in de onmiddellijke 
nabijheid, krachtens artikel 9, § 1 WUG en zijn 
uitvoeringsbesluiten 

De aanvrager 2.717,74 EUR 

VII.3.1.3. Aanvraag van vergunning tot tijdelijke sluiting 
van een apotheek, krachtens artikel 9, § 4 WUG 

De aanvrager 1.272,74 EUR 

VII.3.1.4. Registratie van een opening, overbrenging of 
fusie van een apotheek, krachtens artikel 18, § 1, § 2, 
eerste en derde lid, 1°, en § 3 WUG 

De aanvrager 287,57 EUR 

VII.3.1.5. Registratie van een niet-aangrenzend perceel, 
krachtens artikel 16, § 2 WUG 

De aanvrager 3.124,89 EUR 

VII.3.1.6. Registratie van een apotheker-titularis, 
sluiting, heropening of wijziging aan de 
uitbatingsvergunning van een apotheek, krachtens 
artikel 16 en/of 18, § 2, derde lid, 2°, 3° en 4°, en § 3 
WUG 

De aanvrager 143,79 EUR 

VII.3.1.7. Aanvraag van een bijkomend afschrift van de 
uitbatingsvergunning of vestigingsvergunning, 
verleend krachtens artikel 18, respectievelijk 9 en 17 
WUG 

De aanvrager 287,57 EUR 

 

Afdeling 36 – Wijzigingen aan Titel 4 

Bedrag 
 
30,45 EUR 

 

Afdeling 37 – Wijzigingen aan Titel 5 

Bedrag 
 
9.044,48 EUR 

 

Afdeling 38 – Wijzigingen aan Titel 6 

Bedrag 
 
13.361,25 EUR 

 

Afdeling 39 – Wijzigingen aan Titel 7 

Retributieplichtig feit Retributieplichtige Bedrag 
 

Vll.7.1.1. Aanvraag tot accreditatie van een 
Fase l-centrum zoals bedoeld in artikel 37 van 
de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische 
proeven met geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik 

De aanvrager 17.850,00 EUR 
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Afdeling 40 – Wijzigingen aan Titel 10, Hoofdstuk 1, Deel 1 

Bedrag 
 
4.735,50 EUR 
16.099,65 EUR 
22.033,20 EUR 
15.870,75 EUR 
42.332,85 EUR 
18.508,35 EUR 

 

 

Afdeling 41 – Wijzigingen aan Titel 10, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 

Bedrag 
 
1.209,36 EUR 

 

Afdeling 42 – Wijzigingen aan Titel 11 

Bedrag 
 
34.101,14 EUR 

 

Afdeling 43 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 1 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of 
intrekking door de aanvrager tijdens 
het ontvankelijkheidsonderzoek 

29.348,42 EUR 580,65 EUR 
25.433,89 EUR 580,65 EUR 
6.667,34 EUR voor een geneesmiddel verkregen op basis 
van één enkele stam 
 
14.154,43 EUR voor een geneesmiddel verkregen op basis 
van meerdere stammen; 
 
Indien het geneesmiddel wordt verkregen op basis van 
meer dan 5 stammen, wordt het bedrag van de vergoeding 
verhoogd voor elke bijkomende stam: 
 
- met 3.897,50 EUR indien eerder geen registratiedossier 
betreffende een geneesmiddel verkregen op basis van één 
enkele stam of een referentiedossier op basis van diezelfde 
stam werd ingediend 
  
- met 172,75 EUR in het tegenovergestelde geval 

580,65 EUR 
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6.667,34 EUR voor een geneesmiddel verkregen op basis 
van één enkele stam 
 
14.154,43 EUR voor een geneesmiddel verkregen op basis 
van meerdere stammen; 
 
Indien het geneesmiddel wordt verkregen op basis van 
meer dan 5 stammen, wordt het bedrag van de vergoeding 
verhoogd voor elke bijkomende stam: 
 
- met 3.897,50 EUR indien eerder geen registratiedossier 
betreffende een geneesmiddel verkregen op basis van één 
enkele stam of een referentiedossier op basis van diezelfde 
stam werd ingediend 
  
- met 172,75 EUR in het tegenovergestelde geval 

EUR 372,01 voor een geneesmiddel 
verkregen op basis van één enkele 
stam 
 
580,65 EUR voor een geneesmiddel 
verkregen op basis van meer dan één 
stam 

Afdeling 44 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 2 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de aanvrager 
tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

8.759,04 EUR 580,65 EUR 
8.158,90 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 45 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 1, Onderdeel 3 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de aanvrager 
tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

35.452,73 EUR 580,65 EUR 
28.004,92 EUR 580,65 EUR 

 

Afdeling 46 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 

Onderafdeling 1 – Wijziging van bestaande bedragen 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

1.764,12 EUR vermeerderd 
met 213,15 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

9.229,07 EUR vermeerderd 
met 213,15 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

9.291,60 EUR vermeerderd 
met 742,35 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

1.764,12 EUR 580,65 EUR 
 

Onderafdeling 2 – Invoeging van nieuwe retributie 

VII.12.1.2.1.5. Aanvraag tot correctie van de 
etikettering en/of bijsluiter naar aanleiding van een 

De aanvrager 881,47 EUR / 
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reeds goedgekeurde wijziging van de VHB van een 
diergeneesmiddel die werd beoordeeld zoals 
bedoeld in artikel 62 van Verordening 2019/6 in het 
kader van de nationale procedure 

 

 

 

 

 

 

 

Afdeling 47 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 

Onderafdeling 1 – Aanpassing van bestaande bedragen 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 

828,09 EUR vermeerderd 
met 170,10 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

838,18 EUR vermeerderd 
met 170,10 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

1.913,39 EUR vermeerderd 
met 591,91 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

828,09 EUR 580,65 EUR 
 

Onderafdeling 2 – Invoegen van nieuwe retributie 

VII.12.1.2.2.5. Aanvraag tot correctie van de 
etikettering en/of bijsluiter naar aanleiding van een 
reeds goedgekeurde wijziging van de VHB van een 
diergeneesmiddel die werd beoordeeld zoals 
bedoeld in artikel 62 van Verordening 2019/6 in het 
kader van de wederzijdse erkenningsprocedure 
waarbij België de rol opneemt van betrokken 
lidstaat 

De aanvrager 881,47 EUR / 

 

Afdeling 48 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 

Onderafdeling 1 – Aanpassing van bestaande bedragen 

Bedrag 
 

Bedrag bij onontvankelijkheid of intrekking door de 
aanvrager tijdens het ontvankelijkheidsonderzoek 
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2.171,60 EUR vermeerderd 
met 271,95 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

9.803,99 EUR vermeerderd 
met 271,95 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

9.914,94 EUR vermeerderd 
met 945,00 EUR per 
bijkomend merk 

580,65 EUR 

2.171,60 EUR 580,65 EUR 
 

 

 

 

 

Onderafdeling 2 – Invoegen van nieuwe retributie 

VII.12.1.2.3.5. Aanvraag tot correctie van de 
etikettering en/of bijsluiter naar aanleiding van een 
reeds goedgekeurde wijziging van de VHB van een 
diergeneesmiddel die werd beoordeeld zoals 
bedoeld in artikel 62 van Verordening 2019/6 in het 
kader van de wederzijdse erkenningsprocedure 
waarbij België de rol opneemt van betrokken 
lidstaat 

De aanvrager 881,47 EUR / 

 

Afdeling 49 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 1 

Bedrag 
 
8.491,75 EUR 

 

Afdeling 50 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 2 

Bedrag 
 
1.842,79 EUR 

 

Afdeling 51 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 3, Onderdeel 3 

Bedrag 
 
9.117,11 EUR 

 

Afdeling 52 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 4 

Bedrag 
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1.229,53 EUR 

 

Afdeling 53 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 2 

Bedrag 
 
886,20 EUR 
609,00 EUR 

 

Afdeling 54 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 3 

Bedrag 
 
4.644,79 EUR 
625,80 EUR 

 

Afdeling 55 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 4 

Bedrag 
 
1.510,66 EUR 
671,41 EUR 
609,46 EUR 

 

Afdeling 56 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 5 

Bedrag 
 
597,45 EUR 
299,25 EUR 

 

Afdeling 57 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 6 

Bedrag 
 
21 EUR 

 

Afdeling 58 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 7 

Bedrag 
 
143,57 EUR 
416,57 EUR 

 

Afdeling 59 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 8 

Bedrag 



1378/028DOC 56114

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 
21,00 EUR 
57,75 EUR 
157,79 EUR 

 

Afdeling 60 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 10 

Bedrag 
 
3.202,50 EUR/dag ter plaatse 
en/of vanop afstand per 
inspecteur + kosten 
3.202,50 EUR/dag ter plaatse 
en/of vanop afstand per 
inspecteur + kosten 

 

 

Afdeling 61 – Wijzigingen aan Titel 12, Hoofdstuk 13 

Bedrag 
 
21,00 EUR 

 

Afdeling 62 – Invoeging van een Titel 15 

Retributieplichtig feit Retributieplichtige Bedrag 
VII.15.1. Aanvraag van een vergunning voor de uitbesteding 
van de sterilisatie voor derden in het kader van 
verzorgingsinstellingen 

De aanvrager 9.481,62 EUR 

VII.15.2. Hernieuwing van een vergunning voor de 
uitbesteding van de sterilisatie voor derden in het kader van 
verzorgingsinstellingen 

De aanvrager 5.614,43 EUR 
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Hoofdstuk 4 – Wijzigingen in Bijlage IX 

Activiteit Bijdrage 
IX.3.1. Bijdrageplichtigen voor medische hulpmiddelen, zoals 
bedoeld in Hoofdstuk 1, waarvan het omzetcijfer bedoeld in 
artikel 14/2 niet hoger is dan 40.000 EUR 

160,95 EUR / entiteit 

IX.3.2. Bijdrageplichtigen voor medische hulpmiddelen, zoals 
bedoeld in Hoofdstuk 1, waarvan het omzetcijfer bedoeld in 
artikel 14/2 hoger is dan 40.000 EUR maar niet hoger dan 
778.881 EUR 

321,90 EUR /entiteit 

IX.3.3. Bijdrageplichtigen voor medische hulpmiddelen, zoals 
bedoeld in Hoofdstuk 1, waarvan het omzetcijfer bedoeld in 
artikel 14/2 hoger is dan 778.881 EUR 

643,80 EUR /entiteit 

 
 

Bijdrageplichtige activiteit 
 IX.1.1

. 
IX.1.2
. 

IX.1.3
. 

IX.1.4
. 

IX.1.5
. 

IX.1.6
. 

IX.1.7
. 

Categorie van de 
bijdrageplichtige activiteit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IX.2.1. 6 1 3 8 8  2 

IX.2.2. 6 1 3 8   2 

IX.2.3. 2 1 3 4   2 

IX.2.4. 3 1 3 5   2 

IX.2.5. 4 1 3 6   2 

IX.2.6. 3 1 3 5   2 

IX.2.7. 2 1 3 4   2 

IX.2.8. 4 1 3 6   2 

IX.2.9. 6 1 3 8   2 

IX.2.10. 3 1 3 5  4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4  4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6  4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5  4 2 

IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 6 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 7 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 
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IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Modificator Modificatie 
De bijdrageplichtige is niet in 
België gevestigd 

Vermindering met 1 entiteit 

De distributeur past het 
stelsel van autocontrole toe 
zoals bedoeld in de artikelen 
61 en 62 van de wet van 15 
december 2013 met 
betrekking tot medische 
hulpmiddelen 

Vermindering met 1 entiteit 

De bijdrageplichtige treedt 
op als officina-apotheek of 
ziekenhuisapotheek en levert 
medische hulpmiddelen 
enkel aan patiënten, 
verantwoordelijken van 
dieren of hun gemachtigde 

Vermindering met 1 entiteit 

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen in Bijlage X 

Bedrag 

2.603,45 EUR 

23.365,47 EUR 
7.932,06 EUR 
23.519,84 EUR 
2.573,79 EUR 
1.989,88 EUR 
15.068,13 EUR 
5.321,20 EUR 
15.205,98 EUR 
3.614,38 EUR 
1.128,70 EUR 
595,14 EUR 
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ANNEXE 1 

Modification des annexes à la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

Chapitre 1 – Modifications de l’Annexe IV 

Partie spécifique de l’excédent hypothétique 
19,81 % 
2,53 % 
5,32 % 
43,77 % 
0 % 
8,57 % 

 

Chapitre 2 – Modifications de l’Annexe V 

Section 1 – Modification de l’Annexe V, Chapitre 4 

Montant 
 

Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

10.729,62 EUR 509,88 EUR 
3.929,73 EUR 509,88 EUR 
15.503,22 EUR 509,88 EUR 
3.974,27 EUR 509,88 EUR 
7.478,60 EUR 509,88 EUR 
2.827,83 EUR 509,88 EUR 
15.533,97 EUR 509,88 EUR 
4.387,79 EUR 509,88 EUR 
9.207,77 EUR 509,88 EUR 
2.928,16 EUR 509,88 EUR 
10.729,62 EUR 509,88 EUR 
3.929,73 EUR 509,88 EUR 
15.503,22 EUR 509,88 EUR 
3.974,27 EUR 509,88 EUR 

 

Section 2 – Modification de l’Annexe V, Chapitre 5 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

10.037,80 EUR 509,88 EUR 
1.531,94 EUR 509,88 EUR 
7.302,61 EUR 509,88 EUR 
3.398,21 EUR 509,88 EUR 
2.514,30 EUR 509,88 EUR 
13.302,95 EUR 509,88 EUR 
3.765,75 EUR 509,88 EUR 
8.086,12 EUR 509,88 EUR 
2.940,65 EUR 509,88 EUR 
10.037,80 EUR 509,88 EUR 
3.398,21 EUR 509,88 EUR 
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Section 3 – Modification de l’Annexe V, Chapitre 8 

Fait génerateur Contribuable Montant 
V.8.1. Inspections à l’étranger de tout type, à 
l’exception de celles effectuées dans le cadre 
d’un contrat 

Le demandeur ou, 
à défaut, 
l’inspecté 

3.400,00 EUR/jour sur place 
et/ou à distance par 
inspecteur + frais + coûts 
temps de transport 

 

Section 4 – Insertion de l’Annexe V, Chapitre 9 

Fait génerateur Contribuable Montant 
V.9.1. Réinspection Fabricant Dispositifs 
médicaux/In Vitro Diagnostic (IVD) tel que visé à 
l’article 2, point 30), et en vertu de l’article 93, 
paragraphe 3, point b), du règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, du règlement 
(CE) n° 178/2002 et du règlement (CE) 
n° 1223/2009, et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et visé à 
l’article 2, point 23) et en vertu de l’article 88, 
paragraphe 3, point b), du règlement (UE) 
2017/746 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.2. Réinspection Hôpital sur le dispositif 
médical ou dispositif médical de diagnostic in 
vitro, en vertu de l’article 93, paragraphe 3, point 
b), du règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, du règlement (CE) n° 178/2002 et du 
règlement (CE) n° 1223/2009, et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et 
de l’article 88, paragraphe 3, point b) du règlement 
(UE) 2017/746 du Parlement européen et du 
Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de 
la Commission 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.3. Réinspection Matériel corporel humain, 
conformément à l’article 23, § 1, alinéa 1, de la loi 
du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à 
l’utilisation de matériel corporel humain destiné à 
des applications médicales humaines ou à des fins 
de recherche scientifique 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.4. Réinspection dépôt vétérinaire, comme visé 
à l’article 11, § 2 de la loi du 28 août 1991 sur 

Le réinspecté 1.007,50 EUR 
par inspecteur 
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l’exercice de la médecine vétérinaire, en vertu de 
l’article 4, § 1, alinéa 3, 6°, a), cinquième tiret, de 
la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé 

par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.5. Réinspection professionnel des soins de 
santé – dépôt, tel que visé à l’article 20 de la loi 
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice 
des professions de la santé, en vertu de l’article 4, 
§ 1, troisième alinéa, 6°, a), sixième tiret de la loi 
du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.6. Réinspection d’une pharmacie (officine 
ouverte au public) visé à l’article 18 de la loi du 10 
mai 2015 relative à l’exercice des professions de la 
santé, coordonnée le 10 mai 2015, en vertu de 
l’article 4, § 1, alinéa 3, 6°, a), sixième tiret de la loi 
du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé et de 
l’article 14 de la loi du 25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain 

Le réinspecté 1.007,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.7. Réinspection Hôpital sur le médicament, en 
vertu de l’article 14 de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments à usage humain 

Le réinspecté 1.007,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.8. Réinspection Distributeur de dispositifs 
médicaux ou de dispositifs médicaux de diagnostic 
in vitro tel que visé à l’article 2, 34), et en vertu de 
l’article 93, paragraphe 3, b), du règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, du règlement 
(CE) n° 178/2002 et du règlement (CE) 
n° 1223/2009, et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et visé à 
l’article 2, 27) et en vertu de l’article 88, 
paragraphe 3, b), du règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.9. Réinspection des bonnes pratiques de 
fabrication des médicaments (Good 
Manufacturing Practices) telles que visées à 
l’article 12bis, § 1, alinéa 11, et en vertu de l’article 
14 de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments 
à usage humain. 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 
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V.9.10. Réinspection des bonnes pratiques de 
distribution des médicaments (Good Distribution 
Practices) telles que visées à l’article 12ter, § 1, 
alinéa 12, et en vertu de l’article 14 de la loi du 25 
mars 1964 relative aux médicaments à usage 
humain. 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.11. Réinspection des bonnes pratiques 
cliniques en matière d’investigations cliniques des 
dispositifs médicaux telles que visées à l’annexe 
XV, chapitre II, 3.12 de, dans le cadre de l’article 
62, paragraphe 1, et en vertu de l’article 93, 
paragraphe 3, b), du règlement (UE) 2017/745 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, du règlement (CE) 
n° 178/2002 et du règlement (CE) n° 1223/2009, 
et abrogeant les directives 90/385/CEE et 
93/42/CEE du Conseil, ou des bonnes pratiques 
cliniques en matière d’études des performances 
cliniques, telles que visées à l’annexe XIII, 2.3.2, t), 
dans le cadre de l’article 56, paragraphe 1, et en 
vertu de l’article 88, paragraphe 3, b) du règlement 
(UE) 2017/746 du Parlement européen et du 
Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de 
la Commission 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.12. Réinspection du mandataire UE pour les 
dispositifs médicaux et dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro (EU Representative) tel que visé 
à l’article 11 et en vertu de l’article 93, paragraphe 
3, b) du règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, du règlement (CE) n° 178/2002 et du 
règlement (CE) n° 1223/2009, et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et 
tel que visé à l’article 11 et en vertu de l’article 88, 
paragraphe 3, b) du règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.13. Réinspection, reconditionnement, 
réétiquetage des dispositifs médicaux (Repack 
Relabel) tels que visés à l’article 16, paragraphe 2, 
point b), et en vertu de l’article 93, paragraphe 2, 
b) du règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, du règlement (CE) n° 178/2002 et du 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 
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règlement (CE) n° 1223/2009, et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et 
visé à l’article 16, paragraphe 2, b), et en vertu de 
l’article 88, paragraphe 3, b) du règlement (UE) 
2017/746 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission 
V.9.14. Réinspection de la fabrication interne de 
dispositifs médicaux et dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro (In-House) telle que visée à 
l’article 5, paragraphe 5 et en vertu de l’article 93, 
paragraphe 3, b) du règlement (UE) 2017/745 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) 
n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009, et 
abrogeant les directives 90/385/CEE et 93/42/CEE 
du Conseil, et visée à l’article 5, 5) et en vertu de 
l’article 88, paragraphe 3, b), du règlement (UE) 
2017/746 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.15. Réinspection Importateur de dispositifs 
médicaux et de dispositifs médicaux de diagnostic 
in vitro (Importation), tel que visé à l’article 2, 33) 
et en vertu de l’article 93, paragraphe 3, b), du 
règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen 
et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, du 
règlement (CE) n° 178/2002 et du règlement (CE) 
n° 1223/2009, et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et visé à 
l’article 2, 26) et en vertu de l’article 88, 
paragraphe 3, b) du règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.16. Réinspection Prestataire technique de 
services de soins à domicile (Service and Technical 
Home Assistant) visé à l’article 59 de la loi du 15 
décembre 2013 en matière de dispositifs 
médicaux, en vertu de l’article 93, paragraphe 3, b) 
du règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, du règlement (CE) n° 178/2002 et du 
règlement (CE) n° 1223/2009, et abrogeant les 

Le réinspecté 1.507,50 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 



1378/028DOC 56122

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et 
de l’article 88, paragraphe 3, b) du règlement (UE) 
2017/746 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission 
V.9.17. Réinspection des bonnes pratiques 
cliniques relatives aux médicaments (Good Clinical 
Practices Medicinal Product): réinspection du 
respect des bonnes pratiques cliniques visées à 
l’article 47 du règlement (UE) n° 536/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 
relatif aux essais cliniques de médicaments à 
usage humain et abrogeant la directive 
2001/20/CE en vertu de l’article 42, § 1, premier 
alinéa, de la loi du 7 mai 2017 relative aux essais 
cliniques de médicaments à usage humain. 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.18. Réinspection Pharmacovigilance humaine: 
réinspection du système de pharmacovigilance 
visé à l’article 12sexies, § 2, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à usage humain, en 
vertu de l’article 14 de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments à usage humain. 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.19. Réinspection Pharmacovigilance 
vétérinaire: réinspection du système de 
pharmacovigilance visé à l’article 73 du règlement 
(UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE, 
en vertu de l’article 51 de la loi du 5 mai 2022 sur 
les médicaments vétérinaires 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.20. Réinspection d’un laboratoire agréé au 
sens de l’article 13, paragraphe 2, de la loi du 25 
mars 1964 sur les médicaments à usage humain, 
en vertu de l’article 14 de la loi du 25 mars 1964 
sur les médicaments à usage humain. 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.21. Réinspection en vue de la réutilisation: 
réinspection des installations où sont réutilisés des 
dispositifs médicaux à usage unique visés à l’article 
2, 8), et en vertu de l’article 93, paragraphe 3, b) 
du règlement n° 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le 
règlement (CE) n° 1223/ 2009, et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, 
sont préparés en vue d’une utilisation ultérieure 
par le biais d’un retraitement, tel que visé à 
l’article 2, point 39), dudit règlement n° 2017/745 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 
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V.9.22. Réinspection de la stérilisation: la 
réinspection d’un service de stérilisation dans une 
pharmacie hospitalière, telle que prévue par 
l’arrêté royal du 30 septembre 2020 portant sur la 
préparation et la délivrance des médicaments et 
l’utilisation et la distribution des dispositifs 
médicaux dans les établissements de soins, en 
vertu de l’article 93, alinéa 2, b) du règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, du règlement 
(CE) n° 178/2002 et du règlement (CE) 
n° 1223/2009, et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, et de l’article 
88, alinéa 3, b) du règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.23. Audit auprès de l’organisme notifié visé à 
l’annexe VI, 4°, suivant le deuxième plan CAPA, 
dans le cadre des procédures visées aux articles 
39, paragraphe 7 et 44, paragraphe 9, du 
règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen 
et du Conseil du 5 avril 2017 aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
no 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, et aux articles 
35, paragraphe 7, et 40, paragraphe 9, du 
règlement (UE) 2017/746 du Parlement européen 
et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, et à l’article 2, 
34), du règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission. 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 

V.9.24. Demande renouvelée de désignation en 
tant qu’organisme notifié conformément à 
l’annexe VI, 4°, suite à un rejet 

Le réinspecté 1.976,25 EUR 
par inspecteur 
par demi-
journée sur 
place et/ou à 
distance 
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Chapitre 3 – Modifications de l’Annexe VII 

Section 1 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 1 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

38.207,33 EUR 580,65 EUR 
28.985,31 EUR 580,65 EUR 
38.207,33 EUR 580,65 EUR 
22.642,98 EUR 580,65 EUR 
6.667,34 EUR pour un 
médicament obtenu à partir 
d’une seule souche;  
 
13.480,41 EUR pour un 
médicament obtenu à partir 
de plusieurs souches; 
 
Dans le cas où le médicament 
est obtenu à partir de plus de 
5 souches, le montant de la 
redevance est augmenté 
pour chaque souche 
supplémentaire: 
 
– de 3.897,50 EUR si aucun 
dossier d’enregistrement 
concernant un médicament 
obtenu à partir d’une seule 
souche ou un dossier de 
référence obtenu à partir de 
cette même souche n’a été 
introduit avant; 
 
– de 172,75 EUR dans le cas 
contraire 

580,65 EUR 

6.667,34 EUR pour un 
médicament obtenu à partir 
d’une seule souche; 
 
14.154,43 EUR pour un 
médicament obtenu à partir 
de plusieurs souches; 
 
Dans le cas où le médicament 
est obtenu à partir de plus de 
5 souches, le montant de la 
redevance est augmenté 
pour chaque souche 
supplémentaire: 
 

390,61 EUR pour un médicament obtenu à partir d’une 
seule souche 
580,65 EUR pour un médicament obtenu à partir de plus 
d’une souche 
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– de 3.897,50 EUR si aucun 
dossier d’enregistrement 
concernant un médicament 
obtenu à partir d’une seule 
souche ou un dossier de 
référence obtenu à partir de 
cette même souche n’a été 
introduit avant; 
 
– de 172,75 EUR dans le cas 
contraire 
3.897,50 EUR 580,65 EUR 

 

Section 2 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 2 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

12.914,64 EUR 580,65 EUR 
11.357,29 EUR 580,65 EUR 
11.357,29 EUR 580,65 EUR 

 

Section 3 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 3 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

55.480,30 EUR 580,65 EUR 
45.293,02 EUR 580,65 EUR 
30.296,55 EUR 580,65 EUR 
55.480,30 EUR 580,65 EUR 

 

Section 4 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 1 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

6.782,58 EUR 580,65 EUR 
4.483,41 EUR 580,65 EUR 

 

Section 5 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 2 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

1.055,75 EUR 580,65 EUR 
1.293,08 EUR 580,65 EUR 
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Section 6 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 3 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

13.629,69 EUR 580,65 EUR 
9.133,25 EUR 580,65 EUR 

 

Section 7 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 1, 1. Modifications du type IA 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

565,27 EUR 580,65 EUR 
565,27 EUR + 168,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

890,66 EUR 580,65 EUR 
890,66 EUR + 168,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 8 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 1, 2. Modifications de type IB 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

1.048,17 EUR + EUR 168 par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

1.668,29 EUR + EUR 168 par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 9 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 1, 3. Modifications de type II 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

5.733,68 EUR + 609,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

8.391,92 EUR + 173,25 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

6.642,91 EUR + 609,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

7.974,32 EUR + 173,25 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 
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Section 10 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 2, 1. Modifications de type 
IA 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

439,58 EUR 580,65 EUR 
439,58 EUR + 168,00 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

505,35 EUR 580,65 EUR 
505,35 EUR + 168,00 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR  

 

Section 11 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 2, 2. Modifications de type 
IB 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

696,44 EUR + 168 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

442,80 EUR + 168,00 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 12 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 2, 3. Modifications de type II 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

1.405,48 EUR + met 
609,00 EUR par marque 
supplémentaire 

580,65 EUR 

620,36 EUR + 173,25 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

1.589,62 EUR + met 
609,00 EUR par marque 
supplémentaire 

580,65 EUR 

653,60 EUR + 172,75 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 13 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 3, 1. Modifications de type 
IA 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

1.208,97 EUR 580,65 EUR 
1.208,97 EUR + 168,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

708,10 EUR 580,65 EUR 
708,10 EUR + 168,00 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 
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Section 14 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 3, 2. Modifications de type 
IB 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

2.387,70 EUR + 168,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

2.280,60 EUR + 168,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 15 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Partie 3, 3. Modifications de type II 

Montant 
 

Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

10.881,17 EUR + 609,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

6.862,42 EUR + 173,25 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

11.363,35 EUR + 609,00 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

6.405,88 EUR + 173,25 EUR 
par marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 16 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 4 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

624,14 EUR 580,65 EUR 
624,14 EUR + 174,30 EUR par 
marque supplémentaire 

580,65 EUR 

 

Section 17 – Modifications du Titre 1, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 5 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité 

850,88 EUR 580,65 EUR 
850,88 EUR 580,65 EUR 
1.618,12 EUR 580,65 EUR 

 

Section 18 – Modifications du Titre 1, Chapitre 3 

Montant 
886,20 EUR 
609,00 EUR 
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Section 19 – Modifications du Titre 1, Chapitre 5 

Montant 
19.451,25 EUR 
2.804,55 EUR 
11.860,80 EUR 
2.530,50 EUR 

 

Section 20 – Modifications du Titre 1, Chapitre 6 

Montant 
1.844,90 EUR 
1.844,90 EUR 
1.499,47 EUR 
609,00 EUR 

 

Section 21 – Modifications du Titre 1, Chapitre 8 

Montant 
597,45 EUR 
299,25 EUR 
1.003,80 EUR 
501,90 EUR 

 

Section 22 – Modifications du Titre 1, Chapitre 9 

Montant 
6.668,01 EUR, qui est divisé 
entre les différents titulaires 
par le nombre de titulaires s’il 
y en a plusieurs 
2.222,67 EUR, qui est divisé 
entre les différents titulaires 
par le nombre de titulaires s’il 
y en a plusieurs 
2.222,67 EUR 
726,60 EUR, qui est divisé 
entre les différents titulaires 
par le nombre de titulaires s’il 
y en a plusieurs 

 

Section 23 – Modifications du Titre 1, Chapitre 10 

Montant 
1.493,84 EUR 
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Section 24 – Modifications du Titre 1, Chapitre 11, Section 1 

Fait générateur 
 

Redevable Montant Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de 
retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la 
recevabilité 

VII.1.11.1.1. Demande par une 
grande entreprise d’un avis 
technico-réglementaire ou 
scientifique, à propos d’une 
question précise spécifique 
relative à la recherche et au 
développement d’un 
médicament (type I). Une telle 
demande peut concerner des 
dossiers mononationaux et 
multinationaux. 

Le demandeur 2.275,34 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.2. Demande par une 
grande entreprise d’un avis 
scientifique, à propos de 
multiples questions qui 
concernent des aspects (pré-
)cliniques et/ou chimico-
pharmaceutiques relatifs à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type II). Une telle 
demande peut concerner des 
dossiers mononationaux et 
multinationaux. 

Le demandeur 13.652,04 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.3. Demande par une 
grande entreprise d’un avis 
mixte, à propos de multiples 
questions qui concernent aussi 
bien des aspects technico-
réglementaires que (pré-
)cliniques et/ou chimico-
pharmaceutiques relatifs à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type III). Une 
telle demande peut concerner 
des dossiers mononationaux et 
multinationaux. 

Le demandeur 18.202,74 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.4. Demande par une 
PME, une université, un hôpital 
agréé, une fondation d’utilité 
publique ou une autorité de 
droit public, d’un avis technico-
réglementaire ou scientifique 
sur une question précise 

Le demandeur 568,84 EUR 0 EUR 
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spécifique relative à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type I). Une telle 
demande peut concerner des 
dossiers mononationaux et 
multinationaux. 
VII.1.11.1.5. Demande par une 
PME, une université, un hôpital 
agréé, une fondation d’utilité 
publique ou une autorité de 
droit public, d’un avis mixte sur 
plusieurs questions relatives 
aussi bien aux aspects 
techniques et réglementaires 
qu’aux aspects (pré-)cliniques 
et/ou chimico-
pharmaceutiques relatifs à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type III). Une 
telle demande peut concerner 
des dossiers mononationaux et 
multinationaux. 

Le demandeur 3.413,01 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.6. Demande par une 
PME, une université, un hôpital 
agréé, une fondation d’utilité 
publique ou une autorité de 
droit public, d’un avis mixte sur 
plusieurs questions relatives 
aussi bien aux aspects 
techniques et réglementaires 
qu’aux aspects (pré-)cliniques 
et/ou chimico-
pharmaceutiques relatifs à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type III). Une 
telle demande peut concerner 
des dossiers mononationaux et 
multinationaux. 

Le demandeur 4.550,69 EUR 0 EUR 

VII.1.11.1.7. Demande d’un 
avis technico-réglementaire ou 
scientifique sur une question 
précise spécifique relative à la 
recherche et au 
développement d’un 
médicament (type I, II et III) 
dans le cadre de l’engagement 
unilatéral du demandeur selon 
lequel il introduira pour ce 

Le demandeur 0 EUR 0 EUR 
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médicament, dans un délai de 
2 ans après la fourniture de 
l’avis scientifique technique 
(type I, II ou III), une demande 
d’autorisation d’un essai 
clinique conformément à la loi 
du 7 mai 2017 relative aux 
essais cliniques de 
médicaments à usage humain, 
et selon lequel cette 
expression de volonté 
unilatérale a été jointe à la 
demande. Une telle demande 
peut concerner des dossiers 
mononationaux et 
multinationaux. 

 

Section 25 – Modifications du Titre 1, Chapitre 12 

Montant 
6.900,60 EUR 
97,65 EUR 
207,90 EUR 
5.693,21 EUR 
2.730,51 EUR 
6.113,10 EUR 

 

Section 26 – Modifications du Titre 1, Chapitre 13 

Montant 
21,00 EUR 

 

Section 27 – Modifications du Titre 1, Chapitre 14 

Montant 
143,57 EUR 
406,07 EUR 

 

Section 28 – Modifications du Titre 1, Chapitre 15 

Montant 
21,00 EUR 
363,30 EUR 
130,20 EUR 
57,75 EUR 
157,79 EUR 
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Section 29 – Modifications du Titre 1, Chapitre 16 

Montant 
229,95 EUR 
484,05 EUR 
218,40 EUR 

 

Section 30 – Modifications du Titre 1, Chapitre 17 

Montant 
 
8.892,45 EUR 
7.341,60 EUR 

 

Section 31 – Modifications du Titre 2, Chapitre 1 

Montant 
 
495,99 EUR 
1.049,31 EUR 
1.117,26 EUR 
264,54 EUR 
101,73 EUR 
121,94 EUR 
45,16 EUR 
33,44 EUR 
34,44 EUR 
167,53 EUR 
155,81 EUR 
156,81 EUR 

 

Section 32 – Modifications du Titre 2, Chapitre 2 

Montant 
42,14 EUR 
18,28 EUR 
494,78 EUR 
33,64 EUR 
27,59 EUR 

 

Section 33 – Modifications du Titre 2, Chapitre 3 

Montant 
157,50 EUR 
107,10 EUR 
132,30 EUR 
58,80 EUR 
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Section 34 – Modifications du Titre 2, Chapitre 4 

Sous-section 1 – Modification des montants existants 

Montant 
302,07 EUR 
88,22 EUR 
88,22 EUR 
76,24 EUR 

 

Sous-section 2 – Insertion de nouvelles redevances 

VII.2.4.5. Le renouvellement d’une autorisation et/ou d’un 
enregistrement pour l’importation, l’exportation, les activités 
intermédiaires, la détention, le stockage, la 
fabrication/production, la transformation, le commerce/la 
distribution, le courtage, l’obtention à titre onéreux ou gratuit de 
substances pouvant être utilisées pour la fabrication illicite de 
stupéfiants et de substances psychotropes, en vertu du règlement 
(CE) n° 273/2004 du Parlement européen et du Conseil du 11 
février 2004 relatif aux précurseurs de drogues, article 3, alinéa 2 
et 6, ou en vertu du règlement (CE) n° 111/2005 du Conseil du 22 
décembre 2004 fixant des règles pour la surveillance du commerce 
des précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays 
tiers, articles 6, alinéa 1 et 7, alinéa 1, en vertu de l’article 1 “Loi 
Drogues” 

Le demandeur 312,83 EUR 

VII.2.4.6. La modification d’une autorisation et/ou d’un 
enregistrement pour l’importation, l’exportation, les activités 
intermédiaires, la détention, le stockage, la 
fabrication/production, la transformation, le commerce/la 
distribution, le courtage, l’obtention à titre onéreux ou gratuit de 
substances pouvant être utilisées pour la fabrication illicite de 
stupéfiants et de substances psychotropes, en vertu du règlement 
(CE) n° 273/2004 du Parlement européen et du Conseil du 11 
février 2004 relatif aux précurseurs de drogues, article 3, alinéa 2 
et 6, ou en vertu du règlement (CE) n° 111/2005 du Conseil du 22 
décembre 2004 fixant des règles pour la surveillance du commerce 
des précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays 
tiers, articles 6, alinéa 1 et 7, alinéa 1, en vertu de l’article 1 “Loi 
Drogues” 

Le demandeur 312,83 EUR 
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Section 35 – Modifications du Titre 3, Chapitre unique 

Fait générateur Redevable Montant 
VII.3.1.1. Demande d’autorisation pour l’ouverture, le 
transfert, le transfert avec fermeture ou la fusion d’une 
officine pharmaceutique – en dehors de la proximité
immédiate, en vertu de l’article 9, § 1er et/ou 17 “LEP” 
et de leurs arrêtés d’exécution

Le demandeur 3.315,39 EUR 

VII.3.1.2. Demande d’autorisation de transfert 
temporaire d’une officine pharmaceutique 
dans la proximité immédiate, en vertu de l’article 9, § 
1er “LEP” et ses arrêtés d’exécution

Le demandeur 2.717,74 EUR 

VII.3.1.3. Demande d’autorisation de 
fermeture temporaire d’une officine 
pharmaceutique, en vertu de l’article 9, § 4 “LEP”

Le demandeur 1.272,74 EUR 

VII.3.1.4. Enregistrement d’une ouverture, d’un 
transfert ou d’une fusion d’une officine 
pharmaceutique, en vertu de l’article 18, § 1er, § 2, 
alinéas 1er et 3, 1°, et § 3 “LEP”

Le demandeur 287,57 EUR 

VII.3.1.5. Enregistrement d’un pharmacien-titulaire, 
fermeture, réouverture ou modification de
l’autorisation d’exploitation d’une officine 
pharmaceutique, en vertu de l’article 16 et/ou 18, § 2, 
alinéa 3, 2°, 3° et 4°, et § 3 “LEP”

Le demandeur 3.124,89 EUR 

VII.3.1.6. Enregistrement d’une parcelle non
limitrophe, en vertu de l’article 16, § 2 “LEP”

Le demandeur 143,79 EUR 

VII.3.1.7. Enregistrement d’une copie supplémentaire
de l’autorisation d’exploitation ou de l’autorisation 
d’implantation, délivrée en vertu de l’article 18, 
respectivement 9 et 17 “LEP”

Le demandeur 287,57 EUR 

Section 36 – Modifications du Titre 4 

Montant 
30,45 EUR 

Section 37 – Modifications du Titre 5 

Montant 
9.044,48 EUR 

Section 38 – Modifications du Titre 6 

Montant 
13.361,25 EUR 
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Section 39 – Modifications du Titre 7 

Fait générateur Redevable Montant 

Vll.7.1.1. Demande 
d’accréditation d’un Centre 
de phase l visée à l’article 37 
de la loi du 7 mai 2017 
relative aux essais cliniques 
de médicaments à usage 
humain 

Le demandeur 17.850,00 EUR 

Section 40 – Modifications du Titre 10, Chapitre 1, Section 1 

Montant 
4.735,50 EUR 
16.099,65 EUR 
22.033,20 EUR 
15.870,75 EUR 
42.332,85 EUR 
18.508,35 EUR 

Section 41 – Modifications du Titre 10, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 1 

Montant 
1.209,36 EUR 

Section 42 – Modifications du Titre 11 

Montant 
34.101,14 EUR 

Section 43 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 1 

Montant Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de 
retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la 
recevabilité 

29.348,42 EUR 580,65 EUR 
25.433,89 EUR 580,65 EUR 
6.667,34 EUR pour un médicament obtenu à partir d’une 
seule souche 

14.154,43 EUR pour un médicament obtenu à partir de 
plusieurs souches; 

Dans le cas où le médicament est obtenu à partir de plus de 
5 souches, le montant de la redevance est augmenté pour 
chaque souche supplémentaire: 

580,65 EUR 
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- de 3.897,50 EUR si aucun dossier d’enregistrement 
concernant un médicament obtenu à partir d’une seule 
souche ou un dossier de référence obtenu à partir de cette 
même souche n’a été introduit avant; 
  
- de 172,75 EUR dans le cas contraire 
6.667,34 EUR pour un médicament obtenu à partir d’une 
seule souche 
 
14.154,43 EUR pour un médicament obtenu à partir de 
plusieurs souches; 
 
Dans le cas où le médicament est obtenu à partir de plus de 
5 souches, le montant de la redevance est augmenté pour 
chaque souche supplémentaire: 
 
- de 3.897,50 EUR si aucun dossier d’enregistrement 
concernant un médicament obtenu à partir d’une seule 
souche ou un dossier de référence obtenu à partir de cette 
même souche n’a été introduit avant; 
  
- de 172,75 EUR dans le cas contraire 

EUR 372,01 voor een 
geneesmiddel verkregen op 
basis van één enkele stam 
 
580,65 EUR voor een 
geneesmiddel verkregen op 
basis van meer dan één 
stam 

 

Section 44 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 2 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la recevabilité 

8.759,04 EUR 580,65 EUR 
8.158,90 EUR 580,65 EUR 

 

Section 45 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 1, Sous-section 3 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la recevabilité 

35.452,73 EUR 580,65 EUR 
28.004,92 EUR 580,65 EUR 
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Section 46 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 1 

Sous-section 1 – Modification des montants existants 

Montant Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la recevabilité 

1.764,12 EUR + 
213,15 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

9.229,07 EUR + 
213,15 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

9.291,60 EUR + 
742,35 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

1.764,12 EUR 580,65 EUR 

Sous-section 2 – Insertion de nouvelles redevances 

VII.12.1.2.1.5. Demande de correction de
l’étiquetage et/ou de la notice à la suite d’une
modification déjà approuvée de l’AMM d’un 
médicament vétérinaire qui a été évaluée
conformément à l’article 62 du règlement 2019/6 
dans le cadre de la procédure nationale.

Le 
demandeur 

881,47 EUR / 

Section 47 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 2 

Sous-section 1 – Modifications des montants existants 

Montant  Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la recevabilité 

828,09 EUR + 
170,10 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

838,18 EUR + 
170,10 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

1.913,39 EUR + 
591,91 EUR par marque 
supplementaire 

580,65 EUR 

828,09 EUR 580,65 EUR 

Sous-section 2 – Insertion d’une nouvelle redevance 

VII.12.1.2.2.5. Demande de correction de
l’étiquetage et/ou de la notice à la suite d’une
modification déjà approuvée de l’AMM d’un 
médicament vétérinaire qui a été évaluée
conformément à l’article 62 du règlement 2019/6 
dans le cadre de la procédure de reconnaissance

Le 
demandeur 

881,47 EUR / 
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mutuelle dans laquelle la Belgique assume le rôle 
d’État membre concerné. 

Section 48 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 2, Sous-section 3 

Sous-section 1 – Adaptation des montants existants 

Montant  Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la recevabilité 

2.171,60 EUR + 
271,95 EUR par marque 
supplémentaire 

580,65 EUR 

9.803,99 EUR + 
271,95 EUR par marque 
supplémentaire 

580,65 EUR 

9.914,94 EUR + 
945,00 EUR par marque 
supplémentaire 

580,65 EUR 

2.171,60 EUR 580,65 EUR 

Sous-section 2 – Insertion de nouvelles redevances 

VII.12.1.2.3.5. Demande de correction de
l’étiquetage et/ou de la notice à la suite d’une
modification déjà approuvée de l’AMM d’un 
médicament vétérinaire qui a été évaluée
conformément à l’article 62 du règlement 2019/6 
dans le cadre de la procédure de reconnaissance
mutuelle dans laquelle la Belgique assume le rôle
d’État membre concerné.

De aanvrager 881,47 EUR / 

Section 49 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 1 

Montant  
8.491,75 EUR 

Section 50 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 2 

Montant  
1.842,79 EUR 

Section 51 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 3, Sous-section 3 

Montant 
9.117,11 EUR 
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Section 52 – Modifications du Titre 12, Chapitre 1, Section 4 

Montant  
1.229,53 EUR 

Section 53 – Modifications apportées au titre 12, Chapitre 2 

Montant  
886,20 EUR 
609,00 EUR 

Section 54 – Modifications du Titre 12, Chapitre 3 

Montant  
4.644,79 EUR 
625,80 EUR 

Section 55 – Modifications du Titre 12, Chapitre 4 

Montant  
1.510,66 EUR 
671,41 EUR 
609,46 EUR 

Section 56 – Modifications du Titre 12, Chapitre 5 

Montant  
597,45 EUR 
299,25 EUR 

Section 57 – Modifications du Titre 12, Chapitre 6 

Montant  
21 EUR 

Section 58 – Modifications du Titre 12, Chapitre 7 

Montant  
143,57 EUR 
416,57 EUR 

Section 59 – Modifications du Titre 12, Chapitre 8 

Montant  
21,00 EUR 
57,75 EUR 
157,79 EUR 
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Section 60 – Modifications du Titre 12, Chapitre 10 

Montant  
3.202,50 EUR/jour sur place 
et/ou à distance par 
inspecteur + coûts 
3.202,50 EUR/jour sur place 
et/ou à distance par 
inspecteur + coûts 

Section 61 – Modifications du Titre 12, Chapitre 13 

Montant  
21,00 EUR 

Section 62 – Insertion d’un Titre 15 

Fait générateur Redevable Montant 
VII.15.1. Demande d’autorisation pour la sous-traitance de
la stérilisation pour des tiers dans le cadre d’établissements
de soins

Le demandeur 9.481,62 EUR 

VII.15.2. Renouvellement d’une autorisation pour la sous-
traitance de la stérilisation pour des tiers dans le cadre
d’établissements de soins

Le demandeur 5.614,43 EUR 

Chapitre 4 – Modifications de l’Annexe IX 

Activité Contribution 
IX.3.1. Redevables pour les dispositifs médicaux visés au chapitre
1 dont le chiffre d’affaires visé à l’article 14/2 ne dépasse pas
40.000 EUR

160,95 EUR / entité 

IX.3.2. Redevables pour les dispositifs médicaux, tels que visés au
chapitre 1, dont le chiffre d’affaires visé à l’article 14/2 est
supérieur à 40.000 EUR mais inférieur à 778.881 EUR

321,90 EUR /entité 

IX.3.3. Redevables pour les dispositifs médicaux visés au chapitre
1 dont le chiffre d’affaires visé à l’article 14/2 est supérieur à 
778.881 EUR

643,80 EUR /entité 

Activité soumise à contribution 
IX.1.1
.

IX.1.2
.

IX.1.3
.

IX.1.4
.

IX.1.5
.

IX.1.6
.

IX.1.7
.

Catégorie de l’activité 
soumise à contribution 

IX.2.1. 6 1 3 8 8 2 

IX.2.2. 6 1 3 8 2 

IX.2.3. 2 1 3 4 2 

IX.2.4. 3 1 3 5 2 

IX.2.5. 4 1 3 6 2 
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IX.2.6. 3 1 3 5 2 

IX.2.7. 2 1 3 4 2 

IX.2.8. 4 1 3 6 2 

IX.2.9. 6 1 3 8 2 

IX.2.10. 3 1 3 5 4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4 4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6 4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5 4 2 

IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 6 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 7 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Elément impliquant une 
modification du nombre 
d’entité 

Modification 

Le redevable n’est pas établi 
en Belgique 

Réduction de 1 entité 

Le distributeur applique le 
système d’autocontrôle visé 
aux articles 61 et 62 de la loi 
du 15 décembre 2013 en 
matière de dispositifs 
médicaux 

Réduction de 1 entité 

Le redevable est actifen tant 
que pharmacien d’officine ou 
pharmacies hospitalier, et ne 
livre des dispositifs médicaux 
qu’aux patients, aux 
responsables des animaux ou 
à leur mandataire 

Réduction de 1 entité 
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Chapitre 5 – Modifications de l’annexe X 

Montant 

2.603,45 EUR 

23.365,47 EUR 
7.932,06 EUR 
23.519,84 EUR 
2.573,79 EUR 
1.989,88 EUR 
15.068,13 EUR 
5.321,20 EUR 
15.205,98 EUR 
3.614,38 EUR 
1.128,70 EUR 
595,14 EUR 
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ANNEXE 2

Liste des services et institutions fédéraux visés 
à l’article 134

a) les assemblées législatives fédérales et les services 
et institutions y afférents;

b) les services et institutions relevant de la fonction 
publique administrative telle que définie à l’article 1er 
de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures 
en matière de fonction publique;

c) le Ministère de la Défense;

d) les organismes d’intérêt public et les institutions 
publiques non encore visés ci-dessus soumis au contrôle 
de l’autorité fédérale;

e) les institutions visées par la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises publiques 
économiques;

f) les cours et tribunaux;

g) le Conseil Supérieur de la Justice;

h) le Conseil d’État et les autres juridictions adminis-
tratives fédérales,

i) la Cour constitutionnelle;

j) le Service public fédéral Justice pour les ministres 
des cultes reconnus et les conseillers laïcs dont le trai-
tement est à charge de ce service;

k) la police fédérale.

BIJLAGE 2

Lijst van de federale diensten en instellingen 
bedoeld in artikel 134

a) de federale wetgevende vergaderingen en de 
daarmee verband houdende diensten en instellingen;

b) de diensten en instellingen behorend tot het admi-
nistratief openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 
van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maat-
regelen inzake ambtenarenzaken;

c) het Ministerie van Defensie;

d) de hiervoor nog niet bedoelde instellingen van 
openbaar nut en openbare instellingen onderworpen 
aan het toezicht van de federale overheid;

e) de instellingen bedoeld in de wet van 21 maart 1991 
betreffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven;

f) de hoven en rechtbanken;

g) de Hoge Raad voor de Justitie;

h) de Raad van State en de andere federale admi-
nistratieve rechtscolleges;

i) het Grondwettelijk Hof;

j) de Federale Overheidsdienst Justitie voor de bedie-
naars van erkende erediensten en de lekenraadgevers 
waarvan de wedde wordt gedragen door deze dienst;

k) de federale politie.
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